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INTRODUCCION. 

No han faltado, ciertamente, en mis conterrá-
neos, ingenios preclaros, talentos esclarecidos y 
estudiosos historiadores, que en más de una vez 
nos hayan legado el fruto de sus desvelos. Testi-
monio de ello son los cronicones escapados á la 
tea revolucionaria de Jos pasados siglos, en los 
que, á pesar de su obscura fraseología, propia de 
la época , aun encontramos no solo belleza de 
estilo, armonía de ideas y pensamientos elevados, 
sino un arsenal continuado de riqueza en datos 
históricos, que aquellos nuestros predecesores cui-
daron de legarnos, á fin de perpetuar nuestro ori-
gen y los memorables acontecimientos ya antece-
dentes, ya subsecuentes, al vivísimo resplandor del 
cristianismo en la por mil títulos histórica Ciudad. 

Deudores somos, á no dudarlo, en primer tér-
mino, á los tan insignes escritores Espinoza, La-
Rea, Vilaplana, Zelaá, Verona, Septién y tantos 
otros, si hemos de hablar de los ingenios nacidos, 
formados y fecundizados en este suelo. Pero de 
ingratos no se nos acuse, si aun más, hacemos re-



YL I N T R O D U C C I O N . 

ferencia y grata mención de aquellos no menos 
insignes Herrera. Torquemada, Beaumont, Arle-
gui, Medina, Pareja y Basalenque, campeones muy 
ilustres de la historia, si no meramente de esta mi 
patria, al menos de aquellos hechos especiales de 
esta ó aquella Provincia, que conforman con el 
conjunto de la célebre, en el viejo mundo, historia 
mexicana. 

Y si, avanzando los tiempos, llegamos á los pre 
sentes, encontramos eruditos y apasionados histo-
riadores, que siguiendo aquellas luminosas hue-
llas, si no, como antes se ha dicho, dedicando sus 
estudios colectivamente, sí han consagrado á esta 
ciudad artículos ó folletos más ó menos extensos, 
que traslucen la simpatía"ó afecto que por ella 
sienten. 

Nunca olvidar debiera al «maestro de toda eru-
dición,» como justamente se le llama, al insigne 
é incansable Sr. D. Joaquín García Icazbalceta, el 
único quizá en su alta esfera, que supo aprovechar 
los dotes de que fuera enriquecido pwr la Provi-
dencia, y á quien Querétaro debe el hallazgo de la 
tan interesante Relación de Querétaro hecha al 
Rey por Hernando de Vargas en 1582, » fuente ri-
quísima de nuestra historia, publicada por prime-
ra vez por el Lic. I). Primo Feliciano Yelázquez en 
sus «Documentos para la historia de San Luis Po-
tosí» debido á la bondadosa deferencia del Sr. Lic. 
D. Luis García Pimentel, hijo de aquel preclaro 
talento que nos ocupa. 

Coleccionar, pues, en este volumen todos a q u e -
llos documentos que se relacionen con la conquis-
ta, y que hayan llegado á nuestras manos, ya sea 

, - — 

de los ya impresos, ya Inc litos, es nuestro afán, 
á fin de facilitar la ejecución de la historia propia-
mente dicha, de esta chula»!,que hasta hoy nadie 
se ha ocupado de ello, sin embargo de ser una de 
las principales, ya por ser cuna de muy esclareci-
dos hi jos, ya por sus monumentos artísticos, ó bien 
por tantos acontecimientos de que ha sido teatro. 

Después de compulsar los pareceres expresados 
en cada uno de los documentos posteriores, el lec-
tor podrá, quizá, llegar á ver la luz de la verdad 
sobre tan importante acontecimiento. 

Mas, si acaso, á pesar de nuestro afán en conse-
guirlo, no alcancémos la realización de tan lauda-
ble objeto, cábenos la satisfacción de haber dado 
un paso más en el obscuro laberinto de nuestra 
historia, quedando para otros más afortunados, la 
imponderable dicha de pasear triunfante, ante las 
futuras generaciones, el pendón de la verdad. 

Querétaro, Noviembre 15 de 1901. 

E L AUTOR. 
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De lamentar sería si antes de tratar este aconte-
cimiento, no tratásemos del origen y procedencia 
de la raza colectiva de la que fuimos rama; y por 
tanto, debemos dar principio á nuestro intento, 
asentando lo que sobre este particular opinaron 
nuestros predecesores Mendieta y Torquemada; y 
y a en posesión del origen de nuestros mayores, 
entrar de lleno al acontecimiento memorable , 
puerta y fuente del cristianismo en esta ciudad. 

Mendieta en su « Historia eclesiástica indiana » 
impresa por el eximio historiador D. Joaquín Gar-
cía Ieazbalceta en M . D C C C . L X X , libro II . cap. 
XXXIII , págs. 145 y 46, dice lo siguiente : 

" De la genealogía de los indios pobladores de 
esta Nueva España. 

> Cerca de la dependencia y origen de los indios 
que poblaron esta Nueva España (según la memo-
ria que tenían en sus libros, que eran cinco, pin-
tados por caracteres de que abajo se hará men-
ción), comienza á contar y tomar principio de sus 
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generaciones, de un viejo anciano Iztacmixcohuatl, 
que residía en aquellas siete cuevas llamadas Chi-
comoztoc, de cuya mujer llamada Ilancuey, dicen 
que hubo seis hijos. Al primero llamaron Xelhua, 
al segundo Tenuch, al tercero Ulmecatl, al cuarto 
.Xicalancatl, al quinto Mixtecatl, al sexto Otomitl. 
De estos proceden grandes generaciones, cuasi co-
mo se lee de los hijos de Noé. El primero llamado 
Xelhua, dicen que pobló á Guacachula, y á Izocan 
y Epatlan, Teopantlan, y despues á Teohacan, 
Cozcatlan y Teutitlan, etc. Del segundo, llamado 
Tenuch, vinieron los que se dicen tenuchca, que 
son los puros mexicanos, llamados por otro nom-
bre mexica. Del tercero y cuarto, llamados Ulme-
catl y Xicalancatl, también descendieron muchas 
gentes y pueblos. Estos poblaron donde ahora es-
tá edificada la ciudad de los Angeles, y en Totomi-
huacan. Y andando el tiempo tuvieron grandes 
guerras, y sus contrarios, que fueron muchos pue-
blos de aquella comarca, destruyeron á Uicilapa 
y á Cuetlaxcoapa, que eran á do ahora está la ciu-
dad de los Angeles y mucha parte de Totomihua-
can. Los Xicalancas fueron también poblando há-
cia Guazacualco, que es hacia la costa del norte y 
adelante en la misma costa está hoy día un pueblo 
que se dice Xicalanco, que solía ser de mucho tra-
to, porque se juntaban muchos mercaderes de di-
versas partes y de lejos tierras que iban allí á con-
tratar. Otro pueblo del mismo nombre hay en la 
provincia de Maxcalcineo, cerca del puerto de la 
Veracruz, que parece haberlo también poblado los 
xicalancas; y aunque están ambos en una misma 
costa, hay mucha distancia del uno al otro. Del 

quinto hijo Mixtecatl vienen los mixtecas, habita-
dores de aquel gran reino llamado Mixtecapan, 
que tiene cerca de ochenta leguas desde el primer 
pueblo que caé liácia la parte de México, llamado 
Acallan, hasta el postrero que se dice Tututepec, 
que está á la costa del mar del sur. Del postrer 
hijo llamado Otomitl descienden los otomis, que es 
una de las mayores generaciones de la Nueva Es-
paña, pues todo lo alto de las montañas al derre-
dor de México está lleno de ellos, sin las provin-
cias de Xilotepec y Tul la que eran su riñón, y en 
las más provincias de la Nueva España los hay 
pocos ó muchos.» 

Torquemada en su « Monarquía indiana » libro 
I, cap. XII, traé igual especie respecto al rumbo 
del origen de nnestros antepasados; pero aún 
más allá del lugar de las siete cuevas. 

Veamos ahora lo que dice el insigne queretano 
Fr. Isidro Félix de Espinoza en su « Crónica de 
la Provincia de San Pedro y San Pablo de Michoa-
cán, » publicada por primera vez en 1899 por el 
Dr. Nicolás León (1), ratificando el parecer de Tor-
quemada : 

« Pobladas las Indias antes y despues dei Dilu-
vio, como afirman los escritores de Indias, vinien-
do por la parte del Norte se fueron explayando 
por toda la tierra aquellas naciones bárbaras, sien-
do los Gigantes, los Chichimecas, y otros los que 
havitaron estas bastíssimas regiones, que ahora 
ocupan las Ciudades y Villas de Españoles. Es de 

(1 ) Cap. II, pftgs. 28 .v 29. 



parecer el gran historiador Torquemada, que los 
primeros moradores de este Nuevo Mundo vinie-
ran á él por tierra, y que los estrechos ó brazos de 
Mar ó Río navegable, con barcas, balsas de ma-
dera y carros de canas gruesas y tupidas. Des-
pues de largos años, aviendo otros muchos venido 
antes, salieron los que llaman Mexicanos de la Pro-
vincia de Azllan (qne ahora es el Reyno de la Nue-
va México), que es lo mismo que tierra de Garzas, 
y el motivo que tuvieron para salir con los que 
después se llamaron Tarascos, lo refiere Torque-
mada en esta forma : 

« Apareció, según fabulan los indios, vn fingido 
pájaro sobre un árbol, que cantando repetía esta 
v o z : «ti hui,y> «ti hui,» vamos, vamos. Dos Capi-
tanes movieron toda aquella multitud de gente, y 
la pusieron en marcha. Salieron, pues, los Azte-
cas, trayendo en vna arca de juncos quatro sacer-
dotes principales al idolo, mejor diré demonio, 
Huitzilopuchtli, que era su Oráculo. No se movian 
vn punto sin su parecer, y en cada mansión que 
hacian le fabricaban casa y altar para su venera-
ción. Con este principio, que el demonio tuvo en 
este pueblo idolátrico, marchó guiando á los Bár-
baros para otro lugar, donde quentan los natura-
les avia vn árbol muy grande y grueso, en cuyo 
pie pusieron el altar de su ídolo, y á su sombra se 
sentaron á comer muy gustosos. A ese tiempo re-
bentó por medio el árbol, dexandolos casi atónitos 
el estruendo , y quando se desembarazaron del 
assombro, consultaron á su ídolo ó falso dios: que 
dió por respuesta despidiesen á las ocho familias 
de nueve que eran, y sola vna se mantuviesse. ES-

to sucedió en un lugar nombrado de los indios 
« Chicom'oztoc, » lo mismo que sitio ó paraje de 
siete cuevas, que no es de aqui su origen, como 
muchos refieren, sino de la Provincia dicha de 

Acatlan. » 

Demostrado queda que nuestros antepasados vi-
nieron del Norte, mas no del lugar llamado de las 
siete cuevas, sino aún más allá, desde la provincia 
de Aztlan. 

A pesar del transcurso de los siglos ha l legado 
hasta nosotros esta especie, debido á las pinturas 
que de ello conservaban los indios á la l legada de 
los españoles á estas tierras, como asi lo testifican 
los escritores más antiguos, como Sahagun, He-
rrera, Vargas, Boturini y otros. 

Sigüenza v Góngora, y tomándolo de Torque-
mada, dice, con relación á nuestros antepasados, 
lo siguiente : 

« Querétaro se fundó en 1446 en que el empera-
dor Moctezuma Ilhuicamina, primero de este nom-
bre lo redujo á la devocion mexicana, fortalesien-
dolo como frontera de su imperio con guarnicio-
nes militares contra las invaciones de los Michoa-
canos v Chichi mecas. 

> Fué siempre domicilio de Othomies, cuyo ori-
gen domina de un anciano llamado Iztac Mixcu • 
que salió de Nuevo méxico de un lugar llamado 
de las siete cuevas, y teniendo este seis hijos do 
quien procedió la diversidad de naciones de esta 
Nueva España, el último fué Othomitl y del cual 
dependen los Othomies, una de las generaciones 
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más copiosas de este reino. Tienen poblado lo al-
to de las montaflas que circundan á México, sien-
do cabecera de toda la Provincia Othomi, Xilote-
pec que la hacen numerosa los pueblos de Tepexi, 
Tula, Huichiapan, Xiquilpa, Atocpan, el Mexqui-
tal, S. Juan del Río y Querétaro, fuera de otros 
pueblos de tierra adentro. 

» Estos indios no eran tan bárbaros como los 
chichimecas (1), pues aunque no eran ricos como 
los mexicanos, eran entendidos en política, y sobre 
todo, valientes y esto lo prueba que fueron esco-
gidos para unirse á los Tlaxcaltecas para comba-
tir á Hernán Cortés antes de hacer las paces en 
Tlaxcala , y despues le acompañaron en la toma 
de México y otros varios encuentros con los in-
dios. 

»Muchos Othomies azorados con el estruendo de 
los españoles, se refugiaron en esta Ciudad alián-
dose con los Chichimecas remontándose á las se-
rranías, hasta que uno de ellos mismos fué el ins-

( 1 ) Mendieta, libro V, parte II, Prólogo, pág. 732, describe 
los chichimecas del modo siguiente: «Chichimeco es nombre común 
de unos indios infieles y bárbaros, que no teniendo asiento cierto 
(especialmente en verano) andan discurriendo de u n a parte á otra, 
no sabiendo qué son r iquezas ni deleites, ni contrato de policia 
humana Traen los cuerpos del todo desnudos, duermen en la tie-
rra desnuda aunque sea empantanada, con perpetua sanidad. Su-
fren mortales frios, nieves, calores, hambre y sed, y por estas y 
otras cosas adversas que les sucedeu, no se entristecen. Comen 
carnes de venados, vacas, muías, caballos v i r o r a s v de otros ani-
males ponzoñosos, y esas (cuando mas bien aderezadas) por lavar 
y medio crudas, despedazándolas con las manos, dientes y uñas á 
manera de lebreles. Diferencianse de los indios de paz y cristia-
nos, en lengua, costumbres, fuerzas, ferocidad y disposición de 
cuerpo, etc., etc. 

truniento de quien Dios se valió para sacarlos del 

error. » 
Beaumont, en su obra «Crónica de la Provincia 

de San Pedro y San Pablo de Michoacan» tomo 
II, cap. X L , pág. 429, dice con este motivo, lo si-
guiente : 

«Ya se iban acabando, según Boturini, los tulte-
cas, cuando vinieron del Norte los antiguos mora-
dores de una principal ciudad conosida por Ama-
queme, llamados Chichimecas, de la voz Chichi-
mecalt que significa El que chupa; dando á enten-
der que los antiguos chichimecas vivían solo de la 
caza y despues de haber flechado los pegazos y 
otros animales, les chupaban la sangre caliente, 
lo cual era el mejor regalo de esta nación. 

» L a gran chichimeca comienza por los montes 
que dominan á Querétaro y sigue por el O. mas 
allá de Acámbaro y por el Norte hasta Toliman 
Sichú y la Huasteca. » 

En posesión y a del origen de nuestros antece-
sores, examinemos los siguientes Documentos que 
nos darán, sin duda, mucha luz sobre el memora-
ble acontecimiento, dando el primer lugar á la «Re-
lación» del Alcalde Hernando de Vargas, por ser 
esta el primero y más antiguo instrumento que so-
bre el particular se ha escrito. 

Y en obedecimiento de la buena fe diremos so-
bre tal Documento, que debemos su publicación 
al escritor potosino, nuestro buen amigo el Lic. D. 
Primo Feliciano Velázquez, quien á su vez lo dió 
á la luz pública, debido á la amabilidad y deferen-



Cía del Sr. Lic. D. Luis García Pimental, hijo del 
nunca bien llorado esclarecido historiador D Joa-
quín García Icazbalceta. En tal virtud, y sin em-
bargo de que Herrera en sus Décadas escritas en 
lo9 , y a citaba este valioso instrumento y aun le 
servía de mucho para sus escritos sobre esta ciu-
dad, de entonces ahora nadie conocía esta valiosa 
e importante pieza, hasta que el Sr. Icazbalceta la 
hizo buscar en el archivo de Indias, y dióse á luz 
debido al afán y celo histórico de su bondadoso hijo 
el Sr. García Pimentel, á quien Querétaro debe 
tan importante servicio. 

DESCRIPCION DE QUERETARO, 

por su alcalde mayor Hernando de Vargas. 

20 de Enero de 1582 

Instruction, y memoria, de las relaciones que 

se han de hazer, para la descripción de las Indias, 
que su Magestad manda hazer, para el buen go-
uierno y ennoblecimiento dellas. 

Primeramente, los Gouernadores, Corregidores, 
o Alcaldes mayores, a quien los Vireyes, ó Audien-
cias, y otras psonas del gouierno, embiaren estas 
instructiones, y memorias impressas, ante todas 
cosas harán lista, y memoria de los pueblos de 
Españoles y de Indios, que vuiere en su jurisdic-
tion, en que solamente se pongan los nombres de 
ellos escriptos de letra legible, y clara, y luego la 
embiaran a las dichas personas del gouierno, pa-
ra que juntamente, con las relaciones de que en 
los dichos pueblos se hizieren, la embien a su Ma-
gestad y al consejo de las Indias. 

Y distribuvran las dichas instructiones, y memo-
rias impresas por los pueblos de los Españoles, y 
de indios, ds su jurisdiction, donde vuiere Españo-
les, embiandolas a los consejos, y donde no, a los 
curas si los vuiere y si no á los religiosos, a cuyo 
cargo fu3re la doctrina, mandando a los consejos 

CONQUISTA —2. 
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y encargando de parte de su Magestad, a los cu-
ras y religiosos, que dentro de v n breue termino, 
Jas respondan, y satisfagan como en ellas se declara 
y les embien las relaciones que hizieren, juntamen-
te con estas memorias, para que ellos como fueren 
recibiendo las relaciones, vayan embiandolas a las 
personas de gouiemo que se las vuieren embiado, 
y las instrucciones y memorias las bueluan á dis-
tribuyr si fuere menester por los otros pueblos a 
donde no los vuiere embiado. 

Y en los pueblos, y ciudades, donde los Goner-
nadores, o Corregidores, y personas de gouierno 
residieren, baran las relaciones de ellos, ó encargar 
las han a personas intelligentes de las cosas de la 
tierra: que las hagan según el tenor de las dichas 
memorias. 

Las personas a quien se diere cargo en los pue-
blos de hazer la relación particular de cada vno 
dellos, responderán á los capítulos de la memoria, 
que se sigue, y forma siguiente. 

Primeramente, en vn papel a parte pondrán por 
caue^a, de la relación que hizieren, el día, mes, 
y aílo de Ja fecha de ella: con el nombre de la per-
sona, o personas, que se hallaren a hacerla, y el 
del Gouernador, y otra persona que les vuieren 
embiado la dicha instruction. 

Y leyendo atentamente, cada capítulo de la me-
moria, screuirá lo que huuiere q. dezir a el, en otro 
capitulo por si, respondiendo a cada vno por sus 
números, como van en la memoria, vno tras otro 
y en los que no huuiere que dezir dexar los han 
sin hazer mécion de ellos, y pasarán a los siguien-
tes, hasta acauarlos de leer todos, y responder los 

q. tuuieren que dezir: como queda dicho, breue y 
claramente, en todo; afirmando por cierto lo que 
lo fuere, y lo que no, poniéndolo por dudoso: de 
manera que las.relaciones vengan ciertas, confor-
me a lo contenido en los capítulos siguientes. 

Memoria de las cosas a que se ha de responder 
y: de que se an de hazer las relaciones. 

• 

1 Primeramente, en los pueblos de los españo-
les se diga, el nombre de la comarca, o prouincia 
en que están, y que quiere dezir el dicho nombre 
en la lengua de Indios, y porque se llama assi. 

2 Quien fue el descubridor y conquistador de 
la dicha prouincia, y por cuya orden y mandado 
se descubrió, y el año de su descubrimiento y con-
quista, lo que de todo buenamente se pudiere sa-
ber. 

3 Y generalmente, el temperamento y calidad 
de la dicha prouincia, o comarca, si es muy frija ó 
caliente, o húmeda, o seca de muchas aguas o po-
cas, y quando son mas o menos, y los vientos que 
corren en ellas que tan violentos, y de que parte 
son, y en que tiempos del año. 

4. Si es tierra llana, ó aspera, rasa o montosa de 
muchos o pocos rios o fuentes, y abundosa ó fal-
ta de aguas, fértil ó falta de pastos, abundosa o 
esteril de fructos y de mantenimientos. 

5 De muchos o pocos Indios, y si ha tenido mas 
o menos en otro tiempo que ahora, y las causas q. 
dello se supieren, y si los que ay están o no están 
poblados en pueblos formados y permanétes, y el 
talle fuerte de sus entendimientos, inclinaciones, 
y manera de viuir. y si hay diferentes lenguas en 



toda la prouincia, o tienen alguna general en que 
hablen todos. 

6 L a altura ó eleuacion del polo en que están 
los dichos pueblos de Españoles, si estuuiere to-
mada, y se supiere o vuiere quien la sepa tomar, 
o en que dias del año el sol no echa sombra ningu-
na al punto del medio dia. 

7 Las leguas que cada ciudad o pueblo de Es-
pañoles estuuiere de la ciudad donde residiere la 
audiencia en cuyo distrito cayere o del pueblo 
donde residiere el gouernador á quien estuuiere 
sugeta: y a que partes de las dichas ciudades ó 
pueblos estuuiere. 

8 Assi mismo las leguas que distare cada ciudad 
o pueblo de Españoles de los otros con quien par-
tiere términos, declarando, a que parte cae dellos, 
y si las leguas son grandes o pequeñas, y por tie-
r r a o doblada, y si por caminos derechos 
y torcidos buenos y malos de caminar. 

í) El nombre y sobrenombre que tiene o vuiere 
tenido cada ciudad o pueblo, y por que se vuiere 
llamado assi, (si se supiere) y quiê le puso el nom-
bre, y fue el fundador del la, y por cuya orden y 
mandado la poblo, y el año de su fundación, y con 
quantos vezinos se començo á poblar y los que al 
presente tiene. 

10 El sitio y assiento donde los dichos pueblos 
estuuieren, si es en alto, o en baxo, o llano, con la 
traça y de signo en pintura de las calles, y plaças, 
y otros lugares señalados d. monesterios como 
quiera que se pueda rascuñar fácilmente en vn pa-
pel, en que se declare, que parte del pueblo mira 
al medio dia o al norte. 

11 En los pueblos de los Indios solamente se di-
ga, lo que distan del pueblo en cuyo corregimien-
to, o jurisdiction estuvieren, y del que fuere su ca-
becera de Doctrina: Declarando todas las cabece-
ras q. en la jurisdicíon ouiere y los subjetos que 
cada cabecera tiene por sus nombres. 

12 Y assi mismo, lo que distan de los otros pue-
blos de indios o de Españoles que en torno de si 
tuuieren, declarando en los vnos y en los otros, a 
que parte de ellos caen, y si las leguas son gran-
des o pequeñas, y los caminos por tierra llana ó 
doblada, derechos, o torcidos. 

13 Item, lo que quiere dezir en lengua de indios 
el nombre del dicho pueblo de Indios, y porque se 
llama assi, si huuiere que saber en ello, y como se 
llama la lengua que los Indios del dicho pueblo 
hablan. 

14 Cuyos eran en tiempo de su gentilidad, y el 
señorío que sobre ellos tenían sus señores, y lo que 
tributauan, y las adoraciones, ritos, y costum-
bres buenas, o malas que tenían. 

15 Como se gouernauan, y con quien travan 
guerra, y como peleauan, y el habito y trage q. 
trayá, y el que ahora traen, y los mantenimiétos 
de que antes vsauan y ahora vsan, y si há biuida 
mas o menos sanos antiguamente que ahora, y la 
causa que dello se entendiere. 

16 En todos los pueblos de Españoles y de in-
dios se diga, el assiento donde están poblados, si 
es sierra, o valle, o tierra descubierta y llana, y el 
nombre de la sierra, o valle y comarca do estu-
uieren, y lo que quiere dezir en su lengua el nom-
bre de cada cosa. 



17 Y Si es en tierra o puesto sano, o enfermo-y 
si enfermo porque causa, (si se entédiere), y las en-
fermedades que comniunmente succeden, y los re-
medios que se suelen hazer para ellas. 

18 Que tan lejos o cerca esta de alguna sierra o 
cordillera señalada, que este cerca de el y aque 
parte le cae y como se llama. 

19 El rio ó ríos principales que pasaren por cer-
ca, y que tanto apartados del, y a que parte, v que 
ta caudalosos son, y si huuiere que saber a lguna 
cosa notable de sus nasciraientos, aguas, huertas 
y aprouechamiento de sus riueras, y si ay en ellas, 
o podrían hauer algunos regadíos que fuessen de 
importancia. 

20 Los lagos, lagunas, o fuentes señaladas que 
huuiere en los términos de los pueblos, con las co-
sas notables que huuiere en ellos. 

21 Los volcanes, Grutas, y todas las otras cosas 
notables y admirables en naturaleza que huuiere 
en la comarca dignas de ser sauidas. 

22 Los arboles siluestres que huuiere en la di-
cha comarca communmente, y los fructos, y pro-
uechos que dellos y de sus maderas se saca,"y pa-
ra lo que son o serian buenas. 

23 Los arboles de cultura, y frutales que av en 
la dicha tierra, y los que de España y otras partes 
se há lleuado, y se dan o no se dan bien en ella. 

24 Los granos, y semillas y otras hortalizas y 
verduras, q. sirué o an seruido de sustento á los 
naturales. 

25 Las que de España se an lleuado, y si se da 
en la tierra el trigo, ceuada, vino, y aceyte, en q. 

cantidad se coge, y si ay seda, o grana en la tierra 
y en que cantidad. 

26 Las yeruas o platas aromaticas con que se 
cura los Indios, y las virtudes medicinales, o vene-
nosas de ellas. 

27 Los animales, y aues brauos, y domésticos 
de la tierra, y los que de España se han lleuado, 
y como se crian y multiplican en ella. 

28 Las minas de oro y plata y otros mineros de 
metales, ó atramétos, y colores que huuiere en la 
comarca y términos del dicho pueblo, 

29 Las cáteras d. piedras pciosas, jaspes, mar-
moles, y de otras señaladas y de estima q. asi mes-
mo huuiere 

30 Si a y salinas en el dicho pneblo, o cerca del 
o de donde se proueen de sal, y de todas las otras 
cosas de que tuuieren falta para el mantenimiento, 
o ei vestido. 

31 L a forma y edificio de las casas, y los mate-
riales que hay para edificarlas, en los dichos pue-
blos o en otras partes, de donde las truxéren. 

32 Las fortalezas de los dichos pueblos, y los 
puestos y lugares fuertes e inexpunables q. a y en 
sus términos y comarca. 

33 Los tratos y contrataciones, y grangerías de 
que biuen y se sustentá assi los Españoles como 
los Indios naturales, y de que cosas, y en que pa-
gan sus tributos. 

34 La diócesi de arzobispado, o obp'ado, o ab-
badia en que cada pueblo estuuiere, y ei partido 
en q. cayere y quátas leguas ay, y a q. parte del 
pueblo donde reside la cathedral y la cauecera del 
partido y si las leguas son grades o peq'ñas, por 



caminos d'rechos, ó torcidos y por tierra llana ó 
doblada 

35 L a yglesia cathedral y la parochial o paro-
chiales, que h uniere en cada pueblo con el nume-
ro de los beneficios y preuendas que en ellas hu-
uiere, y si huuiere en ellas alguna capilla o dota-
ción señalada, cuya es, y quien la fundo. 

36 Los monasterios de frayles o monjas de cada 
orden que en cada pueblo huuiere, y por quien y 
quando se fundaron, y el numero de religiosos y 
cosas señaladas q. en ellos huuiere. 

37 Assi mesmo los hospitales, y colegios, y obras 
pias que huuiere en los dichos pueblos, y por quien 
y quando fueron instituidos. 

38 Y si los pueblos fueren marítimos, de mas de 
lo suso dicho se diga en la relación q dello se hi-
ziere, la suerte de la mar que alcança, si es mar 
blanda o tormentosa, y de que tormentas, y peli-
gros, y en que tiempos communmente succeden 
mas o menos. 

39 Si la costa es playa, o costa braua, los arra-
cifes señalados, y peligros para la nauegacion q. 
a y en ella. 

40 Las mareas, y crecimientos de la mar que 
tan grandes son, y aque tiempos mayores o meno-
res, y en que dias y horas del dia. 

41 Los cauos, pûtas, ensenadas y bayas señala-
das que en la dicha comarca vuiere, con los nom-
bres y grandeza dellos quanto buenamente se pu-
diere declarar. 

42 Los puertos y desembarcaderos que huuiere 
en la dicha costa y la figura y traça de ellos en 
pintura como quiera que sea en vn papel por don-
de se pueda ver la íorma y talle q. tienen. 

43 L a grandeza y capacidad de ellos, con los 
passos y lagunas q' tendrán de ancho y largo poco 
mas o menos, (como se pudiere sauer) y para que 
tantos nauios serán capaces. 

44 Las brabas del fondo dellos, la limpieza del 
suelo, y los baxos y topaderos que a y en ellos, y a 
que parte están, si son limpios de broma y de otros 
inconuenientes. 

45 Las entradas y salidas dellos a que parte mi-
ran y los viétos con q' se ha de entrar y salir de 
ellos. 

46 Las commodidades y descommodidades que 
tienen de leña agua y refrescos y otras cosas bue-
nos y malas para entrar, y estar en ellos. 

47 Los nombres de las Yslas pertenecientes á la 
costa, y porq. se llaman assi, la forma, y figura de-
llas en pintura, si pudiere ser el largo, y ancho y 
lo q. boxá, el suelo, pastos, arboles, y aprouecha-
mientos que tuuieren, las aues, y animales que hay 
en ellas, y los rios y fuentes señaladas. 

48 Y generalmente, los sitios de pueblos de Es-
pañoles despoblados, y quádo se poblaron, y des-
poblaron, y lo q. se supiere de las causas de auerse 
despoblado. 

49 Con todas las demás cosas notables en natu-
raleza, y efectos del suelo, ayre y cielo, que en qual-
quiera parte huuiere, y fueren dignas de ser saui-
das. 

50 Y hecha la dicha relación, Ja firmaran de sus 
nombres, las personas que se huuieren hallado a 
hazerla, y sin dilación la enuiaran con esta ins-
truction a la persona que se la vuiere emuiado. 

C O N Q U I S T A . — 3 . 



En el pu? (le querétaro en veynte dias del mes 
de En? de mil é qui?* y ochenta y dos a?* el Iltre. 
señor hernando de vargas alcd. mayor deste dho. 
pu? y san Joan del rrio y su Jurisdicción, dijo que 
hauiendele entregado el Iltre. y señor gordian cas-
sano contador y administrador general de su mag? 
es esta nueua españa, la ynstrucQion y memoria 
de las rrelaciones que se mandan hazer por su mag? 
Para el buen gouierno y en noblec-imiento de las 
yndias del mar océano, cometía e cometió á mí 
fran^° riamos de cardenas scriu? Pu? desta prouf* 
de Gilotepec que haga la dha. rrelación y respon-
da á los capítulos della como su mag? lo manda 
y íirmolo de su nombre—hernando de vargas, an-
te mí fran^° rramos scrn? público. 

E yo el dho. fran^° rramos de cardenas en cum-Gi,ote" 
* DPC 

plimiento de lo á mí cometido, con toda diligenciaCOI)fina 

y cuidado he ynquierido y envestigado assí con con 
vndios viejos como por memoriales y pinturas an-
tiguas que seruían á los naturales descritura, todo 
aquello que será digno de saber desta Prou? Y pa-
ra mayor claridad de lo que adelante se a de de-
zir es neces? á todo que responda á los capítulos 
contenidos en la dha. ynstrucQion de hazer vn po-
co de digriQion y es de saber que en esta nueua 
spaña ay vna prouincia que se llama gilotepecso ie-
que tienen en encomienda doña beatriz de andra-fu a s 

1 largo. 

da viuda, muger que primero fué de Joan Xarami- J u 0 

lio conquistador, y después lo fué de don franco- Xara-



millo, de velasco cauallero de la horden de santiago, her-
p n m e" mano del bisorrev don luis de velasco, de felice 
ro en- . , , , , , , , 

c o m e n memoria; y en don p° de quesada nieto del ano. 
dero. Joan Xaramillo hijo de hija suya de prim? matri-

monio. Es vna Preuincia que lo que está poblado 
della del este vueste, tendrá de largo veinte le-
guas, y norte sur otras tantas y mas. Toda esta 
prouineia se gouernaua por un alccl. mayor que 
proueyian los se9- bisorreyes que an sido, en sta 
nueua españa, hasta que abrá quat.io aos- quel 
Illm? bisorrey don martín enrríquez la dibidio en 
dos alcaidías mayores, y de la que tengo de des-
creuir es desde vna cerca que está en vnos gran-
des y espaciosos prados llamados el cagadero, Por 
auer hecho allí una caza muy grande.el señor bi-
sorrey don antonio de mendoza, hasta el pu? de 
querétaro que será distancia de diez ó doze le-
guas, y corre de oriente á poniente y con este pre-
supuesto rresponderé á los capítulos por su bor-
den así como se manda. 

1. al Prim? capitulo de la dha. ynstrui^ion, digo 
que en esta Alcaydia mayor ay dos Pu°8 princi-
plias (sic) de que se puede hazer casso, que son 

Queré-cauecefas de doctrina: el vno es el de querétaro y 
ta,'° el otro es el de san Joan del rrio en el de querétci-

S"dfi l r o - Remiden en el yr en su comarca cinquenta es-
KÍO. pañoles antes mas que mos- que tiene sus hazien-

das y granjerias (el de querétaro fue poblado por 
vndio v n y n d i 0 c ' e o e , i e i ' a 9 ' o n ' 0 s otomíes que en 
otomi su gentilidad se 11 amaua conin que en la dha. len-
pobió g n a otomí quiere dezir rruido este hera natural 

de vn Pn? llamado nopala, que quiere dezir lugar 
era de miiGhos nop iles o tunales, que es una fruta muy 

buena y gustosa, sujecto al pn? y cabecera de Xi- merea-
lotepec este hera pustécatl que en lengua mexica-
na quiere dezir mercader y traía sus mercaderías 
á tierra de yndios chichimecos que traían guerra 
con la gente de la pro,a- y no rreconocian basa-
llaje á ninguna Persona acudíales también con 
traerles algunas mantas de ylo que se haze de vn 
árbol ó Planta que se llama magey y sal que hera 
lo que ellos más querían que no envergante que 
de natural ynclinaQion heran henemigos lo acari-
ciauan mucho y en Pago y trueque de lo quel vn-
dio conin les traia, le dauan queros de venados, 
leones y tigueres y de liebres de que tenían mucha 
suma, arcos y flechas, lo qual él vendía muy bien 
en los mercados de mexico y su comarca y la tie-
rra de los chichimecos. hera su mojonera con los 
de Xilotepec los puos- siguientes santiago tecu^au-
tla sanct. matheo gueichiapa, sant josepe atlan, 
sancta maria tleculutl ycatzia, san geronimo aca-
gulcingo, sant lorenzo tlechatitla san andrés titl 
mepa los quales heran Pueblos de la Prouineia de En la 
Xilotepec y en ellos hauia guarnición de gente de u^°a"de 

guerra contra los yndios chichimecos; desta suerte xiioto-
andubo mercadereando el yndio conin hasta que pee 
ganó esta nueva spaña el valeroso capitan don 
hernando cortes Primero marques con los conquis- de. sen-
tadores que consigo truxo viendo el yndio conin t e d e 

o'iiprrA 

que los españoles se yban apoderando de la Tie- c o n t r a 

rra y que ya Tenían conquistada su prou" acordó ios chi-
de retirarse á la tierra de los chichimecos con chima-
quien contrataba y para esto convocó siete her-
manos y hermanas que Tenía y otros deudos y 
amigos hasta en cantidad de treinta yndios con 



sus mugeres y hijos yzo asiento en vnas qiiebas 
que están en vna cañada por do corre vn arroyo 
de agua media legua de á dó está agora poblado 
el pu? de querétaro y Porque en sus juegos y pa-
satiempos tenian vn cercado hecho de vnas Pare-

tienendes vajas á do jugaban á la Pelota con l is nalgas 
choaca-^e v n ^ e t u n ° l u e salta llamado vle y el dho. juego 

„os de la Pelota ó cercado se llama en la dicha lengua 
U m- otomí mexei y assi llaman en la dha. lengua oto-

Juego " " Puí> querétaro anda maxei que quiere de-
de la zir el mayor juego de Pelota y llamaron le así por 

Pelota. q u e i a s dichas peñas adonde PrimP Pobló el dho. 
yndio conín con su gente, tenian la faicion y he-
chura del cercado do jugauan á la pelota, estuuo 
el yndio en la dicha cañada y quebas algunos aos-
teniendo gran amistad con los yndios chichimecos 
Sus comarcanos á los quales daua de lo que coxia 
en la dha. cañada que es tierra fértil como hera 
maiz frisóles y chile, al cabo del qual tiempo bino 

h o r n a n a la dha. cañada vn cauallero llamado hernan Pe-
d e b o r e z b ° c a n e » r a ®lue tenia en comienda el puP de 
cañe- acámbaro Prouincia de mechoacan que distará 

gra en deste querétaro como onze ó doze leguas como tra-
comen x 0 e n g u c o m p a n ¡ a yndios del dho. puP pusieron 

dero en r «> c x 

quere- Por nombre a do residía el yndio comn querenda 
taro y q l i e en lengua Tarasca que es la que se habla en 

dha. Proui? de mechoacan quiere dezir Peña 
queren-que tal era á do estauan Poblados y assí quando 

d a r o se pobló este puP le llamaron querendaro añadien-
sJni- do este ro que quiere dezir en la dha. lengua Ta-

fica rasca PuP de Peña y los españoles corronpieron el 
deS*e- boccablo y le llamaron querétaro. l legado que fue 
ñas. a la dha- cañada el dho. hernan Perez de bocane-

gra empego á hazer rreg^los al yndio conín al 
qual dixo que fuese su vasallo como lo eran los de 
acambaro el yndio lo tuno por bien y assi enpezo 
á rreconocer por señor haziéndole sementeras de 
algodón, chile y alguna de trigo que Para ello les 
dió la semilla el dho. hernan perez de bocanegra 
el qual viendo estos yndios tan domésticos acordó 
de les pedricar el evangelio y persuadióles que se 
tornasen cristianos el yndio conin lo ouo Por bien 
y assi el hernan Perez se Partió para la prouincia 
de mechoacán a traer vn rreligioso de la horden 
de San fran.00 que and:iuan en ella bautizando y 
yndustriando á los yndios de aquella prou? en las 
cosas de ntra. Sancta fee ydo el hernan perez de 
bocanegra Por el rreligioso los yndios chichime-
cos desta comarca biendo quel dho. yndio conin 
trataua y comunicaua con los españoles le quisie-q»'eren 
ron matar á él y á los que con el estauan de la ge-,™8*", 
neracion otomí qne ya eran mas de dozientos el cliime-

vndio conin hera tan discreto que entendido esta c a s al 

rrebelion los apaziguo dándoles de lo que tenía y^Cq„"e 

con otras buenas rrazones de suerte que no sola- rénd» 
mente escusó que no le matasen Pero les conuen- r o Por" 
zio á que rrecibiesen la ley de los españoles que tqr„ta 

por lo que le hauían Predicado le Parecía muyeon ios 
buena, bino en este tiempo el hernán Pérez de bo-,?a9te" 

, . . . , , llano». 

canegra y traxo consigo al rreligioso al qual rres-
cibieron los yndios muy bien ansí los otomíes co-
mo los chichimecos el fraile enpezo á bautizar y bauti-

Puso Por nombre al yndio conín don hernando por z a n s e 

el hernan Perez de bocanegra y Por sobre nombre ^„g" 
de Tapia porque entonces florecía en esta prou? el 
nombre de andrés de Tapia vno de los capitanes 

r • 



de don hernando cortes, rreszebido el buen yndio 
conín el agua del santo bautismo y nueuo nombre 
de don hernando de tapia fue tanta su virtud y 
cristiandad que sería menester vn gran volumen 
Para dezir las muchas birtudes que en este barba-
ro nueuamente convertido á la fee ence.rrauan Pe-
ro porque la virtud no quede sin premio y sea yno-
minia Para los cristianos biejos que por aquí rre-
sedidimos (sic) diré brebemente la vida y bondad 
de este buen hombre don femando de Tapia fun-
dador deste pu? de queretaro si acasso lo que di-
xere por mi baxo estilo no perdiere su valor con 
el qual dexó y en su compañía el hernan perez de 

Ju.° bocanegra vn su criado llamado Joan sanehez de 
chez dea^an^s 0,116 después sacerdote por saber las 
Aianislenguas otomí y chichimeca con las quales hizo 

Clérigotrran fruto en esta tierra bien do este y el don her-
"fruto* n a n c ^° Tapia la buena dispusizion que salidos 
de ios de la dha. cañada auia Para poblarse acordaron 

chi ' que pues hauia gente en abundancia y de cada día 
toTT acudía mucha más á la nueua de la fertilidad de CaS y 
otomisla dha. tierra de fundar vn muy buen pueblo y as-

si le fundaron de la suerte y manera que diré des. 
pues quando trate del capítulo diez y seys desta 
ynstruizion. poblado el pu? el buen don hernando 
se dio á abrir acequias para qf el agua que sale 
de la dha cañada les pudiese aprobechar para rre-
gar con ella muy grandes tierras que tiene este 
pu° como el dia de oy lo hazen. tomó tan a pechos 
las cosas de ntra. fee. que atraxo á muchos ynfieles 
y especialmente á los vndios chichimecas desta co-

E1 c a marca que átodos los hizo bautizar. Los que no lo 
z ique anian hecho y todos le rreconocieron basallaje CO-

sa que jamás se halló que esta nadie le reconocie hace 
se hizoios doctrinar en las cosas de ntra sancta fee z*"!!f 
mediante el dho, Joan sanehez de alanis y él per- mu-
sona lm t e asistía á ello, binieron después mas Re- chos. 
ligiosos y diose horden de hazer vn monasterio el 
qual hizo y muy suntuoso el dho. Don femando y 
cassa muy apazible y güérta Para los dhos. rre-
ligiosos diose a en noblecer esta tierra asi con 
plantas de castilla como con ganados mayores y 
menores y otras cossas, como diré adelante de que 
vino á ser hombre muy rrico tratauase al vso es-
pañol en su comida y vebida en su mesa alta, si-
llas y manteles, yr seruilletas de castilla Plata la-
brada \ le sentían cubierto tenía vna cossa por 
escelencia que con ser todos los naturales desta 
tierra tan dados al bino ningún hombre dirá con 
verdad que le vio borracho aunque siempre tenía co, , , i" 
vna y dos pipas de vino para su beber en vna bo» 
desra a cada comida bebía tres bezes de vino de 
vino (sic) aguado , que me parece que en todo 
abria vn quartillo que Para yndio y tan biejo co-
mo el hera no liera mucho, como testigo de vista 
e visto que a qualquiera ora del dia como de la 
noche se podía negociar con él qualquiera cossa 
que le tratasen rrespondia con tan buenas e tan 
bibas rrazones que me espantauan por que cierto 
hera yndio de muy buen entendimiento el qual él 
mostraua muy bien principalm*." en las cassos de 
ntra. fee por que era muy deboto ova con mu-
cha debocion todos los días misas que se dezian 
y bisperas de fiestas principales sustentaua esplén-
didamente a los «-religiosos que administraban los 
sacramentos hizo muy buen rretablo en la yglesia buen 
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xpianodeste pu? castiga mucho a los naturales que no 
casti- acuden á misa los dias del domingo, fiestas forso-
í?aua sas y á los bagamundos. henoblecio este pu° ques 

.1ue71oVno de, los mas lindos y Vistoso y I legalado de 
ovan ilutas á sus tiempos, que ay en la nueua spaña. 
misa, fue hombre de mucho pecho y que por defender 

la Jur?" deste pu° y tierras dél, traxo algunos 
pleitos hera hombre de mucha uerdad en lo que 
trataua y contrataua. finalmente porque me parece 
que me alargo mucho á dezir lohores de vn bárba-
ro avn que auia bien que dezir, solo diré que el 
bio (sic) muy bien y a mi pobre entender como 
muy buen cristiano y como tal abrá honze a o s que 
auiendo rrescebido los sanctos sacramentos Passó 
desta vida á la heterna según se crehe dejó quatro 
hijas y un hijo legítimos de su rauger que oy bibe; 
el hijo gouierna oy este pu° y es de mucha abili-
dad y merecen los hijos de tan buen hombre que 
su m a g d les haga mrd. 

El pu? de san Joan del rrio fue poblado por vn 
vndio de la generación de los otomites natural del 
pu? y cabecera de Xilotepec, que auiendo rresce-
bido el sancto bautismo lo llamaron don Joan y 
tomó por sobrenombre su nombre primero que te-
nía en su gentilidad que era mexici que quiere de-
cir mexicano y por otro nombre poquito, este bien-
do que los españoles hauian ganado á mexico y su 
prouincia de Xilotepec acordó de rretirarse hazia 
la tierra de los chichimecas y Pobló junto a vn 

aigu- rrio adonde agora esta poblado el dho pu? de sant 
«os Joan á do ay vn cerrillo algo pelado que en la len-

M¿eta-£ua mexicana se nombra yztacchichi mecapam 
do ei que quiere dezir en lengua española chichimecos 

blancos v mas cómodamente tierra blanca de chi--vmP° 
. . . , rio M«*-

chimecos por que aquella tierra donde esta asen- x i c a n o 

tado el pu? del dho. sant Joan es tierra blancas« reti-

ñí uy Dura que con picos no se puede rromper sino**™1^' 
es con dificultad este fue muy buen yndio Pero co- ron 

mo aquel pu? no fue en tanto aumento como el de iiacia 
queretaro y á muchos a?8 que murió y no le c o > * . ^ 
mullicaron españoles como al dho. don hernando cas. 
de Tapia no hay cossa particular que decir dél. 

3. Quanto al 3.° capitulo digo que esta Prouin-
cia de Xilotepec como es tan amplia tiene diver-
sos tenperamentos y pues tengo de tratar de mas 
de que de los pueblos de esta alcjdia (alcaidía) ma-
yor dexaré lo demás, el temple del pu? de sant 
Joan y de queretaro es algo caliente avn que el 
calor es templado, y es mas caliente el de quere-
taro quel de sant Joan, el qual pu? de sant Joan 
es caliente y seco y el de queretaro es caliente y 
vmedo. toda es tierra seca de pocas aguas manan-
tiales llueue muy tarde porque algunas vezes por 
el dia de San Joan de Junio no a llouido gota de 
agua en toda esta tierra y causado los bien tos que 
corren biolentam1? en este distrito que son leuan-
te nordeste y norte los quales causan gran seque-
dad duran por lo menos ocho meses que es desde 
otubre hasta mayo y a»'n pasan adelante. 

4 Quanto al capítulo quarto toda esta tierra de 
que boy describiendo, bien se puede dezir ques 
mas rrasa que montuosa Porque avn que ay algu-
nas zierras y moi\tes no son muy grandes y en 
comparación de los llanos es poco lo montuosa ay 
pocas aguas de rrios y fuentes y por la falta de las 
aguas de temporal es muy falta de pastos y con 



todo esto es abundantísima de mantenimientos 
en la porque desde el pu? de sant Joan al de querétaro 
niucía q l i e distan siete leguas el vno-del otro y otras dos 
de xiio-adelante y otras tantas de trabesía pastaran mas 

t f p e c de oient mil bacas y duzientas mili obejas y diez 
8oi;,- mili yeguas, el ganado bacuno corre mucha tierra 

mente á limites de chichimecos á comer porque es tierra 
d csrlc 

el p u e fért i l de muchos pastos y larga avnque falta de 
bio de aguas manantiales, el obejuno lo sacan sus dueños 

S a u a extremo q u e a c á s e d i z e agostadero á la Prouin-
de que c ' a mechoacán ques tierra vmeda y de muy 

retaro buenos Pastos y allí los tienen hasta que llueue 
q l7ie°n e n e s t a fc*ei',a quebuelben con ellos y quantoá los 
?,uas demás mantenimientos trataré en el ca¡título diez 
otras \,y nueue porque allí es su principal lugar, 
te v'3"-" — Q l i a n t 0 capítulo quinto digo que esta Jti-

tras redizion (sio) llera de lo mas poblado que auia tan-
tantas to que Por tanto en toda la tierra hasta que dios 

fué seruido el año Pasado de setenta y seys bino 
pastan vna grande mortandad en toda esta nueua españa 
mas dep0r j o s naturales della o casi en general que por 

v a c a s v l ° m > s falto la metad de la gente e n vnas partes 
sooooomas y en otras menos y aunque para entender es-
obejaa^ pestilencia que daua de muchas maneras se hi-
jo' 0 0zieron muchas diligencias y espirencias y anoto-
yeguasmias tan escuro esta oy como el primero día por-

a u "\ que dentonces acá nunca ha zesado ni cesa Poco 
que f a l - n 

ta de ó mucho y avnque pudiera tratar como hombre de 
aguas yspiriencia de las calidades desta enfermedad y 
Pestí- rremedios diferentísimos que a ella se aplicaron lo 
L"cia dexo por entender que pues se halló en esta tierra 

en la furia del mal el doctor francisco hernandes 
Protomedieo de su mag d q e vino por su mandado 

á ella para entender ias virtudes de las plantas y 
yerbas que no daxaria de tratar de una cossa tan 
principal y que no se halló rremedio humano pa 
su cura el pu° de queretaro con auer muerto en el 
mucha gente esta muy Poblado y ba en aumento 
cada dia Por los muchos aprobechamientos que los 
naturales tienen los demás dexado el de Sant Joan 
y otros pocos deste distrito se an despoblado de 
muy pocos dias á esta Parte que estando haziendo 
esta rrelazion se despoblaron por los grandes da-
ños que de los yndios chichimecos an rrescebido 
y rresciben que son tantos y tan grandes que len-
gua vmana 110 será bastante á poder dezir vna mí-
nima parte de los muchos daños que an hecho y 
hazen cada día y aunque haga digrizion de lo que 
boy tratando no dexaré de apuntar vn poco de lo 
que sobre este particular Passa Para que si por 
ventura alguna persona que lo pueda rremediar 
leyere esto se duela de tanta desventura. 

Cossa digna de gran consideración es ber las 
muchas muertes así de españoles como de yndios 
negros y otros generos de gentes y rreligiosos de 
la horden de sant fran°° que estos barbaros an he- nota-
cho de pocos a o a á esta parte que no ay mes niales 
semana ni avn dia que no ay españoles y otras d a d e 3 

gentes muertas y rrobado lo que lleuauan y dan de ios 
vnas muertes tan crueles y especialmente á los es-
pañoles que mueue á gran compasion de uer que c o n t r a 

a vnos abren por los Pechos y les sacan los cora- ios 
zones bibos a otros les ponen el pie en la garganta *po'*" 
y bibos les cortan el cuero del caxco y de la bar-
ba y al rredopelo se lo arrancan y despues los ma-
tan y á otros les cortan los miembros bergonsosos 



v se los ponen en la boca otros enpalan como lo 
vsan los turcos y a otros despenan de sierras muy 
agrias a otros hazen piezas cortándoles los miem-
bros cada uno de por si a otros ahorcan y a otros 
abren por las espaldas y les quitan los neruios á 
los niños a los pechos de sus madres los toman pol-
los pies y con las caberas dan en grandes piedras 
que les hazen saltar los sesos, con las mugeres pa-
rece que tienen alguna misericordia porque las 
lleuan bibas y vsan desto es Porque tienen falta 
dellas y deuen ser de la conplizion y calidad de los 
antiguos mayorquies an dado de poco tiempo a es-
ta pte. en vrtar yeguas y cauallos que es el nieruo 
de los sse de ganado bacuno y hazen les tanto da-
ño en esto que si no ay rremedio se perderán los 
ganados bacunos sin falta andan a cauallo y si to-
pan algún hombre del mándado y no lleua buena 
bestia para vyr entienda que en poco rato le al-
canzan y allí dexa la uida y lo que lleva an hecho 
rrobos y saltos calificados que salto an hecho que 
a ualido de cient mili p o s arriba tienen tantos ar-
dides que dudo yo que soldados muy biejos de yta-
lia los tengan tan buenos finalmente no yntentan 
cossa que no salgan con ella, está con tanto temor 
la gente que ay en esta tierra que muchos dexan 
perder sus haziendas y granjerias y despueblan 
sus estancias Por ver el Peligro Patente porque 
hordinariamente an de andar los hombres por esta 
tierra armados con dos cotas o con vna buena y 
quera muy fuerte y los cauallos muy bien arma-
dos y con todo esto no a y resistencia á los flecha-
zos que tiran, que a contecido Peleando vnos sol-
dados cou yndios chichimecas por defenderles vna 

rrequa cargada de mercadería de dar un flechazo 
á vn soldado en el frasco que tiene la polbora y se 
le pasaron de parte á parte y una quera de onze 
queros de gamuza y vna cota y vn jubón y le y rie-
ron del dho. flechazo y assí mesmo a acontecido 
tirar a un cauallo en que andaua un soldado Pe-
leando y darle en la testera quehera de un esquai-
pil muy fuerte y pasar la dha. arma y la cabera y 
entrar por el pescueso y entrarle por el pecho co-
ssa que ciertamte- si no se tuuiera por muy cierta 
Parece cosa yncreible y cou todas estas desuentu-
ras hemos poco remedio y se entiende que sea de 
ver muy gran mal en muy breue tiempo por que 
veo por ynformaciones que an pasado ante mi y 
oy están Pendientes que los yndios desta nación 
de la tierra adentro que salen a saltear están con-
federados y adunados con naturales batizados que 
están y residen en tierra de Paz y de menor llama 
que esta bimos leuantar gran fuego en el rreino de 
granada y no es esta tierra tan mala y de tan po-
cos aprouechamientos que se aya de dexar perder 
como se pierde y se perderá si el que gouierna no 
lo remedia con mucho calor y esto aria sin falta si 
biese por vista de ojos alguna de las muchas lasti-
mas que cada dia se ven y bien mirado le pode-
mos reservar de culpa porque son tantas las rrela-
ciones y diferentes Pareceres que se le enbian que 
no sabe a qual se llegue ni á quien crea y dios sa-
be quien le dize verdad porque alguno abrá que 
le mueúa ynterese propio ó parecer que aya dado 
y avn que entienda al contrario y porque no le 
tengan por hombre mudable no mudará parecer 
finalm1®- se entiende y en esto no hay duda que tan-



tos daños y tan poco remedio es a<?ote de dios con 
que justamente castiga á hombres que tan des-
andados andan en su serui? él por su bondad lo 
rremedie pues es el verdadero remedio, 

délos ^ bolbiendo a my camino prencipal y á lo que 
otomi.rresta de dezir de este capitulo quinto sobre el ta-

es. lie y fuerte ynclinaciones y manera de bibir de es-
toda t o s naturales el tiempo presente digo que esta na-
esta cion otomite de que está poblada toda esta tierra 

tierra ^ 0 ( j o s s o n de baxo entendimiento muy terrestre no 
pobla- J 

da de tienen honrra ni la sustentan En todo lo que tra-
ot°- tan muy apocados no son nada curiosos en ningu-

m i e s ' na cosa y a do lo son menos es en el tratamiento 
de sus personas porque son muy suzios en su bes-
tir y comer, de muy bil y cobarde animo desagra-
decidos al bien que les hazen son muy bárbaros y 

sus eos tardos en entender las buenas costumbres que les 
tum- ensenan y es muy gran parte la barbaridad de su 

vncii- l e n & u a . Í e porque aunque an trabajado en esto los 
nació- ministros del santo ebanjelio con mucha curiosidad 
nes. n o s e a n p0(jiclo enpremir libros de las cosas to-

cantes a nra. santa fee como las demás lenguas de 
de esta tierra por la dificultad de la ortographia 

tenguaen la pronunciación porque vna cosa diziendola a 
otomi. priesa o despacio alto ó bajo cada vna de estas ma-

neras tiene su significación y quiere dezir distinta 
apartada vna de otra y avn que se a probado a 
ymprimir vna dotrina xpiana berdaderamente la 
entendieron los naturales y asy es jente mas yn-
comunicable e yntratable á los españoles que las 
demás naciones de esta tierra su ynclinacion natu-
ral los lleua a todos jeneros de vicios sy por doc-
trina y justicia no fuesen ynpedidos son grandes 

mentirosos por marauilla saben dezir berdad son 
sospechosos de todas las cosas que les dizen y en-
tienden que son para engañallos son grandes ace-
chadores por rresquicios y agujeros de las casas de 
los españoles y mucho mas de los sacerdotes á los 
quales andan siempre mirando tienen poca ley 
vnos con otros no guardan Respeto padre a hijo 
ny muger a marido y por el contrario ante qual-
quier justicia dizen los vnos de los otros sus defec-
tos sin juramento no tienen temor ny rrespeto si 
no es a los frailes y estos an de saber su lengua y 
á los corregidores y á sus encomenderos finalmete 
á los que tienen juridi^ion sobre ellos para les cas-
tigar y en abiendo ausencia de estos todo es des-
orden son crueles y sin piedad vnos con otros y 
asy de qualquiera ynjuria uienen á pedir justicia 
avnque sea de muger a marido y de marido a mu-
ger y de otros grados de consanguinidad, son gran-
des ladrones aunque poco se hurtan los vnos á los 
otros á los españoles destruien estos de por aquy 
en hurtarles cana líos y y e g u a s obejas y vacas 
porque son muy grandes comedores y la carne es 
la que más apetecen y esta de baca comen muy 
poco pan de castilla porque dizen que en conpara-
cion del síivo de mahiz es como fruta comen co-
munmente en el suelo sentados los honbres en cu-
clillas y de la mesma manera se sientan en la vgle-
sia á la epístola y sermón son grandes supersticio-
sos y que miran en agüeros grandemente y asy 
me afirmo vn rreligioso de la orden de san frahco-
con juramento que el año de setenta y seis pasado 
quando ubo la grande pestilencia en esta tierra en 
vn pueblo de esta nueba españa subieron en vn 
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monte vna doncella yndia de edad de onze o doze 
años biba la abrieron por los pechos y le sacaron 
el coraron y lo sacrificaron á sus y dolos y dioses 
ó por mejor dezir demonios todavía a y rraspa de 
su jentilidad porque las mugeres quando abren el 
árbol ó planta dicho maguey que da vn licor como 
arrope después de cozido toman del primer licor 
que sale y lo echan en el fuego y en los quicios de 
las puertas de su casa como Ruciando y diciendo 
no me fatigue my marido, no me fatigue my ma-
rido yesto dizen que lo hazen por tener paz con 
los dichos sus maridos ai muy grandes hechizeros 
entre esta jente y entendidos los hechizos son co-
sas Ridiculas, en el trabajar son flojos aunque en 
conparación de las otras naciones de esta tierra 
son más trabajadores son más aplicados á labores 
del campo que otra cosa avnque lo que hazen es 
con tanto espacio y flema que sale mas labor de 
11 u español en un dia que de diez de estos en dos 
son muy amigos de abitar en partes silbestres y 
rremotas donde nadie los vea y lo principal es por 
huir el trabajo estiman en poco el jornal que les 
dan (piando trabajan porque munchas vezes acon-
tece despues de auer serbido vna semama yrse sin 
paga. 

En la lojuria son muy calidos Asy mugeres como 
hombres dándose las mugeres muy fácilmente son 
amiguísimas de negros y mulatos y de los de su 
jeneración y quando alguno les pide su cuerpo 
rresponden tú lo sabes son enemigas de españoles 
es generación que multiplica mucho y benigna-
mente se cree ser muy pocas ó ningunas las mu-
geres que llegan entre ellas al tálamo porque de 

menos que diez años se exercitan en este vicio y 
así lo principal para quando se quieren casar es 
juntarse el hombre con la muger y sy quadra dize 
ella á sus padres ó deudos que fulano tiene buen 
coraron para que sea su marido y asi se efetua y 
la que no topa con esto y le preguntan que por que 
no se casa Responde que no halla cora<?on que le 
quadre En efeto los más casamientos se hazen con 
voluntad de los padres pidiendo ellos á ellas, las 
dotes son las personas, y quando mucho vna casa 
pagiza pequeña y ahumada y con pequeñas puer-
tas y porque concluíamos con lo principal de sus 
vicios y en que particularmente están arraygados 
es en enborracharse cada dia y especialmente y 
con más calor los dias de fiesta y las mas princi-
pales mas. hazen para esto su vino del árbol ó plan-
ta dicho maguey echando vnas Raizes y apetecen 
estranamente el vino de castilla y con el aunque 
no sepan la lengua española la hablan y este les 
haze dormir el suyo furiosos, seria proceder en vn-
finito sy obiese de dezir los muy grandes daños 
que de estas borrachezes se siguen y principal, 
mente en el vicio de la lujuria asy con sus propias 
mugeres como con sus deudas aunque sean her-
manas y aun madres y padres con hijas, matanse 
vnos a otros y cometen otros delitos quédanse por 
las calles y campos dormidos hasta que dura la fu-
ria del vino son tan comunes y unibersales todos 
en jeneral en este vicio y tiene por cosa tan nueba 
y milagrosa que vno no se a tocado de este des-
uenturado vicio como lo fue don hernando de ta-
pia del qual se puede escriuir con letras de oro lo 
que dize el poeta omero ferreas mentes vacos obe-



diunt et ybi est perpetua pugna, et rrara Vitoria, 
las mugeres son mas ten piadas en el veber final-
mente lo que se puede dezir es que asy por los rre-
ligiosos de la orden de san fran c° : y san agustin y 
algunos clérigos que tienen esta nación á cargo y 
hasta oy lo an podido aplacar ny rremediar y asy 
lo dexan a dios. 

Y para Recompensa de tantas malas ynclinacio-
nes como tienen y otras muchas que no digo sera 
bueno qne tratemos de algunas buenas que tienen 
que cierto que no podemos negar que no son bue-
nas porque es cosa de alabar la bondad y miseri-
cordia de dios y agradecer y dar muchas gracias 
á la mag. del Enpcrador cari os quinto de gloriosa 
memoria y al rrey don felipe nro. señor por el gran 
efeto que an echo los rreligiosos que a estas par-
tes an enbiado en la dotrina de estos por auerles 
quitado tan gran suma de ydolos como abaxo diré 
quando llegue al capitulo catorze de esta rrelacion 
y auerlos reducido a nra. sania fee católica porque 
están tan ynpuestos en las cosas de nra. Religión 
que tienen muy gran cuidado por todo el año en 
todos los domingos y fiestas venir á los oficios di-
urnos luego en amaneciendo y bienen de dos y 
tres leguas a oyr misa las quaresmas acuden con 
muy grande diligencia á confesarse y sienten por 
muy áspero el p rival les de la absolución ó comu-
nión quando por alguna justa causa se les ynpide 
y mueren hasta que les consuelen en saber la do. 
trina xpiana. y traer Rosarios para Rezar hazen 
bentaja a munchos xpianos. viejos. El mas graue 
pecado tienen ellos que es el de la carne en dán-
doles qualquiera calentura ó mala dispusieron acu-

den luego á confesarse y Re<;ebir los sacramentos 
entierran los muertos y en esto y en hazerles las ob-
sequias acuden con grande caridad an edificado 
mucha suma de vglesias y muy suntuosas probei-
dolas de muchos y Ricos ornamentos sustentan á los 
rreligiosos y especialmente á los de san fran^0 que 
son los que tienen mas monesterios de esta jenera-
cion dándoles lo necesario para la vida umana con 
grande voluntad y amor tienen muy grande Rebe-
rencia y rrespeto á los sacerdotes y ninguno 6e 
cubre la cabera delante dellos á los quales espe-
cialmente a frailes sirben en quanto les mandan 
muy diligentemente y por la mesma manera á las 
Justicias á los quales temen mas y les obedecen. En 
curar sus enfermos según su modo especialmente el 
pueblo de queretaro tienen mucho cuidado porque 
en caiendo malo qualquiera le llenan al ospital a do 
acuden por semanas y barrios tantas personas que 
bastan para el serbir á los enfermos sin precio nin-
guno mas de por la caridad son facilimos (sic) de 
atraer á cualquiera cosa de las tocantes á la fee ca-
rolica y asy son muy ceremoniaticos y entiendese 
que en vn solo mes que fuesen dexados de la mano 
de los Religiosos y de los demás sacerdotes que les 
enseñan la dotrina se perdería muncho porque co-
mo digo siendo jente tan judaica y amigos de co-
rimonias y rritos qualquiera que otra fee les pre-
dicase seguirleian avnque hasta oy por la miseri-
cordia de dios no se halla auer ávido quien tal aya 
ynpuesto av entre estos algunos yndios de la jene-
rapion de los chichimecos que están de paz y acu-
den á la doctrina tengola por generación tan yn-
pia y maldita por las causas que arriba e dicho 



que aun que se an conbertido no se a podido ha-
zer dellos cosa buena y cierto que a sido la causa 
que hasta oy no a abido mas de dos Qacerdotes 
que ayan entendido su lengua el vno Joan sanchez 
de alanis y a difunto y el otro un fraile de san 
fran°.° que se llama fray Juan maldonado que oy 
vibe. 

22 le- 7. Quanto al capitulo séptimo digo que el dicho 
&^f*.depueblo de san Juan esta veinte y dos leguas de la 

^ ciudad de mexico do rreside El señor visorrey y 
audiencia y el de queretaro veinte yr nuebe están 
estos pueblos al poniente de la dicha ciudad. 

confi- 8. Quanto al octabo capitulo parte términos el 
pueblo de queretaro con vna villa que pobló avrá 
diez años el señor visorrey don martin henrriquez 
de españoles que va en mucho aumento ay del di-
cho pueblo á la dicha villa siete leguas no muy 
grandes por tierra llana y derechas. El pueblo de 
queretaro está al este y la dicha villa al ueste aun-
que en medio de este pueblo y villa a y vn pueblo 
pequeño dicho apaceo sujeto al de acanbaro que 
tiene en encomienda ñuño de chaves hijo del her-
nan perez de bocanegra arriba nonbrado. 

9. Quanto al capitulo nobeno ya dixe la deriba-
cion de los nombres de los pueblos de san Juan y 
queretaro en el capitulo primero por parecerme 
ser ally su lugar conbeniente y no me parece fue-
ra de proposito dezir de la vil la que traté en el ca-
pitulo antes de este que confina con términos del 
pueblo de queretaro que dixe a ver fundado el se-
ñor vissorrey don martin enriquez la cual se po-
blo con diez ó doze españoles y oy ay mas de se-
tenta vezinos y muy bien hazendados es vn pueblo 

de los rregalados para la vida vmana quanto pue-
de ser en el mundo y por no ser de esta Juridicion 
no trataré en particular dél, sólo diré que se llama 
salaya y ponerie este nonbre fue a contemplación 
de Juan de cueba secretario de la gobernación do 
esta nueba españa por llamarse asi su patria en 
las montañas en el valle de carriedo. 

10. Quanto al capitulo décimo digo que el asien-
to del pueblo de san Juan es vn valle junto á vn 
rrio de muy escogida y buena agua está todo él 
cercado de vna cerca pequeña y baxa que sola-
mente lo defiende yr las tierras de labranças del de 
los ganados mayores que por aquy pastan tendrá 
esta cerca de norte sur a my parecer mas de legua 
y media El pueblo avnque está poblado en forma 
conviniente con sus calles no tiene buena traça 
porque como es pueblo pequeño que no tiene do-
zientos yndios avnque era mucho mayor antes de 
la pestilencia arriba dicho ase destruido rauncho 
de su pulicia. 

El de queretaro está muy galanameute fundado 
en forma de vn juego de axedrez según le traço 
el dicho Juan sanchez de alanis con muy grandes 
y espaciosas calles y puestas por muy buen con-
cierto y orden está asentado en vn baile muy llano 
aunque procede de un collado pequeño pasa por 
los fines del dicho pu? hazia la parte del norte vn 
rrio pequeño que nace de la cañada que dixe a do 
poblo El yndio don hernando de tapia primera-
mente És mala agua y muy salobre y poca para 
lo que era menester En pu? tan principal de los di-
chos pueblos y otras cosas que ay que apuntar y 
que saber va con esta relación vn lienço en que va 
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pintado todo lo notable que se a dicho y se puede 
dezir y con quien parten términos, Esta mala je-
neración de chichi mecos que creo que a de pare-
cer bien. 

11. Quanto al onzeno capitulo digo que por Auer 
en el pu? de queretaro y comarca mas de cinquen-
ta españoles y en el de San Juan algunos e lleba-
do el orden como si fueran pueblos de españoles 
Realmente poblados siendo la verdad pueblos de 
yndios pero ante poniendo lo principal que son los 
españoles a lo asezorio pareció convenir esto pues 
de vna manera ó de otra se dize lo que el pue? de 
san juan es cabecera de doctrina ay en el vn be-
nefiziado clérigo tiene cinco pueblos sujetos que 
son san bartolome amamoiza que quiere dezir ala-
rao blanco, san Juan de godo que quiere dezir 
agua que lleua pedrezuelas el pueblo de santiago 
canqueza que quiere dezir troncon el pueblo de san 
pedro anzoni que quiere dezir pue? de aguacates 
santa maria antes que quiere dezir tierra salitral. 

El de queretaro es cabecera de doctrina que lo 
tienen á cargo Religiosos de la orden de señor san 
franc.° tiene algunos sujetos aunque como dixe en 
el capitulo quinto están munchos pueblos despo-
blado porque los an destruido yndios chichimecas 
y algunos falta pocos los poblados son los que se 
siguen : santa maría madalena andayomohi que 
quiere de dizir tierra nueba san Juan bautista au-
yeta que quiere dezir mazorca de mahiz metida en 
papel san fran c o aubanica que quiere dezir templo 
alto san pedro anyahoi que quiere dezir lugar de 
tierra Resquebrajada este pueblo esta sin doctrina 
aunque está poblado de yndios otomies y cliichi-

mecos de paz es pueblo de cien vezinos y mas cer-
cado de vna pared alta porque está en tierra de 
guerra y muy peligrosa es pueblo fértil Raras ve-
zes son visitados por algunos rreligiosos de la or-
den de san fran°.° entiendo que se hazen en él man-
chas ofensas á dios pero por munchos rrespectos 
justos no se despuebla los que se an despoblado 
desde el mes de henero a esta parte por los gran-
des daños que an hecho en ellos yndios chichime-
cas de guerra son los siguientes: el pueblo de san 
miguel andahuay que quiere dezir sementera gran-
de el pueblo de san pedro ahejanbohi que quiere 
dezir posada de madre el pueblo de san franco-
anetixigui que quiere dezir cosa chamuscada El 
pueblo de san mateo andoxehi que quiere dezir 
juego de pelota desbaratado El pue° de san pedro 
apuenza que quiere dezir pueblo donde se saca ma-
dera santa maria amahuadehe que quiere dezir se-
mentera de rriego; todos estos pueblos están des-
poblados de tres meses á esta parte con otro pe-
queño que se llama san lucas anxindo que quiere 
dezir piedra ancha. Es gran compasión ver los na. 
turales destos pueblos dexar sus haziendas, tierras 
y casas perdidas por miedo de esta maldita jente 
chichimeca los que están poblados viben con muy 
gran rrecato porque temen cada ora que los an de 
destruir chichimecos y yo no le tengo perdido el 
miedo ay en esta comarca otro pueblo poblado de 
yndios chichimecos de paz que se llama san anto-
nio auyenta que quiere dezir mazorca de mahiz 
metida en papel y con estar en medio de adonde 
an destruido otros pueblos se está entero 110 tengo 
buen conzeto déla jente que en él mora porque 
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desde ab inizio acá son enemigos esta je ne ración 
y los otomites. 

12. Quanto al capitulo doze no a y mas que de-
zir de que del pueblo de san juan al de queretaro 
a\ siete leguas por tierra llana derecha anque le-
gua y medr del pueblo de queretaro ay una cues-
ta pequeña pedregosa vn poco y para baxar al 
pueblo de queretaro yendo del de san Juan se va-
x a vna cuesta algo grande avnque no muy agra 
porque por ella vaxan y suben carros y carretas. 
Corre el camino yendo del pueblo de san Juan al 
de queretaro y este ueste esta el de san Juan al 
este. 

15. Quanto al capitulo treze arriba tengo dicho 
la denominación de los nombres de los pueblos 
principales solo Resta dezir que como estos pue-
blos fueron poblados de yndios de la probincia de 

la len_ xilotepec que es la prima de la lengua otomy, así 
púa o-todos los mas hablan esta lengua avnque es ver-
tomi. ( l a c l q n e fty e n t r e e u o s algunos yndios de la nación 

mexicana avnque pocos y estos y a están conver-
tidos en otomies y hablan su lengua y todos son 
vnos. 

14. Quanto a! capitulo.catorze digo que avnque 
los pueblos de san Juan y queretaro y los demás 
sus anexos an sido pueblos nuebamente poblados 
despues que se ganó esta nueba españa por los ca-
pitanes y gente de su mag? verdaderamente como 
tengo dicho en el capitulo antes de este se pobla-
ron de jente de la probincia de xilotepeque y co-
mo tales son sujetos al dicho pueblo y tributan to-
dos á los encomenderos de la dicha probincia avn-
que el pueblo de queretaro no rreconoce ninguna 

/ 

cosa á la cabecera y solo paga el tributo á los en-
comenderos y asi presupongo que toda es jente de 
la dicha probincia y como sy tratara de toda ella 
digo que en tiempo de su gentilidad eran sujetos 
á los señores de mexico á los cuales adoraban co- xiiote 

mo a dioses y los rreberenciaban sobre toda ma-^ec su. tü «i 
ñera tributábanles todo lo que podía cada vno ó 
lo que querían los que lo rrecogían daban mantas co y á 
gallinas codornices conejos y sobre esto les a P r e " z ^ ¡ a 

miauan los cojedores con azotes y otros malos tra-
tamientos. quanto á sus Ritos y adoraciones ado-
rauan á los dioses de mexico que eran de piedra 
ellos tenían otros dioses particulares tenían un dios 
del agua y buenos temporales: este y dolo era he-
cho de varas y le vestían mantas muy Ricas y le 
ofrecían de todo lo que coxian y podian aver tenían 
otros dos dioses de muncha reputación y rrebe-
rencia: el vno en forma de honbre y el otro de mu-
ger hechos de las mesmas varas los cuales tenían 
vestidos Ricamente al de honbre con mantas Ri-
cas y al de muger con naguas y gueipiles y los 
gueipiles son como las camisas que vsan las mo-
ras y las naguas como vnas basquiñas muy justas 
todo hecho de algodón texido con muy Ricas labo-
res que era lo mejor que se hazia en toda la tie-
rra al honbre le llamaban el padre viejo, á la mu-
ger llamaban la madre vieja de los quales dezían 
que procedían todos los nacidos y que estos auian 
procedido de vnas cuebas que están en vn pueblo 
que se'dice Chiapa que agora tiene en encomien- Ant.o 

da antonio de la mota hijo de conquistador, que 
está dos leguas del de xilotepec hazia el medio día 
tenían por cosa muy cierta y averiguada la ym-



mortalidad de las animas, y asy, quando vno mo-
ría le enterraban y con él toda la rropa de su bes-

rrauan til* y vasijas de su serbicio hazían los bibos como-
!os meracion (sic) de los difuntos ofreciendo por ellos 

1 en sus sepulturas lo que conu'a presentándolo en 
vasijas y dexandolo ally dezian que lo hazian pol-
los muertos que eran bibos en otra bida que era la 
perfeta rreberenciaban en gran manera un ydolo 
de piedra déla figura de honbre al qual llamaban 
eday que quiere dezir dios de los biento el qual 
creían que avia criado todo el vniberso tenía dos 
bocas vna encima de otra y no e podido alcanzar 
la significación dello aunque lo e procurado harto 
mas de que los antepasados se le dexaron asy; a 
este tenían con los demás dioses avnque en parte 
mas preminente en vna casa grande que les serbia 
de tenplo en la qual auia zacerdotes que llamaban 
yobego que quiere dezir en nura. lengua española 
ministros de los dioses seruian estos en el tenplo 
de tenerlo limpio y presentar á los dioses las ofren-
das que el pueblo daba de encienso y cosas de co-
mida su bestido lieran vnas mantas que les arras-
traban por el suelo traían los cabellos muy largos 
los cuales se ataban por detrás publicaban las fies-
tas que las ordinarias eran de veinte á veinte dias 
que eran como agora los domingos en los cuales 
dias se rregozijaban muncho no trabajando y be-
biendo hasta enborracharse tenían vna pascua 
principal que celebraban quando querían cele-
brarlos frutos llamada tascanme en lengua oto-
mi que quiere dezir pascua de pan blanco fie t a 
muy antiquísima entre ellos y de gran solemnidad 
todos ofrecían en esta pascua ála diosa llamada 

Madre vieja cumplidamente de sus frutos eonio 
diezmo de lo que cogían; estos sacerdotes no po-
dían ser casados mientras estauan ena quel mi-
nisterio y sy se querían casar avian de salir del 
templo y dexar aquel oficio y mientras estaban 
en él comían de las ofrendas dormían enlos tem-
plos y so graves penas no podian dormir fuera 
y alguno acaso se atrebia á dormir fuera le a(,•<>- • 
taban brabamente y le pasaban las orejas con pu-
ias muy agudas y era despedido de no.tener mas 
aquel oficio quando avia malos temporales todos 
en general se subían en los cerros y ally ofrecían 
á sus dioses sahumerios de copal que es tanto co-
mo nro. encienso y de papel que hazian de trapos 
delienQo de algodón lloraban los muertos y prin-
cipalmente á los señores y principales enterrában-
los con mas cosas de rropa y basijas que á los de-
mas del común quando querían contraer matrimo-
nio pedia el hombre á la nniger y concertado entrenad-
los padres ó deudos se determinaba sy avía de yr"H""° 
el desposado á casa de la esposa ó la esposa á casa 
del desposado a do yban se aderezaba de comer á 
su modo y comían y bebían y aquella noche se la 
entregaban y sy el vno del otro no se contentaban 
hazian diborcio diziendo que no estuuiesen más D ¡ u o r . 
juntos; despues de hecho el diborcio tenían muy c¡o. 
gran vigilancia los deudos de la novia para que 
no se juntasen carnalmente pero sy lo huzian no 
tenían pena apartados se podian casar ella con 
otro y él con otra solos los priucipales tenían a 
dos yr á tres y cuatro mujeres la jente común no 
podía tener más que vna los que permanecían en 
sus matrimonios hazian penitencia por sus pecados 

t 



que eran el haber llegado á sus mujeres carnal-
mente y el emborracharse absteníanse de esto vnos 
veinte días y otros vn mes y otros más tiempo y 
otros menos purificábanse bañándose á media no-
che entonces se sacaban muncha sangre de las 
orejas bracos y piernas tenia cada pueblo para 
hazer esta penitencia vnas casas apartadas en el 

• campo y estas heran para los barones y mientras 
ellos hazian esta penitencia en las dichas casas sus 
mugeres la hazian en las casas de su morada des-
pues de cumplida esta penitencia se bolbian á sus 
casas y comían de lo mejor que tenían y se rego-
zijaban muncho y luego se juntaban carnalmente 
la jente de esta nación no sacrificaba á nadie si no 
era quando venían de las guerras que seguían de-
baxo de las banderas mexicanas y sy prendían al-
gún cautibo lo traían á esta probincia a do lo ma-
taban y hazian piezas pequeñas y lo cozian y ven-
dían por sus mercados á trueque de chile que es 
su pimienta y mahiz y otras cosas era cosa muy 
preciosa y hendíase muy caro: bendito sea dios y 
alabado para siempre que de tales cosas les ha 
quitado. 

15. Quanto al capitulo quinze digo que la ordé 
cómo digo (sic) que la orden de su gobierno era que te-
se go-tian vn principal como agora le tienen en cada 
berna" pueblo a quien rreconocian vasallaje y rreberen-

ciaban en estremo avia otros mandones pequeños 
que cada vno tenia cargo de veinte ó veinte y cin-
co honbres vnos mas yr otros menos los qnales los 
rrecogian para las obras personales y tributos y 
otras cosas necesarias este principal tenía cargo 
del oficio de la justicia castigando a los ladrones 

por hurtos pequeños con acotes y rreprhensiones 
grandes y sy el hurto era grande lo acotaban bra-
bamente y luego lo ataban las manos atras y por 
ellas los colgaban de algunas vigas de casas altas 
ó de árboles y ally los apedreaban ó los dexaban 
asy hasta que espiraba. El que hazia fuerza a mu-
ger lo ataban de pies y manos y a palos y pedra-
das lo mataban sy alguno cometía adulterio al 
adúltero y adúltera mataban de la misma suerte 
castigaban el pecado nefando con muncho rrigor 
con la misma muerte y por este delito nunca nin-
guno fue perdonado, a los bagamundos acotaban 
con hortigas no castigaban los omicidios ny les 
daban ninguna pena sy los hijos no hazian lo que 
los padres querían eran castigados con hortigas 
y los bañaban en agua fria y los hazian estar 
al sereno toda la noche En los dias de fiestas y 
pascua de tascanme he dicho hazia el gobernador 
que todos los varones que actos para la guerra se 
exercitasen en vsar las armas para que estubiesen 
diestros quando se viesen con sus enemigos dura-
ba el gobierno por años contando los años de qua-
tro en quatro como los de mexico llamaban el año 
primero del conejo y el segundo de la caña El ter-
cero del pedernal y El quarto de la casa tenían 
por buenos años los del conejo, casa y caña y El 
del pedernal por estéril y enfermo y asy temían 
muncho este año su comida era chile que e dicho 
que es su pimienta tortillas de mahiz y frisóles 
quando era año esteril comían miel que hazen del 
árbol o planta llamado maguey hojas de nopales 
que es el árbol que da las tunas y vnas matas de 
vna planta silbestre que da vnas visnagas muy 



a g u d a s de la misma suerte que nosotros comemos 
alcachofas tenían en tienpo de su jentilidad malos 
temporales de falta de aguas y de yelos agora los 
tienen mejores contaban los meses por las lunas 
de luna nueba á luna nueba daban a cada mes 
treinta dias y llamaban al año quenza«al mes ^ana 
al d ía mapa las guerras que traían ordinariamente 
heran con quien la traía mexico debaxo de cuia 
milicia guerreaban y con los yndios de la nación 
chichimeca con quien partían términos cuios ale-
daños y términos y mojoneras van señalados En el 
l iento que tengo dicho para que mejor se entien-
da; su Abito era en cueros salvo que traían una 
f a x a de l iento ceñida por la cintura y de aquella 
defendía otra-que venia conque tapaban las partes 
vergon^ozas algunos yndios traen oy dia este mes-
ino abito vsanle quando caminan cargados ó quan-
do labran sus cementeras avnque encima traen sus 
mantas atadas con un ñudo al honbro. E l habito 
que agora vsan todos en jeneral es camisa y cara-
guelles y manta encima atada al honbro esto es, de 
lien<?o de algodon ó de hilo de m a g u e y los mante-
nimientos que agora vsan son los mesmos que an-
tes vsaban avnque agora no dexan de picar quan-
do se ofrece. En los mantenimientos que comen 
los españoles y especialmente en la carne de vaca 
que apetecen muncho y la comen de ordinario te-
niendo dineros para comprarla y la quieren mas 
que otra alguna y debelo de hazer que es mas ba-
rata que las demás. Entiéndese que en tiempo de 
su gentilidad bibian más sanos que agora y debe-
lo de hazer que agora son mas Regalados que en-
tonces lo heran porque es cosa cierta que hazian 

todo lo que los mandones querían en lo cual tra-
bajaban muncho personalmente lo qual no es ago-
ra ny con muncha parte (1). 

17 Quanto al capitulo diez y siete digo que el 
puesto del pueblo de san Juan del Rio es vno de 
los sanos que ay en toda esta nueba españa por ser 
como es, sitio limpio y que por todas partes le ba-
ña el sol y todos bientos lo qual no es el de quereta-
ro tanto porque como está lleno de tantos frutales 
y arboledas faltale estas calidades y asy ay mas 
enfermos que en los demás y dexado el mal de la 
pestilencia pasada que poco ó muncho como tengo 
dicho atras no cesa, en lo demás son enfermeda-
des comunes y en el pueblo de queretaro cómo ten-
go Referido se curan muy bien y hazelo el mun-
cho cuidado de los Religiosos de la orden del señor 
san franc.° que los administran que en esto se des-
belan, no pongo la suerte de como da esta maldita 
pestilencia ny los remedios que a ellos se aplican 
por la rrazon que tengo dada en el capitulo quinto. 

18. Quanto al capitulo diez y ocho tiene el pue-
blo de queretaro en su comarca a lgunas sierras 
pequeñas que no se haze caso dellas, pero tiene vna 
___ _______ 

Cn Muy lamentable es la omisión del texto explicativo de la con-
testación á la instrucción 16, por tratar nada menos que de la po-
sición geográf ica, fundación y titulo del primer pueblo de Quere-
taro. Sin duda la persona encargada por el Sr. Icazbalceta en Es-
paña para sacar la primer copia, omitió por equivocación esa par-
te tan interesante, dejándonos en la incertidumbre sobre la verda-
dera posición del primer pueblo qne ( se llamó Queretaro. Pudiera 
ser también qu* el escribano Francisco Ramos Cárdenas al hacer 
el original la haya omitido, y en ese caso lamentable, si seria la 
pérdida irreparable. 

De cualquiera manera, y sea por descuido ó por el motivo que 
fuere, seguiremos lamentando la omisión de tan Importante dato. 
—Nota del Compilador. 
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sierra, que dista del dicho pueblo quatro leguas y 
tendrá de box más de seis es muy agra y montuo-
sa los españoles la llaman la margarita los yndios 
en lengua otomy abaxasny que quiere dezir sierra 
de parcas, en el qual perpetuamente saltan yndios 
de la nación chichimeca por ser el pasaje para to-
das las tierras pobladas de esta comarca y de ally 
salen a hazer sus saltos y como es tierra tan larga 
pasan sin que los vean hazer tantos daños como 
hazen. 

19. Quanto al capitulo diez y nuebe y a tengo 
dicho atras que el pueblo de san juan está junto á 
vn Rio de muy buena agua el qual no es muy cau-
daloso si no es por junio, julio y agosto y setiem-
bre y otubre que en esta tierra es la furia de las 
aguas es todo lleno de vnos arboles llamados sa-
binos que lo hermosean, del tienen sacados los na-
turales vna acequia con la qual Riegan sus semen-
teras de chile y frisóles y con lo que sobra muele 
vn molino que es de los propios de su comunidad 
corre este Rio norte sur por el dicho pueblo del de 
queretaro tengo ya dicho que es vn rrio pequeño 
que pasa por la parte del norte del pue? del tienen 
sacados los naturales vna acequia que les sirve de 
rregar sus huertas y della muele vn molino que es 
de los propios del dicho pueblo, de la mas agua se 
aprouechan los naturales en regar sus chilares y 
otras semillas de que ellos se sirven para su sus-
tento. 

20. Quanto al capítulo veinte digo que ay en es-
ta Juridición vn manantial de agua muy grande 
que dista del pueblo de queretaro hazia el ponien-
te tres leguas es en todo estremi tan calida que se 

entiende que artificialmente ninguna agua se po-
diracalentar mas de lo que ella sale y es en tanto 
estremo que sy dentro echan vna vaca con su cüero 
como sea echado en muy poco Rato se deshaze to-
da es salobrísima y los ganados mayores que ay 
munchos en aquella comarca que participan en be- b a ñ o g 

ber della despues que se enfria andan gruesisimos de * 
y son muy sabrosos y asy mesmo vnos obeju-s u a c a -
nos que sus dueños lleban de quando en quan- y" r f a 

do a que beban de esta agua y que coman de la proue-
tierra que ally está á la redonda que es muy salí- Ĵ103* 
tral. está en esta probincia de jilotepec poco mas na,t0. 
de legua y media de la mojonera de esta Alcaldía 
mayor vn pueblo que se llama san josepe alta que 
quiere decir del agua este tiene vna fuente por en-
cima del hazia la parte del sur cosa notabilísima co. 
y de grande admiración y por ser tal y estar en sa uo-
esta probincia avnque no en la juridición del al- ta,)l°' 
caldia mayor que boy escribiendo me pareció que 
no parecería mal hazer memoria de vna fuente tan 
notable y quedara bien en que entender á los que 
profesan filosofía natural en ynvestigar lo que na-
turaleza aquy obra es pves vna fuente de buen 
agua y que corre quatro años arreo mas que vn 
muslo de agua y luego otros quatro zueesivos no 
corre penitus ny vna gota y acabados estos quatro 
años luego torna á correr y junto á la dicha fuen-
te en distancia de cinquenta pasos comunes poco 
mas ó menos esta otra fuente que todo el año per-
petuamente corre della muy grande golpe de agua 
sin que se le disminuya y acreciente cosa alguna 
en el tiempo que la otra fuente corre ó esta seca y 
esto es cosa muy berdadera y yo lo e visto dos ve-



zes asy de los que corre como de los de seca y me 
e informado de yndios muy biejos y dizen que de 
todo el tiempo que se saben acordar acá nunca a 
faltado esta Regla y que lo mesmo supieron de sus 
mayores y acontece que años de munchas aguas 
son de los que esta fuente está seca y años muy 
secos de los que corre yo e ynbestigado con toda 
curiosidad la rrazon de fuente tan admirable y ny 
naturales ny honbres doctos me an satisfecho ny 
creo que podran dar rrazon que quadre y asy aun-
que sea contra lo que los filosofas naturales rre-
prueban me quiero allegar al bulgo y rremitirlo á 
la sabiduría de dios. 

22. En quanto al capitulo veinte y dos digo que 
en esta Juridicion ay dos arboles silbestres de que 
a y algo que escribir el vno es vn árbol llamado 
mezquite en lengua mexicana el qual da vna fruta 
de la suerte de las algarrobas del rreino de Valen-
cia aunque no tan ancha comen los naturales de 
e6ta fruta quando esta madura por golosina a y 
muncha cantidad dellos en toda esta tierra y asy 
los ganados mayores se sustentan de la rama de 
este árbol en tiempo de seca y los yndios chichi-
mecos hazen vnos panes muy grandes de esta fru-
ta molida que comen entre año el es pan sequísi-
mo y sin virtud ninguna el es tal qual ellos son 
que no se puede mas dezir su madera es en estre-
mo durísima y sirue para los ynjenios de las mi-
nas para algunas piezas que son menester que 
sean fuertes. 

A y otro árbol en los montes de esta comarca que 
los yndios llaman en su lengua otomi decehoy y 
en la mexicana quimichincapoly que quiere dezir 

cerezal de rratones que nosotros llamamos cerezal 
silbestres su hoja es como la de la morera con que 
crian la seda la fruta como garbanzos dizen que 
es dulcísima al gusto los que comen de ella se les 
encojen los nierbos y quedan tullidos de pies y ma-
nos no peligran pero están asy vno y dos años al 
cabo de los quales sanan sin hazer ningún rreme-
dio los naturales como saben el efecto que haze no 
la comen caen en este ynconbiniente algunos es-
pañoles yndios y mestizos que no son naturales de 
de esta tierra ygnorai.do el efecto de esta fruta. 

23. Quanto al capitulo veinte y tres, digo: que 
el pueblo de querétaro es vno de los lindos y rre-
galados y viciosos pueblos que ay en toda la nue-
ba españa por la muncha abundancia de frutas 
de castilla que en el ay que dudo yo que en ningún 
pue? de los de españa se den mejor todas las co-
sas ay en el muncha cantidad de vbas de la suerte m„-
y manera de la comarca de sebilla que como d e j - « 
tierra mas cercana se truxeron las primeras plan-
tas y asy son como ellas gran suma de higueras 
que dan" munchos y muy buenos higos gran canti-
dad de granadas que son en estremo buenas a y 
muncha cantidad de duraznos que se entiende que 
son los mejores de la xpiandad. y por tener tal fa-
ma, El señor Visorrey don martin Enrriquez man-
do que se lleuasen algunos y aunque ay treinta le- está a 
guas de camino ó casy, á la ciudad de mexico se ^ 
Te llenaron y quando llegaron estaua comiendo to-de Mé. 
mo vn par dellos y comiendo de vno dixo por cier- *ico. 
to que con muncha Razón os loan todos los arbo-
les de esta fruta que están en este pueblo mas ha-
zia El norte son muy mejores que los de la parte 



del sur finalmente hay muncha suma de membri-
llos muy dulces en estando maduros limas, naran-
jas y limones y cidras, manganas algunas peras 
avnque pocas en tiempo de estas frutas es este 
pue? vn paraíso terrenal con los quales frutales los 
naturales son muy aprobechados y rricos porque 
de mexico y de otras munchas pa rtes vienen inun-
chos mercaderes españoles y yndios á lleuar prin-
cipalmente las ubas y se las pagan muy bien los 
higos como no se pueden lleuar tan cómodamente 
los naturales los pasan y á su tiempo los venden 
muy bien y dellos hazen vino con que se enborra-
chan por lo qual va este pue? en muy grande au-
mento. A y algunos arboles de sus frutales que se 
llaman aguacates que son de manera de vnas ca-
labacillas es muy buena fruta y sana para los es-
pañoles que la comen comida con pan sabe nuezes 
verdes irrita muncho al coito entiendo que todo lo 
que se plantase en queretaro se daria muy bien. 

E l pue? de san Juan como es de este ten pie en 
él se da lo mismo pero como es pequeño y los na-
turales pocos, es todo poco. 

Quanto al capitulo veinte y quatro danse en el 
pue? de queretaro como digo todas quantas cosas 
se ponen los naturales no se an dado a poner gra-
nos ny semillas de castillas mas de lo que queda 
dicho en el capitulo pasado y trigo los rreligiosos 
de la orden de san franc.° de este pue? ponen en su 
huerta garbanzos pepinos y todo genero de ver-
dura dase muy bien y de su huerta prouen á todos 
los vezinos. los naturales para su sustento usan de 
mahiz que es su trigo de frisóles que es como nros. 
garbanzos ó hablando más propiamente habas pe-

% 

queñas. su chile de munchas maneras que es su pi-
mienta sienbran otra semilla que llaman en lengua 
mexicana chian que es como el alpiste de la anda-
luzia es semilla muy fria y della hazen vn brevaje 
para tiempo de calor sienbran otra semilla llama-
da en la lengua mexicana aguautly que lo comen 
los españoles cozido ccn azeite y vinagre y sabe 
bien los yndios lo comen con su chile cozido y de 
la semilla hazen vnos panes, sienbran vnas cala-
bagas grandes que en nra. españa llaman Romana 
y en lengua mexicana ayotl es buena comida co-
zida con miel sienbran otras dos semillas que lla-
man tomate la vna mili tomatl que es pequeño, del 
tamaño de auellanas y casy es como agraz y el 
otro xitomatl que es grande y amarillo y colorado 
sirbenles estas frutas que de estas semillas nacen 
de echar en el chile con las quales tienplan la for-
taleza del. 

25. Quanto al capitulo veinte y cinco, digo que 
quanto á este capitulo no tengo que dezir sino rre-
mitirme á los capítulos pasados y solo rresta que 
el trigo que se da bien especialmente el rrubion 
que llaman en castilla la vieja que aca dicen cen-
teno hermoso, cojese poco porque ay poco rriego 
y el tenporal es rruin aunque para el mahiz suele 
ser bueno porque en tres meses se da y esto es des-
de s in Juan hasta principio de otubre que es la 
fuerza de las aguas pero el trigo á menester más 
tiempo y quando se coje muncho es por ser año de 
buen tenporal en esta comarca, la seda entiendese 
que se daria muy bien en este pueblo pero biene 
ya tanta de las yslas filipinas que no avra necesi-
dad de dar en esta granjeria. 



2G. Quanto al capitulo veinte y seis digo que de 
pocos dias á esta parte se a descubierto vna yerba 
especialmente en el pueblo de san Juan que pare-
ce a la alta misa avnque mas menuda y espesa he-
cha vna flor morada pequeña quen la lengua oto-
my se llama natehee y en mexicana tlatlacistly 
que quiere dezir yerba de tos usan della los otomies 
dando el sumo para la tos es yerba de tanta vir-

yerbastud que qualquiera herida por muy grande que 
'nales'sea s e c u r a c o n e ^ a J t i e n e virtud de dixerir mun-

dyficar encarnar y cicatrizar aplicase majada y 
puesta en ia herida hablo como honbre que la e 
esperimentado munchas vezes que al segundo dia 
que se pone cria la l laga tan loable materia que 
no ay mas que desear yo e curado con ella muy 
grandes heridas y e visto curar otras y a ninguno 
que se cura cou ella le e visto tener acídente yo 
cure a vn honbre español de vna herida penetran-
te en los pechos de vna puñalada y por faltar las 
cosas necesarias para jeringarle la herida le jerin-
gué con el Qiimo de esta yerba y hizo tan grande 
efeto que con tener muncha sangre apostemada en 
el fondo del pecho y con ser la herida pequeña al-
ta y torcida por ella mesma ebacuo tan marabillo-
samente que se atribuyó á cosa milagrosa y luego 
se le quitó el acídente y quedó sano, finalmente 
ella es yerba muy buena y en quien dios nro. se-
ñor puso muncha virtud, afirmóme vn fraile de san 
franc.° muy principal que descubrió la virtud de 
esta ieiba, que se llama fr.»y pedi o de rrequena 
que con esta yerba y con otra que es muy menuda 
y nace apañ ada, con el suelo que no se en su he-
chura á que me la conpare si 110 es á berdolagas 

pequeñas que con estas dos yerbas se curaba el 
estiomeno marabillosamente no lo e esperimenta- dea" 

• do ny aun se como se llama esta yerba que como d e a. 
aora es tiempo de seca no la hay para saber s u u e r es-

nonbre de los naturales conozcola muy bien. Jt^ca-
28. Quanto al capitulo veinte y siete ay por esta p ¡ tuio 

tierra munchos leones pardos que matan munchos hal,e 
potros de las crias de yeguas que ay en esta tierra 
av algunos tigueres aunque pocos ay muncha su-de esta 

ma de vnos animales que en lengua mexicana Ha- i e r b a 
y se 

man coyote que es como lobos pequeños parecen f l ama 

zorros aunque mayores, comen munchas obejas yen íen-
terneras. tas gallinas de castilla se dan en muncha ^ 
cantidad en esta comarca y ay munchas aunque c a n g 

entiendo que de los pueblos de queretaro y de san me-
Juan salen y se comen mas de seis mili cada vn ^ 
año. 

28. Quanto al capitulo veinte y ocho entiendese 
que en esta comarca ay muchas minas de piata y 
se an ensayado algunas y an acudido bien; pero el mina9 

miedo de los chichimecos haze que no se beneficien de 
las descubiertas ny se busquen otras munchas que P|ALA 

se descubrirían sy la tierra andubiese libre. 
30. Quanto al capitulo treinta no tengo más que 

dezir de que todos los naturales de estos pueblos 
y comarca se sustentan de sal de la ciudad de me-
xico que ally se haze muy buena en panes es bue-
na sal especialmente para cecinas que las haze 
muy buenas traen de inechnacan algunos panes de 
sal mas blanca quo la de mexico sirbe á los espa-
ñoles para el salero y no sala tan bien como la otra. 
En todo lo demás tienen lo necesario tan abundan-
temente porque sienbran algodon de que se bisten 
y lo demás ya esta dicho. 

C O N Q U I S T A . — 8 . 



31. Quanto al capitulo treinta y vno digo que la 
forma y edificio de las casas de los naturales por 
la mayor parte son pajizas, chicas y ahumadas co-
mo tengo dicho algunos echan (?) las puertas á la 
calle ay algunas hechas de adobes por miedo de los 
chichimecos pero todas son chicas y va jas y rruines. 

33. Quanto al capitulo treinta y tres digo que 
los tratos y granjerias de los españoles que biben 
en esta comarca lo principal es de los criadores de 
ganados mayores y menores ay otros que conpran 
bezerros y los crian hasta que tienen edad que es 
buena granjeria otros conpran borregos y los crian 
hasta que son carneros y los dispenden para toda 
la tierra y ganan bien otros sienbran mahiz y tri-
go con que pasan su vida los naturales ya tengo 
dicho que especialmente los de queretaro tienen 
munchos aprovechamientos y los de san Juau no 
les falta ya sus sujetos son todos rricos pagan su 
tributo vn peso que es ocho Reales de plata y me? 
hanega de mahiz en especie esto es, el honbre ca-
sado, el viudo la mitad. 

34. Quanto al capitulo treinta y quatro digo que 
el pue? de San Juan esta de la ciudad de mexico 
que es cabecera del arzobispado veinte y dos le-
guas y es de aquella dic^esy las leguas son gran-
des ay dos caminos vno por tierra llana y pedre-
goso v este es más cerca. 
O C 

El pueblo de queretaro es del obispado de me-
ia p r o - c j u m c a n a i o r U n o s vezinos de su comarca diezman a niñeta , 
de xi- mexico y otros a mechuacan ay sobre este pue? 

lotepecpleito pendiente entre estas dos yglesias sobre a 
- - q u i e n pertenece tiene la posesion del la yglesia de 

que- mechuacan ay de este pue? a la catedral veinte le-

guas por camino torcido y áspero avia veinte yrentero 
quatro leguas digo veinte y siete leguas hasta la 

• catedral de mechuacan sino que de pocos dias a es ob¡8pil. 
ta parte se mudo la silla siete leguas mas hazia el do do 
pueblo de queretaro. 

35. Quanto al capitulo treinta y cinco digo que can. 
el pue? de san Juan tiene vna yglesia parroquial 
que tiene á su cargo vn beneficiado clérigo como 
tengo dicho. El de queretaro tiene un monesterio 
de los frailes de la orden del señor san fran^° y son 
de la probincia de mechuacan porque antes de 
agora era de lo de mexico y vn probincial de la 
probincia de mexico lo dio a los de mechuacan por 
caerles lexos para su visita. 

36. Quanto al capitulo treinta y seis lo que ay 
que dezir en el mas de lo dicho que en el pue? de 
queretaro en el dicho monesterio ay de ordinario 
cinco y seis frailes, y podríanse sustentar en él 
muy bien veinte y más, porque les hazen munchas 
limosnas los naturales y españoles. 

37. Quanto al capitulo treinta y siete lo que ten-
go que dezir es que en el pue? de queretaro ay vn 
espital en que se curan los naturales y algunos es-
pañoles pobres fundóle el dho. don hernando de 
tapia fundador de este pue? por consejo de vn frai-
le de la orden del sf san franc.° francés de nación 
llamado fray juan jeronimo tiene vna muy buena 
estancia por propios en que avra agora nuebe mili 
obejas. para su fundación dio el dicho don hernan-
do buena cantidad de obejas y otras personas y 
con lo procedido dellas y de vna viña que tiene se 
sustentan los pobres. 

Esta Relación fue acabada por mv el dicho fran c o 



Ramos de cardenas escribano público por su mag? 
de esta probincia de xilotepec de mandamiento del 
dicho señor alcalde mayor, en el pueblo de quere-
taro, en treinta dias del mes de mar^o de mili y 
quinientos y ochenta y dos años en fee de lo qual 
lo firme de mi nonbre. 

franc.° ramos 
sno. pu? 

Adviértase que los nonbres de los pueblos de es-
ta comarca que van pintados en el lien<jo van non-
brados en lengua mexicana porque no cause con-
fusión en el leer de esta rrelacion, que van en len-
gua otomy en ella. 

Relación del Cacique 
Don Nicolás de San Luis Montañez. 

(Tomada de la Crónica de la Provincia de San Pedro y 
San Pablo de Michoacán. — Beaumont, Tom. IV, Cap. 
X V I I I , pág. 551 y siguientes). 

Don Nicolás de San Luis indio Cacique hijo-
dalgo, desendiente de los reyes emperadores que 
fueron de Tula, de Xilotepec, en T laxca la de la 
Nueva España de las Indias Occidentales, el cual 
dijo fué nombrado Capitan general de esta dicha 
comarca por mandado del Rey nuestro señor Don 
Carlos V. desde el año de 1522, empecé á hacer 
entrada hasta este año de 1555. en tiempo del Se-
ñor Don Antonio Juárez de Mendoza (1), Conde de 
la Coruña Visorrey, y del Señor D. Luis de Velas-
co, y estos son los Visorreyes que fueron los que 
vinieron primero á gobernar á esta nueva Espa-
ña.—Con tanta fuerza mandaron á hacer la entra-
da y batería á esta dicha comarca, asi mismo fui 
nombrado Capitan general por el Rey mi señor su 
Magestad para la conquista de esta gran chichi-
meca, despues se intituló el pueblo de Santiago (le 
Querétaro, provincia de Jilotepec, el cual asi mes-

(1) Esto no es cierto, pues el Virrey D- Antonio de Mendoza, 

según la historia, á mediados de 1 5 5 1 tomaba posesión del V.rrey-

nato del Perú. 
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(1) Esto no es cierto, pues el Virrey D- Antonio de Mendoza, 
según la historia, á mediados de 1551 tomaba posesión del V.rrey-
nato del Perú. 



mo salió en mi compañía todos los Caciques y Ca-
cicazgos mi prosapia de la gran provincia de Jilo-
tepec que lo son D. Fernando de Tapia, D. Juan 
de Luna, D. Baltasar de los Reyes, D. Diego Be-
gon, D. Alonso Gusman, D. Miguel de Boca negra 
de Aguilar, D. Gabriel de Alvarez, D. Juan Cone-
jo de Cican, D. Bartolomé Jimenez Begon, D. José 
de León, D. Felipe Sánchez, D. Martin Ramírez de 
Sala zar, D. Pedro Mojaden, D. Gabriel de San Mi-
guel, D. Pedro Mendoza de Granada, D. Alonso de 
Granada, D. Juan de los Angeles de la Mota, D. 
Diego Cortés, D. Fél ix Jacinto, D. Simón Perez. 
Estos son los Caciques de los Cacicazgos que fue-
ron mis capitanes y caudillos, con fuerza de nues-
tros brazos ganamos estas tierras que mandó ha-
cer su Magestad conquista. Conquistamos un nú-
mero de veinticinco mil indios chichimecos. con 
arco y flecha cada indio, que traia cinco carcaxes 
de flechas de pellejo de cualquier animal, y cer-
camos á los capitanes de los chichimecos, se lla-
ma Don Juan Bautista Criado y su mujer Doña 
Juana: estos son chichimecos barbaros que esta-
ban viviendo en este puesto de la gran chichime-
ca; y en compañía de todos mis caciques, mis cau-
dillos y ejército y sarjento salimos y anduvimos en 
los altos de esta dicha comarca, dando guerra á 
los chichimecos que se andaban huyendo y escon-
dían por las barrancas y cañada, y nosotros traz 
de ellos; y porque ellos no quieren entrar en la fé 
de Dios nuestro Señor, lo poblamos y despues se 
intituló el pueblo de Santiago de Querétaro de la 
gran provincia de Jilotepec. Un año estuvimos po-
blando el dicho lugar que conquistamos á estos in-

fieles que el dicho capitan D. Juan Bautista y chi-
chimecos pidieron una cruz que se les ponga en-
medio de este cerrito, en donde se hizo la guerra, 
lo han de poner la santa cruz que piden los chichi-
mecos á este cerrito que sirva de mojonera, y asi 
mismo la pusimos la santa cruz, que tiene tres va-
ras de alto, que es piedra de cantería, que es de 
tres colores, blanco colorado y morado; que esta 
santa cruz es para siempre jamaz, y que este dicho 
cerrito se intituló el cerrito de Sangremal; y asi 
mismo puesta esta santa cruz, que pidieron los chi-
chimecos barbaros que sirva de mojonera para 
siempre jamáz. 

Se acabó de poblar y fundar este dicho pueblo 
de Santiago de Querétaro, y como á él el pueblo 
de San Pedro de la Cañada, fundamos y poblamos 
en nombre de S. M. con debida solemnidad en po-
sesión de cada pueblo de su termino de cuatro ca-
ballerías de tierra de ganado mayor por cada vien-
to con tierra realenga Sur Norte Levante Poniente 
de los cuatro vientos en contorno. Este término de 
tierra lo damos á cada pueblo que íbamos poblan-
do y conquistando en nombre del Rey nuestro Se-
ñor (que Dios guarde) Asi mismo quedaron doce 
Caciques á este dicho pueblo de Santiago de Que-
rétaro, para que vayan poblando y congregando 
mas gente cristiana, que este dicho pueblo es con-
gregación de indios, y asi mismo el pueblo de la 
Cañada es congregación; San Gabriel Patejé es de 
Don Fernando de Tapia, Santa Matengo es con-
gregación; San Geronimo Alfajayuca es congrega-
ción con cuatro caballerías de tierra de ganado 
mayor. Los términos mencionados en esta vene-



rabie congregación; pueblo Santa María Guilipa; 
pueblo San Pedro Tenango es congregación con 
cuatro caballerías de tierra ganado mayor; los 
términos mencionados por cada viento con tierra 
realenga Sur, Norte, Levante, Poniente de los 
cuatro vientos en contorno. 

Estos términos de tierra lo damos á cada pueblo 
que vamos poblando, San Felipe, San Bartolomé 
de Gadó, San Miguel de Finque es congregación. 
En San Felipe, el . monte grande está un ojo de 
agua, toda la serranía es congregación de indios en 
lugares, el Cacique es Don Alonso de Altamirano, 
desde allí hasta el pueblo de Santa María. El pue-
blo de San Lucas de la Barranca es de D. Miguel 
de Bocanegra; este dicho D. Miguel tiene en el ce-
rro azul su sitio de la Nieve adonde está un ojo 
de agua que derrama para abajo por el Sur y es 
permanente. Tiene á San Francisco Galileo, San-
ta María de los Chichimequillas, de los Manzos, y 
Estanjurica, Buena vista. Santa Catarina, Amasca-
la que es un sitio con dos ojos de agua. 

Es de Don Bartolomé Jimenez Begon, la Griega, 
que es un sitio; es de D. Miguel, el San Miguel de-
tráz del cerro; es de Don Fernando de Tapia la 
parte del Cimatario, por la parte del Sur San Bar-
tolomé. 

E s congregación Sabanilla, Santa Cruz; es con-
gregación San Pedro Toliman, San Francisco To-
limanejo, Sichú, Istlan, Rio verde de San Luis de 
la Paz, San Miguel el grande, Cbamacuero, San 
Juan de la Vega, Zelaya, Apaseo, San Bartolomé 
Aguascalientes. 

Estos puestos y lugares poblamos en nombre de 

S. M. los ganamos con fuerzas de nuestros brazos, 
y nos costó nuestra sangre poblar á estos pueblos 
T» 

de congregaciones de indios en compañía de nns 
Caciques D. Fernando de Tapia que es de T laxca-
la, y de los demás Caciques que son de Tula y Ji-
lotepec, de mi prosapia; conquistamos á los indios 
chichimecos barbaros que estaban agregados, á es-
tos puestos que llaman la gran chichimeca, y es-
tas son las congregaciones de indios cristianos co-
mo se refiere en este mi escrito, que sirve de título, 
para que conste en todo tiempo el servicio de Dios 
nuestro Señor y S. M. conquistando mas de vein-
ticinco mil indios chichimecos barbaros, que esta-
ban agregados á este puesto y lugares y en un 
año fundamos y poblamos este pueblo de Santia-
go de Querétaro, el día del Señor Santiago Apos-
tol, que fué Domingo á 25 de Julio de 1522. Se 
fundó y pobló este pueblo de congregaciones de 
naturales, aqui se cantó el cuarto Evangelio, que 
el Señor Bachiller Don Juan Bautista cura y vica-
rio general que vino con la conquista, que lo tra-
jimos para que "bautizase á los indios chichimecos 
barbaros, predicase la fé de Jesucristo, diese el ma-
trimonio á los gentiles y bautizó á los indios; pri-
mero los enzeñamos á hacer la señal de la cruz, 
que es á persignarse con la mano derecha; les en-
zeñamos á rezar la doctrina, primero el Padre 
nuestro y el Ave María, Credo, Salve y demás ora-
ciones aí dicho Don Juan Bautista Criado, Capi-
tan de los Chichimecas y primero lo bautizó el 
Cura Don Juan Bautista y fueron sus padrinos 
Don Fernando Sánchez de Tapia (1) y D. Pedro 

(1) Entiendo que no debe decir Sánchez de Tapia, sino que tal 
C O N Q U I S T A . — 9 . 



de Mendoza de Granada, Caciques; lo cojieron de 
la mano, teniendo en la mano un cirio, metiendo-
le enmedio de ellos para darle la agua del bautis-
mo, le pusieron el nombre de Juan Bautista, y asi 
mismo se bautizó á su mujer; fuimos sus padrinos 
yo y Don Alonso de Granada; la pusimos enme-
dio á esta Capitana, teniendo en la mano derecha 
el cirio y le bantizaron, y le pusimos por nombre 
Doña Juana Chichimecas Criado y era nacida en 
la Cañada: despues que los bautizaron los casa-
mos y fueron sus padrinos de matrimonio cuatro 
principales Caciques, D. Pedro de Erizo y Mocte-
zuma, D. Alonso de Gusman,D. Juan de los Ange-
les de la Mota y D. Félix Jacinto Sánchez; esto fué 
á las seis de la tarde, el domingo que se bautizó y 
casó el capitan de los chichimecas Don Juan Bau-
tista Criado, y asi se acabó la guerra, y el día de 
Señor Santiago apostol se hizo la guerra, y se ga-
nó este pueblo, y en aquel día se paró el sol, que 
fué permicion de Dios y hizo este milagro por el 
Señor Santiago apostol, que parase el sol, aunque 
ya los cristianos habían vencido y estaban todos 
fatig-idos de pelear tanto con los indios chichime-
cos barbaros, y se iba haciendo tarde, y el padre 
cura, hincado de rodillas haciendo oracion, rogan-
do á Dios nuesro Señor y á la Virgen Santísima 
por los catolicos que estaban peleando por la fé, 
guerreando con los indios chichimecos barbaros. 
El domingo por la mañana antes de salir el sol, 
empezamos á hacer la guerra que fué el dia de Se-
ñor Santiago, y también se apareció el Señor San-

• o * Sánchez de Alanfs fué otro de l<m padrinos, pero no se supo 
escribir, y resultó de dos personajes u n o . — N . del C. 

tiago; y el Señor San Francisco y la Virgen San-
tísima (1), fué Dios servido salimos con bien, no 
peligró ningún catolico; solo se quedaron los cató-
licos muy maltratados y ensangrentados todos, lle-
nos de sangre, y en las caras no se conosian cua-
les eran los chichimecos pórque también los bar-
baros quedaron lo mesmo ensangrentados, y que-
daron muy desmayados y fatigados dos capitanes 
llamados D. Lobo y D. Coyote; estos dos capitanes 
quedaron siempre muy enojados y nunca pudieron 
conquistarlos, todabia andaban tirando piedras 
con hondas, y decían que ivan á traer mas gente 
que tenían en el Cerro gordo en media Luna; los 
andaba apaciguando el dicho Capitan D. Juan 
Bautista, dicendo: que no halla mas guerra, y a que 
los cristianos ganaron estos puestos por su brazo 
y sudor, y había costado derramar su sangre, que 
los cristianos lo habían bien ganado este puesto, 
que fué á su mandado de Dios nuestro Señor y de 
S. M.; sosiégúense que basta, pórque mi palabra 
que hé dado vale mucho. 

Esta razón dijo el capitan D. Juan Bautista Cria-
do, apasíguando á sus capitanes, y demás de su 
ejército; y también el dicho D. Juan Bautista nun-
ca consintió á sus vasayos desde entonces, que pe-
learan con sus flechas y arcos, solo que hizo la no-
tificación de las armas; mandó el dicho capitan de 
los chichimecas en graves penas que se juntasen 
todas las flechas, arcos y carcax, y que se pongan 
mil chichimecas á guardar el monton de flechas 

(1) Y o creo q u e esto es parto de la fantasía del indio copista; 
pues ningún otro autor habla de la aparición de estos dos último«. 



mientras se hizo la guerra á puñetes y patadas y 
á mordidas como gallos. 

Pelearon los catolicos con los indios chichimecos 
barbaros, empezando á pelear antes de salir el sol 
el dia señalado domingo, dia de nuestro padre Se-
ñor Santiago apostol á 25 de Julio de 1522 años; lo 
ganamos este dicho pueblo, y asi mismo se intituló 
el pueblo de Santiago de Queretaro la gran chichi-
meca, de la gran provincia de Jilotepec, de esta 
Nueva España de Indias. Asimismo los catolicos 
cojieron á sus enemigos y á hombres á hombres pe-
learon, á cada hora daban los indios chichimecos 
barbaros el alarido á lo mequito, lo mesmo dando 
alarido y bailando y haciendo sus mitotes y bailes 
antes de hacer la guerra, hicieron ios indios chi-
chimecos barbaros á prevención la prueba de sus 
armas enmedio del cerrito, adonde está la Santísi-
ma Cruz, se pusieron en renglera como calle en 
cruz, tiraron sus flechas para arriba, y caian las 
flechas enmedio de la calle que hicieron los bar-
baros. 

En este tiempo se gastó en la guerra, doce arro-
bas de polvora que S. M. envió con ocho cajeros, 
un pifanere y cuatro cajeros clarines. Y o me pu-
ce las armas y todos mis Caciques lo mismo, y el 
Señor D. Luis de Velasco, Virrey, me envió ar-
mas (1), treinta escopetas y cien caballos que tru-
jo el Señor D. Alonso de Sosa, tesorero mayor de 
la real caja de S. M.; y me puce en mi caballo blanco 

(1) En 1522, que dice fué la Conquista, no era Virrey D. Luis 
de Velasco, luego ó no f u é éste sino D Antonio de Monüoza quien 
le envió las armas, ó no fué, (como vo me inclino A creer), en ese 
año la C o n q u i s t a — N . del C. 

Don Nicolás de San L u i s Montañez, indio cacique de Tula, 
que en compañía 

de Don Fernando de Tapia conquistó á Querétaro. 

# 



que se llama la valona, con uu lunar en la frente, 
es caballo muy gentil, solo en oir la caja y el cla-
rín se pone en el aire; en tiempo de la guerra mor-
didas les daba á los indios chichimecos barbaros. 
Me puse las armas de punta en blanco, con todos 
mis caciques, principales capitanes y caudillos, al-
féreces, sargentos, maestros de Campo y alguaci-
les de la guerra y demás de mi ejército, y salimos 
á conquistar á todos los indios chichimecos barba-
ros gentiles que habia en esta comarca. 

Asi mismo visto el capitan D. Juan Bautista que 
estaba y a vencido pidió paz, que dijo en alta voz* 
paz queremos, por tres veces, queremos que se pa-
re la guerra, esto fué permicion de Dios que lo ga-
né este pueblo en este dia á 25 del corriente el Se-
ñor Cacique principal de los Caciques principados 
D. Nicolás de San Luis Montañez, que lo ganó á 
este dicho puesto de la gran chichimeca por su 
trabajo, y asi le doy merced y mucha gracia de 
Dios, para que v a y a conquistando y señalando 
mas pueblos de indios chichimecos barbaros que 
hay en esta tierra. Dame la mano a los trabajos 
Señor D. Nicolás de San Luis Montañez, que has 
quedado muy bien y cumplidamente (1), y asi ha-
g a merced á todos los señores Caciques y demás 
de su ejército, vayan poblando á estos dichos pues-
tos, que sirvan de congregación de los indios chi-
chimecos y cristianos; y el dicho capitan Don Juan 
me dió agradecimientos, y su mujer me cojió la ma-
no, me abrazaron y luego pidió el agua del bautis-

(1) Supongo quw este último periodo, es un arranque de entu-
siasmo, admiración y gratitud del indio c o p i s t a . — N . del C. 



rao y matrimonio; acabaron de bautizar y casar 
al dicho capitan que dijo en alta voz, que han de 
bautizar á todos mis vasallos. Despues que lo bau-
tizaron al dicho capitan chicbimeco, dieron sus va-
sallos alaridos de contento; fueron entrando los de-
más chichimecos, que bautizaron muchos, los en-
señaron la doctrina á los grandes y á los mequitos 
y mequitos y D. Fernando de Tapia empezó á en-
señar á los indios chichimecos barbaros, y D. Mel-
chor de Arcos y flechas suso apellido el entiende 
la lengua de los indios chichimecos barbaros. Fué 
cuando pidieron la santa Cruz, á donde se hizo la 
guerra, que sirve de mojonera para siempre jamáz, 
que este cerrito se ha de llamar el Cerrito de Sati-
gremal, adonde se derramó la sangre de los cató-
licos y de los indios chichimecos barbaros. 

Y continúa en el mismo Tomo, pág. 562: 

«Hasta aqui la relación del Capitan general Don 
Nicolás de San Luis; y omito lo que sigue, porque 
según el computo que saco de ella, no se vino á 
colocar la Cruz de piedra sino por el año de 1551. 
y me remito cuando trate de los sucesos de aquel 
a ñ o , á referir las circunstancias de esta coloca-
cion (1) conformándome con el contexto de esta 
relación; y asi mismo porque parece que se pre-
sentó esta relación ante el Exmo. Sr. D. Luis de 

(1) Muy lamentable es q u e la muerte haya sorprendido al his-
toriador antes de concluir esta obra; y de aqui que nos hayamos 
quedado sin esta descripción tan interesante para la historia de 
esta mi p a t r i a . — N . del C. 



Velasco, segundo Virrey de la Nueva España y 
termina en esta forma: «Esta relación manifiesto 
ante el Señor Virrey D. Luis de Velasco, Presi-
dente de la Real Corte de México: en oficio de cár 
mara se hallará informado con todo el recaudo; 
si acaso hubiere algún despojo á sus hijos y tie-
rras, que lo informe á la Real Audiencia por estos 
años mencionados; su testimonio en Querétaro, 
adonde hay una laguna con muchos tules y pes-
cados, lugar y pueblo. Lo firmé, dias, mes y año. 
—Don Nicolás de San Luis, Capitan general, con-
quistador y poblador, congregador de esta dicha 
comarca de esta Nueva España de las indias; y 
por mandado de su Magestad Carlos V. (su Mages. 
tad que Dios guarde) y su Virrey D. Antonio Jua-
res Conde de la Corufia, y el Señor Don Luis de 
Velasco, Virrey de la Nueva España, cet. lo firmé.» 

Continuación de la Relación 
Del Cacique D. Nicolás de San Luis. 

Obra citada, Tomo V, Cap. X X I V , pág. 147: 

Y asi mismo mandé al dicho D. Juan de la Cruz, 
que puciese la Santa Cruz que pedían los indios 
chichimecos; y luego en compañía de los demás 
Caciques, fueron al cerro azul (1) de las nieves, y 

(1) A l u d e al cerro del Cimatario —N. del C. 
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trujeron dos maderos de pino para hacer la santa 
cruz que piden los barbaros, los cuales trujeron las 
maderas. 

Empezó D. Juan de la Cruz á hacer la cruz de 
madera: se acabó de hacer la santa cruz y luego la 
pusimos. Otro dia lo llevamos su capitan de ellos 
que le viera la santa cruz que ya estaba puesta; y la 
vio el capitan y dijo que no era la santa cruz que 
pide, sino una cruz en forma para siempre jamáz, 
que sirva de mohonera. Y asi mismo trajeron otra 
cruz de piedras hácia la parte del Sur, y los indios 
no quisieron la cruz de piedra, y solo que há de 
ser una santa cruz en forma; y asi fueron los con-
quistadores juntamente con D. Juan de la Cruz, 
maéstro de arquitecto, que entiende el oficio de 
cantería, y notificado que salga el dicho D. Juan 
de la Cruz el maestro á buscar, dice que no estar 
sosegados los dichos indios hasta que vean puesta 
la santa cruz en forma que piden los dichos indios. 
Obedeció la notificación D. Juan de la Cruz que 
lo hice yo y otros cincuenta caciques: es que salió 
en compañía de Juan de la Cruz á buscar el modo 
y manera como se há de formar la santísima cruz 
que piden los dichos indios, que dijeron que há de 
ser muy breve; y asi mesmo salió notificado D. 
Juan de la Cruz con cincuenta Caciques principa-
les á buscar la santa Cruz. Saliendo D. Juan de la 
Cruz por la parte donde sale el sol, como media le-
gua andubo el dicho D. Juan de la Cruz, haciendo 
oraciones, rogando á Dios Nuestro Señor y á la 
Virgen Santísima que les dé luz y entendimiento 
como se há de formar la santa cruz que piden los 
bárbaros, que dicen una cruz en forma para siem-

pie jamaz. Y asi mismo fué á dar el dicho D. Juan 
de la Cruz, A donde estaban unas piedras de tres 
colores, blanco, colorado y morado y piedra de 
cantera espejosa. Fué labrando las piedras para 
formar la santa Cruz que piden los bárbaros; antes 
de las veinte y cuatro horas se acabó de labrar la 
santa cruz, muy bien héeba y muy bien en forma. 
Esto fué la voluntad de Dios en formarse muy 
bien la santa cruz de piedra de cantera, que tiene 
tres varas de alto. Se acabó de hacer la santísima 
cruz: dió pasos el dicho maestro D. Juan de la Cruz 
y fué buscando una sombra adonde la había de 
acostar, mientras que fuéramos á traer la santísi-
ma cruz. La acostaron la santísima cruz debajo de 
una sombra de una rosa , que la llama calalo-
zuchil. 

E l dicho D. Juan de la Cruz envió á avisar que 
vamos á traer la Santísima Cruz. Luego que supe 
noticia del maéstro, luego mandé tocar cajas y cla-
rines, que se juntase todo mi ejército y demás in-
dios chichimecos manzos para ir á traer la santí-
sima cruz; y asi mesmo mande que se limpiase la 
corona de dicho cerrito á donde se había de poner 
la santa cruz que vamos á traer, que D. Juan de 
la Cruz está esperando. 

Alli mesmo se juntó la gente, y los católicos sa-
limos á traer la santísima cruz con cajas y clari-
nes. Caminamos como media legua á donde esta-
ba la santa cruz. Me hinqué de rodillas con todos 
mis Caciques conquistadores y demás de mi ejér 
cito, rezamos el rosario antes de traer la santa 
cruz, dando gracias á Dios y á la Santísima Vil* 
«»en de ver la santa cruz tan ln rmoza, que parece 
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que estabamos en la gloria, se apareció allí una 
nube blanca, tan hermoza, sombreando á la santa 
cruz y teniéndola cuatro angeles; luego el olor que 
olia tan hennozo que todos lo viraos que luego hi-
zo milagro la santa cruz: la trajimos que no pesa-
ba, parecía una paja, siempre con el olor que te-
nia, y olia la santísima cruz un olor tan hermozo, 
y los indios chichimecos barbaros recibieron la 
santísima cruz con mucho gusto, é venían bailan-
do haciendo escaramuza y tirando sus flechas arri-
ba dando el a lando de contento. Despues llegamos 
con la santa cruz derecho enraedio de la corona de 
este cerrito nombrado Sangremal y la pusimos 
dentro de la enrramada donde se dice la misa; y 
luego mandé labrar la peana donde se ha de po-
ner la santa cruz, y puesta en su peana, otro dia 
se dijo la misa y conforme se daba el santo (1), los 
catolicos golpeaban su pecho: lo mismo hacían los 
indios chichimecos barbaros, y al alzar la hostia 
y el cáliz lo mismo hacían los cristianos y los bar-
baros. 

Se acabó la misa y rezamos el rosario á la Vir-
gen Santísima, y el venerable cura vicario gene-
ral D. Juan Bautista echó una plática, dando mu-
chas gracias á Dios y á la Virgen Santísima. Se 
acabó.la plática: en este tiempo tocaron la cam-
pana para que se juntasen los demás indios chi-
chimecos á que vieran la santísima Cruz, si estaba 
buena la santa Cruz, que piden para siempre ja-
maz. Empezaron á devisar y á mirar esta santa 
Cruz los indios chichimecos con mucho cuidado: 

(1) Qniere decir al toque de S a n c t u s . — N . del C. 

estuviéronla mirando los barbaros hasta que no 
estuvieron satisfechos, y llamaron su Zaurí que 
ellos tienen. Vino este Zaurí; estuvo mirando des-
de arriba hasta abajo la santísima Cruz, si estaba 
buena; en este tiempo vido el Zaurí cuatro ange-
les con palma y corona de rosas, y hermosísimos, 
que les estaba poniendo en los brazos las rosas y 
la corona á la Santísima Cruz; y una nube tan her-
moza a-zul que le estaba haciendo sombra. Vido el 
Zaurí aquellos milagros, se alegró y dijo en alta 
voz: esta es la Cruz que ha de servir de mohone-
ra, que dure para siempre jamas, Cruz para siem-
pre jamaz, esta es la Cruz que queremos. Despues 
se alegraron tanto los indios chichimecos barbaros, 
empezaron á dar el alarido de contento; hicieron 
el mitote, rodeando la santísima Cruz. Despues de 
que bailaron los chichimecos empezaron á besar la 
santísima Cruz y el primero que la besó fue el di-
cho capitan D. Juan Bautista Criado y su mujer 
Doña Juana chicliimeca, despues entraron los de-
mas sus vasallos. Una semana estuvieron be.sando 
los indios barbaros la Santísima Cruz, despues que 
los chichimecos acabaron de besar la santísima 
cruz, y también le besaron las manos al padre cu-
ra y vicario general. Asi mesmo mandé á mis Ca-
ciques que midiesen y midieron el solar donde es-
tá la santísima Cruz, donde se há de hacer su ca-
pilla é iglesia en algún tiempo. Se midió cincuen-
ta brazadas á la parte del Levante; otras cincuen-
ta brazadas á la parte del Norte, y otras cincuen-
ta brazadas por la parte del Poniente. Este es 
el solar qus le damos á la santísima Cruz, á donde 
se le ha de hacer su santa casa; y lo demás es pa-



ra que vivan los Caciques y demás catolicos que 
se vayan agregando, pues es pueblo de congrega-
ción de indios naturales de este puesto del Cerrito, 
que se intituló el Cerrito de Sangremal; y pongan 
sus casas al rededor donde está la santísima Cruz 
para siempre jamaz. Digo yo, D. Nicolás de San 
Luis, capitan general, primer conquistador y po-
blador y congregador por S. M., en nombre de S. 
M. hago este papel que sirva de titulo original pa-
ra que conste en todo tiempo en guarda de su de-
recho, que no haya quien lo despoje á mis hijos 
naturales, que lo han recibido en posesion sin con-
tradicción de ninguna persona, españoles ni otros; 
así mesmo lo certifico á su conformidad en nom-
bre de Dios.Padre, y de Dios Hijo, y de Dios Espí-
ritu Santo; y á la Virgen santísima; despues de 
Dios al Rey nuestro Señor; por su majestad está 
mandado y ordenado de que me hayo en posesion 
de la conquista de esta comarca: y para que conste 
en cualquiera tiempo, y se le constará lo mencio-
nado por este titulo el repartimiento de tierra á mis 
hijos naturales de esta Nueva España, lo han de 
atribuir al Rey mi señor cuatro reales, cada perso-
na, sopeña de quinientos pesos por la Cámara de 
S. M. el que perjudicase á mis hijos naturales.—Y 
encargo al Señor Don Juan Bautista, que ha de 
cuidar y venerar la santísima Cruz, que es mila-
grosa, desde su principio hizo milagro. Que el di-
cho D. Juan Bautista Criado haga su casa cerca 
adonde está la Santísima Cruz y por todo alrede-
dor se agreguen mis hijos naturales . . . » 

Tomamos de la misma obra, Tomo citado, pág. 154 y 
siguientes, lo que sigue: 

Como el Virrey Don Luis de Velasco había ayu-
dado con armas al Cacique D. Nicolás de S. Luís 
para la conquista de Querétaro, y vió la necesidad 
de poblar esta frontera de los chichimecos, hizo 
mercedes de tierras á este Cacique y á D. Fernan-
do de Tapia, capitan de esta conquista, y á varios 
sujetos que se quisieron avecindar en su jurísdi-
cion, como consta de los antigüos Becerros (1) de 
la ciudad de Querétaro. Hizo merced en general á 
los vecinos de Querétaro para solares y huertas en 
el año de 1551. (Libro del tiempo del Señor D. Luis 
de Velasco. fol. 15. lib. 3). 

En el mismo año hizo merced á D. Juan Sán-
chez de Alanis para dos sitios de estancia para ga-
nado mayor y menor en términos de Querétaro: 
el uno se llama la Sola ó Solana, y el otro Jurica. 
(Fol. 25; líb. 1 y 2. fol. 168. lib. 3. fol. 79; fol. 151). 

Otra merced hizo á Juan Rico de un sitio de es-
tancia para ganado mayor, términos de Querétaro 
y Jurica, que se dice el Peñol. 

A Miguel Jofre de un sitio de estancia de gana-
do mayor en términos de Querétaro y Amascala. 

Prueban estas mercedes de tierras que efectiva-
mente se terminó la posesión y conquista de Que-
rétaro con la colocasion de la Santísima Cruz en 
el monte Sangremal por el año de 1551.» 

(1) Libros en que constaban todas las actas de los conventos. 

Llamábanles asi quizá porque sus pastas de tabla eran forradas de 

piel «le b e c e r r o . — N . del C. 



Relación de Méritos y servicios 
de D. Nicolás de San Luis Montañez, Conquis-

tador de Querétaro. 

Este MS. lo debo á la benevolencia del Sr. Pbro. D. 
Heliodoro Cabrera quien me lo proporcionó hace ya cuatro 
años. Se lo remití á mi buen amigo el erudito Dr. D. Ni-
colás León y tuvo la bondad de revisarlo y ponerle al fren-
te (por estar incompleto) una pequeña portada con la si-
guiente inscripción de tinta roja: 

"Fragmento de una "Relación de méritos y servicios del 
Cacique D. Nicolás de San Luis." 

"Copia ejecutada á Jines del siglo XVIII, por indio 
aunque plagada de erratas; fáciles unas de subsanarse y 
otras de corrección imposible 

"Fs documento interesante para la historia patria y debe 
copiarse con fidelidad, aclarando y aumentando por medio 
de notas, aquello que lo necesitare.' ' 

Esta tarea demasiado prolija y laboriosa la tomó á pe-
chos un muy estimable curioso queretano, á quien debo la 
copia subsanada, al menos si no de todos los errores, sí de 
su mayor parte. 

He aqui la copia subsanada tal cual la escribió el citado 
curioso queretano, y que hoy por primeYa vez se imprime, 
indicando con bastardilla las correcciones, aditamentos y 
demás, fruto muy laborioso, laudable y útil para nuestra 
historia. 

P a r a l a H i s t o r i a . 

Copia de una pieza (al parecer) de letra del siglo X V I I I , 
que según el Dr. Nicolás León, anticuario americanista, es 
* 'Relación de Méritos y servicios del Cacique Dn. Nicolás 

de San Luis (Conquistador de Querétaro"). S u fecha: Jilo-
tepec, 6 de Febrero de 1554. 

Q U E R É T A R O , 1 9 0 0 . 

(Falta el principio: á lo que parece la primera hoja, de 
la que hay dos fragmentos en estado lastimosísimo). 

D™ Nicolás de San Luis yn-

dio casique principal (de los-principados?) 
(1) y Bautizado en la pila de tula y confirma-

do en Jilotepec y su mujer se llamaba D ° Juana 
Mendosa de Barsena miscoa y su Padre (de esta 

Va Juana) fué D " Juan g* (González?) ña y 
su madre D a Maria Sánchez de Tapia (india prin-
c/)pala de los principados D " Fernando (sic) (de 
'lapia? fué) su Padre (de Va Maria) y su madre 
D a Maria de Castilla de (sangre real?) fué mi ma-
dre (2), su hermana y su madre (Fer-
nando de tapia Da Fran r a debia (de ViUaTjseñov 
su raa(¿dre?) (¿la??) malinche su (¿Padre?) D " An-
tonio Cortes de (la) malinche (3) D " 

Juan Bau(¿es¿a) salió en la conquista fue mi sobri-
no D " Alonso (¿GusmánT) D " Pedro (de 
MendozaT) granado (sic) (En otra parte se leé «Gra-
nada» v. gr.: en «Crónic. de Michoacán» por Fr. 
Pablo Beaumont). D " V t e (Vicente) de gra(nada?) 
(Fer)nado (nandoT) aguila rreal (!f) (alo)nso de lu-
na y tapia D " de la cruz y ximenes D " 
Bartolomé ximenes biejo D n Alonso Altamirano y 

(1) L o punteado es lo q u e f u é ¡mposihle subsanar . — N. del C. 
(2) Esto es, de D. Nicolás de San L u i s . — N . del C. 

(3) L a malinche era de J i lango, s e g ú n A l a m á u . — Ñ o l a del Co-

pista. 



D" Juan Conejo D n Fran c o gonzales de León D " 
Agustín c . . .mal (¿Chimal?) D " Juan b a l o n a = D " 
Pedro h e r n a n d e z = D " Martin su s o b r i n o = D " Juan 
elía (?Elias?) D " Gaspar'raraires de miscoa D " 
Grabiel de la barsena D" Alexos (sic) de los Ang 1 

D n Juan Bautista=todos estos que esta quien no-
midado es (tos son) mis desendencia parte de mi 
Padre y parte de mi madre todos yndios casique(s) 

(principales de) los principados de tras-
cala y los áe(mas?) son de la gran (provincia) de 
Jilotepeque todos caballero de orde (de la orden) 
Santiago que el Rey ntro Señor le yso mersed 
aserio caballero hijodalgo que está el resinto de 

los rreales averes asi (misino) todos los de 
su desendencia que son hijos nietos bisni(e¿o.s).. . . 
. . . . tataranietos (sic) hijos dalgo que son los que 

previlegios de su mag d todos que a 
mando titulo son los que alludaron á ga-
nar y por la tierra que son las fronteras 
chichimec(crs) a España estos fueron Ca-
dillo (Caudillos) capitanes sar(jentos) 
(Mze)stro de Campo son los que conquistaron (es-
ta tier)ra (poW)ando y conquinando (conquistan-
do?) y congregando y reduciendo á los chichime-
co barbar(os) alludaron y trabajaron 

de la Vida asi mismo salimos 
a conquistar la gran chichimequia de 

Querétaro en el Pueblo de San(/¿)ago onde avia 
mas de veinte y sinco m i l = y tresientos y veinti-
nueve chichimeco (sic pro gentiles) el capitan d(e) 
estos chiichimeco Se llamaba (Dat) Juan Bautista 
criada (parece que así dice; pero en Beaumont, 
«Crónica», se leé «criado») la mujer que tenia le 

aVia (puest)o D S a Juana criada chichi-
n(zeca)=en el qual tiempo Salimos todos armados 
de punta en Blanco y Uebando mis indios chichi-
meco Sus arma arco flechas y macan es (¿maca-
nas?) y mancalles (¿man cu das?) otras inbentibas 
de armas que son mas palo biento de (¿lumbre?) 
las puntas de lansa (sic todo) p^or) que las armas 
de D " Fernando Cortes que trajo de españa (esta 
palabra adivinada) (en seguida una como marca 
que no se le halla objeto), como capitan general 
que soy en toda frontera chichi meco (sic pro «chi-
chimeca») por orde (orden) del Rey uro Señor que 
traygo la conducta la mano derecha por conquis-
tador y fundador V poblador y congregador el qual 
tengo un escudo de oro que esta en form(a de) 
aguila en mi cuello y pintada las armas de su 
Magd X X X X X X X X X X X (sic) y man (damos) á su 
consejo de su majestad Real que en dicha (yn)-
formasion del capitan D n Nicolás de San Luis que 
(ha de) ser oydo y mantenido y fabores(í'do) en 
toda las audiensia y tribunales mi consejo (dé) 
las yndias el que ser despojado (parece debe leer-
se así: «yndias no ha de ser despojado») de su de-
recho asi en su persona como en su fabrica («será 
mejor casa>) en que bibe y mirare (sic pro mora 
re») mando que ninguno de mi Justicia 
ni usar biolensia en su persona ni menos (en) su fa-
brica) pues (¿sírvale?) de resguardo y casa de ca-
dena por ser tan noble y de la Real fiel católica 
christ(¿0W£tod) temeroso de D" (Dios) uro Señor 

dho (dicho) D n Nicolás de San Luis 
casi que principo/) de los principado Son los 

que este titulo son muy líales y 
C O N Q U I S T A — 1 1 . 



todo de christiano temeroso á la majes-
tad Divina Capitan D " Nicolas de San 
luis están su informasion como to-
dos los demás casique principales las tenga por 
siempre. . . . . Jamas Amen. 

Asimismo salimos á San Juan ludaydo (sic pro 
«Bautista»?) del Rio mas quine (sic) primero fue 
dia señalado quando Dios fue servido de poblarlo 
y ganarlo que lo pobló en dho (dicho) Pueblo el 
dia de San Juan Bautista del Pueblo del Sr S " 
Santiago apostóle de Querétaro á veinte y sinco de 
Julio y las puntas (dé) la lansa yo saqué las ar-
mas de D " femando Cortes que trajo (dé) españa 
como capitan general que soy de toda frontera 
chichimeca y orde (orden) del Rey nro S. (Señor) 
que traygo las conductas la mano derecha por con-
quistador y fundador y poblador y congregador el 
qual traygo (sic pro «por lo cual traigo») un escu-
do de oro que esta en forma de aguila en mi cue-
llo pintadas (sic pro «y en él pintadas») las armas 
de su m a g d = P o r eso intitula en dho (el dicho) 
Pueblo Santiago de Querétaro asimismo estubimos 

quatro (¿años?) fundar Pueblo en 
toda la comarca como la . . con todos mis 
caudillos capitanes y alferes y sa(rgento y maes-
tro) de campo de frontera c h i c h ¡ m e c a = = = = = 

96 

(sic) Con se sigue esta Congregasion=(.sz'c) (San) 
gabriel del Pueblo de .San Pedro de la Cañada de 
santa Maria y San geronimo de alfalluca \sic pro 
«Alfajallucan») Pueblo antigua Jurica Santa Ma-
ria de tula San fransisco galiloo onde (en donde) 
avitava la avitacion chichiineco y alcanso la mi-

ta {mitad) de los chichimeco la fee—del Bautismo 
Fray Antonio Velmor 

que sumidero (sic pro «humilla-
dero») en dho (dicho) serró donde 
se Bautisaron los trescientos) y cinquenta chichi-
meco Santa Maria de hizmisquilpa (Ixmiquilpan) 
San Pedro tenango y el Pueblo de San Francisco 
San Juan godió (En la Descripción de Querétaro 
fecha en 1582. apud «Colección de Documentos 
para la Historia de San Luis Potosí» por el Lic. 
D. Primo Feliciano Velázquez, /, pág. 30 sub n.° 
//, se lee « San Juan de godo > que quiere decir 
(en otomí) agua que lleva pedrezuelas y está en 
los cinco pueblos pertenecientes ú San Juan del 
tilo (\).=(sic estas barretas ó líneas horizontales 
en la copia que sirve de original) estos son los 
serbicios (sic) pueblo que está sujecto (sic) al Pue-
blo de Santiago de Querétaro (Parece que en una 
buena é inteligible lección debe ser « Estos son los 
sencillos pueblos que están sujetos al Pueblo, etc.; 
ó los «autos» (leído «servicios» por algún número 
ordinal) pueblos, etc., ó sustituir esa palabra «ser-
vicios» por alguna más ó menos homófona ó que 
algo se le parezca en ¡o escrito) los quales pobla-
mos con muchísimos trabajos nos costó munchas 
muerte ansi los nuestro como barbaro (así de los 
nuestros como de los bárbaros) que á falta (sicpro 
«fuerza» como infra se leé en un pasaje seme/an-

(15 Septién, apud Estadística, en el Catálogo de nombres indí-

genas de poblaciones pertenecientes al Estada de Querétaro, pág . 

3 1 5 , d i c e : 

Degedó, Dehe.dó, pueblo de Amealco, que significa A g u a de la 

piedra Dicha palabra pertenece al idioma otomi. 

r 



te) de fuego y sangre se (fueron ó se han ido) 
reduciendo estos indios chichimeco <lección correc-
ta : « á fuerza de fuego y sangre se (fueron) ó 
se han ido») reduciendo estos indios barbaros que 
para el servicio (de Dios) nt.ro Señor y So (bajo) 
algo como emos servido asimismo de a ver (po)-
blado estos Pueblos le trajimos la vida muy cerca-
nos á la muerto (Se entiende el sentido siquier no 
sea posible corregir la lección, pues era menester 
cambiar todas las frases, aunque guardando el 
sentido) pero como D 9 (Dios) ntro Señor es quien 
labórese y tiene cuidado de sus criatura (igual no-
ta que la anterior, con más que aquí solo grama-
ticalmente está incorrecto el sentido por el uso del 
adverbio «Como») y S a l i m o s = y despues de a ver 
poblado estos Pueblos fuimos á poblar á tolima-
nejo=onde (en donde) uvimos menester las armas 
con mas fuerza y combate (aquí una palabra in-
inteligible que parece decir «corto»; y siendo así, 
queda la lección : « hubimos menester las armas 
con más fuerza (en un combate corto con ios chi-
chimecos bárbaros) chichimeco barbaros y de alli 
fuimos á un puesto que se intitula de la concep-
ción de esquíjí (ó isquigé) aparte tiene un ojo de 
a(gua) caliente viendo para queretaro y su jurisdi-

<*'<>" c(o//) pe Fr Antonio Velmor: el 
caudillo D n Alonso Ximenez y antes de llegar el 
Pueblo está un Oerrito llendo para queretaro que 
se llamaba el Bautisterios es de aquel Puerto. Sa-
lieron mas de quinientos chichi(/wecps) chichimeco 
barbaros y so la señal (lección correcta: se hizo ta 
serial») de ello aora peliar como mis (¿indios están?) 
siempre bien armado dispuestos en di modo para 

su eneste ofreciendo por instante Ruene 
el tambor y (clarin) asiendo señal de guerra como 
se trabo un gran Batalla que empeso á la 
Vatalla empeso en orasion el P® (Fr. Antonio) Vel-
mor y duró la Vatalla treinta y cuatro oras mon-
chos de mis considerados se murieron aquella no-
che y de los Varbaros como la mita del dia Dios 
nro Señor y las oraciones del P e Fray Antonio Vel-
mor Vensimos la Vatalla cojimos la de ello 
que fueron tres Sientos sinquenta chichimeco bar-
baros y getiles los cuales pide que los Bautis(a-

ran) como se Bautis(arow) y ordinario ba 
el P e (Fray) Antonio Velmor un rrovo (?) (ó ii on-
yóP) que sumidero en dho Serró una 
peña oculta donde se bautizaron los tres sientos 
y (cm)quenta chichimeco barbaros y pasado al-
gún como Viendo la fuerza que Dios ntro Señor 
los milagros que estaba obrando con nosotros se 
reducieron a seño todo lo que manda a dho chi-
chimeco barbaros (Se entiende el sentido, aunque 
para corregir la lección seria menester cambiar 
del todo las frases). que se que . . en na (?) que 
esto puesto a fran c o galileo para que queta Jase 

(sic pro juntase) y guarda . . . . . y 
de otros indios alsados Barbaros que avia infini-
dades (de e)llos en todo aquello contornos: estos 
susedio el dia dies y siete de Junio en el año de 
mil quinientos y seis^{Evidentemente falta la pa-
labra que designa las decenas; es ó 1526, si la con 
quista de Querétaro fué en 1522. (Vid. Beauiuont, 
Orónic. cit.), pues en esta Relación se ve que en 
poblar á Queretaro duraron «cuatro años» (y lás-
tima que la palabra «años» no se lea, sino que tie-



ne que suplirse adivinándola); ó es en 1536, si la 
conquista fué en 1531, que es lo más seguido; ó es 
en 1546, por ser en 1540 cuando se dieron mer-
cedes, etc. á los pobladores de Querétaro); (Vid. 
Septién, « Memoria Estadística de Querétaro »); 6 
acaso pudieran ser 15b6, siendo que en 1551 se 
puso la Santa Cruz; (Vid. Murillo « Geog. Hist. », 
citando á la « Gaceta de México », Mayo de 1730: 
apud « Glorias de Querétaro » por Zelaá, Cap. IV, 
en una nota). « y al derredor de ella en la loma se 
pobló >. (Vid. Crónie. cit. de Beaumont). lo cual 
asi mismo hizo que aquí traba Jemos muncho pol-
la f e = d e Dios nro Señor y la Ley que solo como 

digo que estas y so (sic pro solo? ó en vez 
de «salve»?) un milagro de Dios ntro Señor que es-
taba obrando porque no se perdiera las almas de 
estos gentiles que estaba obrando su milagro su 
divina Magd que se redusca la Ley de Dios se au-
mente la christiandad y como también asi mismo 
pasamos \ agamos la poblasion y fuimos de San 
Juan A paseo el alto a donde trabajemos también 
y nos coste munchos trabajos v munchas muerte 
para estos indios se reducida (Lección correcta: 
«nos costó mucho trabajo y muchas muertes para 
que estos indios se redujeran y vinieran» etc.), y 
Biniera á la Después de a ver recibido 

y ganado y poblado . . de apaseo el alto nos 
paseamos un n a t o le vse un a onde 
fué Dios servido de abrirle a li entendimiento 
(Lección correcta: «fué Dios servido de abrirle el 
entendimiento á estos bárbaros») esto barbaro y 
crer lo que tiene la Santa madre iglesia católica 
romana pues fueron todos aquellos que le fué man 

dado y fueron asi al intento despues estando 
. . . y Simos un paseo le yse mis caudillo (Lección 
correcta: «les hice lina consulta á mis caudillos») 
capitanes (que) fueron ^á) descubrir y .. . la 
tierra asia el Sur y (<z) todos les paresió muy bien 
todos respondieron que asi convenia y como Vien-
do yo el parecer de mis caudillos capitanes alferes 
sargento maestro de campo el solo ir entrando y 
como (sic pro «con») parecer de todos que asi con-
venia que me quedase lio en este puesto onde esto 
vamos poblando por temor se nos alterara loschi-
chiraeco barbaros asi fuese («en vez de fué») como 
fueron á poblai —Acabaro (Acámbaro) San Pedro 
puruagua y San Miguel "perequaro (Jerécuaro) 
cantiago (Santiago) tarandaqueo (Tarandacuao) 
Salvatierra el rincón y como llevo dho (dicho) 
Arriva que quede el Pueblo (i e «en el Pueblo») de 
San Juan Apaseo el alto que va Je=(bajé) a ntra 
Señora de la limpia concepción de Selalla=(«ic) 
Pasa á la vuelta (sic; pero es verso de la hoja, si 
bien concluye allí. y sigue en el frente de la hoja 
siguiente, y continua así:) Despues de poblando 
tanto volvia y vuelta á mis caudillos, capitanes á 
costiar la tierra asi mismo poblamos á San Barto-
lomé de lagua caliente y San Pedro tenango Po-
blamos a San Miguel a onde está los ojos de agua 
caliente también San Juan de la Vega y San Agus-
tín neutla poblamos San Francisco chamaqueron 
(Chamacuero) todos esto Pueblo que está mérito 
al Pueblo de San Juan Apaseo el alto (1) despues 

(1) Aqui noto una confusión de nombres, pues uno es San Juan 

Bautista Apaseo, llamado generalmente « Apaseo el b a j o » , y otro 

es San Andrés Paso alto, llamado generalmente «Apaseo el alto». 
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pasamos á San Migue) Palmar a onde uvimos me-
nester las armas con mas fuerza y estuvimos (sic 
pro « tuvimos ») un gran Batalla con los indios 
murieron munchos de mis considerados de los 
nuestro en esta probasion Despues de aqui pasa-
mos en los alto de San Luis de la pas onde nos 
vimos muy pretado (i e: «en donde nos vimos en 
mucho y grande aprieto») y ministraba por ser 
tanta los chimeco barbaros y mas valiente Discu-
rra que por tener tan cerca la serranía por 

amos munchos fuersa de indios conosimos 
que era valiente y mas velicoso por 
chos de mis considerada (sic— «aliena manu» — 
está sobrepuesta y col-regida la « d y asi se leé: 
«consieu e rada») pagaron con la vida y si escri-
birla todo lo que aqui pasamos ubiera papel para 
escribirlo —esto en conosimiento que fueron nues-
tro trabajo tan redoblado lio y mis caudillo capi-
tanes al fe res y sargento y maestro de campo y mis 
indios me acompañaba nos vimos en ponto (sic 
pro «.punto») de pedir tregua pero Dios nro Señor 
que nunca deSampara: a su hijo: ganamos en dho 
(dicho) puesto que mas quatro naciones que son 
capuseles guagu^rmes: guachi chiles y pames ma-
chi II uca poblamos en dho (dicho) Pueblo de San 
Luis de la paz: de aqui pasamos á San fran c o asi 
(de Asís?) un fierra blanca = D e s pues de poblado 
esto Pueblo Bamos a rreyno (?) Siente (?) aquello 
(sic) puesto aliamos tan Serrada aquellos puesto y 
diendo (y yendo?) dando vuelta en ellos (sic pro 
«aquellos») puestos y venimos A caer (en) león (?) 
ago (??) fritas (??) San Diego del fuerte Santa María 
en todos estos pueetos están llenos de indios chi-

chimeco barbaros munchos trabajamos muncho 
para pasar en todos estos puesto que para la re-
tí ucion de estos barbaros solo Dios es quien abre 
camino para que se venga aumentado (conoci-
miento) (sic entre paréntesis) de la christ iandad= 
(sic unas líneas llenando todo el renglón). De aqui 
pasamos de fran00 estava un sin numero de chi-
chimeco afuerza de fuego y sangre reducía estos 
chichimeco estoy (sic pro *estos») van: a matar be-
nado que se llama en otomite y lia si fauente (ó y 
lia si «faciente») hasta el Serró de San Pedro en 
donde se descubrieron las minas de oro que llama 
el serró de potosí; el cual asi mismo chichimeco 
trabaja algunos pedernales (p)ara sus flechas blan-
co v negro v llego: allí: le ablara: con los dhos 

chichimeco que (siew)do hablando con 
ellos aunque no les entendilla ni los chichimeco 
eran capases hablar con el estra jero (¿Cuál extran-
jero?) pero de responder con señales (Lección co-
rrecta: «pero para responder hacían señales») y 
asi se le entendía poco mas ó menos su rasones y el 
estranjero conosio que las piedl as eran de metales 
y- ser de oro las dhas piedras y quedo el dho estran-
jero muy espantado y les tomo sus declarasiones 
los dhos chichimeco que a onde iba y trayba aque-
llas piedras que estaba allí tirada y respondieron 
los indios chichimeco que los trayba a onde iba á 
matar binado en notomite le llamaba llasifauente 
(illasifaciente*) estos los dijo el extrajero á los 
dho chichimecho banionos hijos a donde (pro van*) 
a matar benado para que yo traigo algunas pie-
dras «orno estos estaqui tirados que yo quiero 

bamos que me ensefie aparté o 
CONQUISTA — L Á . 



en que serró están estas piedras y como indios 
chichimeco barbaros no savia que piedras eran 
aquellas se olgaron los indios de ir con el estran-
jero yo discurro en este caso que Dios nro Señor 
lo avia dispuestos asi para que se descubrieran es-
tas minas tan rica que eran los metales que mas 
eran de oro que de plata asi dispuso el estranjero 
ir con los chichimeco aunque iba con algún temor 
temia que le sucediera alguna cosa y le respondio 
qpe no temiera ni le ysiera cuidado porque esta-
varnos dispuesto para todos á lo que se le ofresiere 
el dho estranjero como con los indios chichimeco 
barbaros que acompañabamos al dho estranjero 
vban contento como los barbaros que asi fuimos 
asta ode esta el serró de potosí el dho estrajero vio 
las piedra suelta y estubo escogiendo las pesadas 
alguna piedras chica iba escojiendo juntando y 
mirando las vatas (¡tic pro «vetas») taMbien a on-
de asía lumbre los indio chichimeco barbaros que 
a mi entender aquellas piedras y que echara en la 
lumbre sin mas beneficio se avia derretir según ef-
taba como re lumbrosa= & (El concepto de la an-
terior se entiende por más que esté expresado tan 
incorrectamente), onde este dho estranjero miraba 
mas: adonde era estaba la tierra mas colorada v la 
deha (sic) que tocaba á modo de salbado (á donde 
miraba más, era donde estaba le, tia ra más colo 
rada y apenas sé tocaba ó se hacía (ó desmorona-
ba) á modo de salbado la piedra muy dura.» Asi 
podrá leerse?) asi trajo mas piedras y munchas y 
empezó á probarlo sin mas Beneficio que es que-
marlo y pasarlo por agua y las piedras que molía 
lia (s'c) ello el dho estranjero Ser las piedras todo 

salieron en este caso empesando a descubrir las 
minas de San luis potos i=De aquí pasaro al bena-
do onde trabajamos y pasamos munchos trabajos 
y munchisimos nesesidades y tardamos muncho 
poi que por instante se nos sercaba la muerte la 
probideneia.del Señor ybamos y teníamos vida po-
blamos así mismo fueron nuestros trabajos tan re-
doblado y más crecidos así tener Batalla con los 
indios chichimecos barbaros como no teníamos 
probidencia alguna: sino era lo que tocaba y otros 
animales ó conque los indios comíamos todos (se 
entiende el sentido por más incorrectas que sean 
las frases)= y fuimos dando vuelta para sacateca 
y venimos á poblar al L e o n = y también a yrapua-
t o = S i l a o = g u a n a j n a t o = V i l l a de Salamanca al Va-
lle de Sant.iaga=(sic: las otras nada mas lineas, 
pero ésta así; ¿será por cuanto aquí termina la enu-
meración de lugares conquistados?) estos son los 
Ser visios que emos servido á Dios nro Señor ya 
(sic pro "y á") su Magd y á la fee de Ntro Dios y la 
ley de nro Rey que mis hijos naturales que no atro-
pellara ni menos porque ya es teme Roso de Dios 
que es poblar Pueblo v nro hijos naturales Villas 
(sic: esa algarabía que no se comprendé) s iudades= 
P u e b l o s = l u g a r e s = d e esta nueva españa nos ha 
costado muchísimos trabajos que a fuego y sangre 
y mas para poblar Pueblo y vasayo de su mag* de 
Vuesa exelencia (esta expresión indica que era 
un escrito á alguna autoridad como el Virrey) 
que esta son los que an de gosar los privilegios 
de su Mg siempre ofrecio para capitanes de fron-
teras chichimequía de esta nueva españa los indios 
v de Gobernador cada a ñ n = Se a de elegir de ge-
v <5 



be»' nadrtres y también egexutoria de ellos solo los 
que perteneciere y fuere caciques principales de-

sendiere (sic pro "dexendient.es") del casco 
á.los pricipales á los que no son ni fueren y na-
die provansa y de ello no puede tomar ni comprar 
ni gersitar oficio alguna de la República ni al cal-
de ni regidor ni Alguaciles menores menos que no 
sea cacique presipales lexítiraos asimismo encardo 
que an de bibir con munchos (sic:) unión y confor-
midad como manda la ley que fuese: ni agas (sic. 
Por. este imperativo parece que se habla á un des-
cendiente; mas arriba se vió se habla con el Vi-
rrey) Nejasion (pro " negaciónt") á los españo-
les en la elección gobierno ni encargo que se le 
duela mnncho (parece sobra el "le") de mis natu-
rales y que lo manda de su Mag a (parece sobra el 
"de")=tenga los (sic: = ? = ) pues para siempre ja-
mas a m e n . = 

Como refiere ye ejecutoria y conquista que dió: 
el Rey Ntro Señor Dn. Carlos quinto Rey de casti-
lla el EX.MO SEÑOR (sic la abreviatura de Exelentí-
simo y sin razgo la ñ.) Dn. Luis de Belasco Biso 
Rey de esta Nueva españa que salió á pocecion y 
tomando ¿nformacion de todos los Pueblos: Villa y 
siudades que a fundido (sic pro "ha fundado") en 
este Nueva españa (aquí una palabra que no se 
entiende por más que estén claros los caracte-
res) Saliendo do sus hijos (no se entiende ese con-
cepto (1) esta fué la primera Visita que vso el 
Sexmo Señor Dn Luis de Belasco Biso Rey de esta 

( l ) Yo entiendo qae ese concepto quiere decir que saliendo do 
1« Capital, donde creyó el indio escritor que eran aquellos habitan-
tes más propiamente sus hijos — N . del C. 

Nueva españa y saliendo de México Visitando to-
dos sus Pueblos á Santiago (sic, pero parece falta 
un verbo v. gr. "vino" ó "fué") de Querétaro estubo 
en este dho Pueblo un mes (El Virrey D. Luis 
de Velasco el primero gobernó de 1550 á 1564, es-
to es 14 años; así que en ese período ha de sel-
la visita y estancia en Querétaro, de que aquí se 
habla y la otra á que abajo se refiere, puede preci-
sarse más el período. Velasco gobernó en el reina-
do de Carlos V y el de su sucesor Felipe II que 
comenzó el 7 de Septiembre de 1557; (Alamán , 
Diccionario de Historia y Geografía de Andrade, 
Tom. V, pág. 8G7. cid. 1.a) que de ese 1551 á 1564 
hay 7 años en que no pudo ser la visita de Queré-
taro, porque vino con la instrucción de Carlos V; 
así, pues, sería del 50 al 57 ó poco después) dando 
posecion Cumplió despues: su posecion y subió (¿A 
donde? no lo dice el M. S.) que está al frente (¿se-
ría al cima torio? En él está una Cruz con esta 
inscripción, si bien modernísima muy incorrecta: 

D I A P KI MERO D E MARSO 

A Ñ O DE „ 1887 CEFOR M O L A 

P I A Ñ A PKLA RUZ AMTA. 

(Día 1.° de Marzo, a fio de 1887. se formó la pea-

ña de la Cruz santa.) 

(Y va la conjetura que ese lugar sería el de hito 
ó mojón de la posesión dada por el Virrey Velas-
co) su Vuesa eselancia (parece que se habla con el 
Virrey y se le dice, aunque incorrectamente, "Su 
Vuesa Exelencia" que quitado el "su" queda co-

f 



rrecto) en el serró con su notario y tiro la posecion 
hasta Salamanca en el Pueblo de Santa Maria de 
la natividad y de alli para el Pueblo de San Juan 
de Apaseo el alto y también San Luis de la pas 
dando posecion y componiendo las mismas y Pue-
blo y pueblo que aqui se a fundido (fundado) co-
mo la nueva galisia de S a c a t e c a = asta dar vuel-
ta á su lugar que es á México (por estas frases se 
vé que el Virrey fué en una gira dando posesión 
hasta llegar á México) y pasado año salió otra ves 
su eselencia (aquí en tercera persona y arriba se 
vió que se habla al mismo Virrey) a ser (ú hacer) 
Vesita querría ir tierras en tierra y al tiempo no 
le dió lugar porque asi lo dispuso su Dibina Mag" 
que luego se enfermó en el Pueblo de San Juan 
Apaseo el alto y de alli dió vuelta para en México 
(lo) cual como tengo referido (en) este mi escripto 
los premsipales: y de los principados cuando se 
case que sea con sus mesmos prencipales que no 
se trueque (para que no se trueque) la sangre que 
se entienda que es sangre real y muy noble pues-
to estos onde tener: hijos, nietos Visnietos tatara-
nietos (léase: «pues todos estos han de tener hijos, 
nietos, etc.») asi mismo todos los que ba (sic pro 
«todos los que van») nasiendo son los que an de 
gosar por previlegios mercedes que el Rey ntro 
Señor es que nos pre-

mia: a su mag d («que» tachado) porque emos he-
cho y ganado con grandísimos t rabajos en culla 
rason son tnos (sic pro »somos») conquistadores y 
congregadores asi mismo emos echo con Dios ntro 
Señor en el cielo en la tierra y a su magestad ntro 
Señor Dn Cario quinto Agusto catolico C X. P. R. 

(sic esas siglas que quien sabe que significarán. 
¿Será «Cesáreo» (la C.) Xptiano pro «Cristiano» 
(la X que en griego es abreviatura de Cristo) y 
«Romano» (la R.f) ferimos A los prencipales y ca-
si q ue====================^ 

Lo qual tenga cada cada una de ello según la for-
mación la que fuere cacica (Se entiende á pesar de 
lo abstruso de ese pasaje; parece que debe decir y 
leerse: «Cada uno según sus cacicazgos, tenga un 
tanto, según el cacicazgo que poseyere».—(N. B )— 
Los «txtlixochitl» de Texcoco tenían una cédula 
en la que se les concedían mercedes, y cada uno 
de ellos debía tener un tanto de ese documento; á 
modo de eso se conjetura aquí, que copia ó tanto 
del documento que se anota debía estar en poder 
de cada cacique.—La cédula de los «txtlixochitl» 
la traé en el artículo del visitador D. Fernando 
de Alva «txtlixochitl», D. José Fernando Ramírez, 
firmado R. M. Z en el Diccionario de Historia y 
Geografía de A ndrade, lom. IV, in flne.—D. Joa-
quín García Icazbalceta pone en duda la autenti-
cidad de tal documento, pero si es falso debe con-
tener lo que á los de su clase corresponde, siquier 
para pasar por auténtico; y así la especie de que 
cada cacique tuviera en su poder una copia, que 
coloque aquí, importa, para decifrar lo confuso 
del Documento que se copia. — Debe ser exacta.) 
prensipales de ella á la congregaciones de todos 
los Pueblos a las fronteras chichimeco de Santia-
go de Queretaro es como refieren en la conquista 
y ejecutoria y son de los de su m a g d alli an de 
aliar según como son de conquistadores en la gran 
chichimequia (sic y primero estaba escrito «chichi-



meen ¿a> y luego correcta la c en q: «chichimequí^) 
de queretaro como todos los demás Pueblos que 
están arainsionados en este escripto que son las 
frontera chichimeco en este Nueva e s p a ñ a = . 
quanto este traslado que a g o esta son mi desen 
dencia a onde nase mi sanguinidades es como (ta-
chado el «Digo») Silgue los de mi Padre y los de 
mi Madre y lexitimo todo están puestos asi costara 
en este titulo en cada tiempo en la dha Jilotepe-
que a 6 de Febrero (Unas palabras tachadas y se 
ve que estaban subrrayadas con dos línea»:- -lo úl-
timo de dichas palabras es «os» y se nota y vi el 
razgo de una «ñ»; así, pues, puede interpretarse 
«años»: de la primera solo se ven los razgos de una 
«d» y el año que se ve abajo y aquí se copia luego 
«1554.»—Asi que lo tachado se decifra: «de 1554 
años») Amen. 

(Abajo de lo tachado está de la misma letra que to-
da la copia: «de 1554 años»; y el Dr. Nicolás León 
con lápiz azul aclaró el guarismo lh54 y agregó con 
tinta roja esta notación: «Epoca en que fué escrita 
la (sic) original»; y sigue la firma que en la rúbrica 
tiene uno como 96 igual al que está en una hoja y 
se ve en esta presente copi,a folio 3, frente). 

Josef gregario Jilotepeque. 

(Luego las siguientes anotociones de la misma le-
tra, pero distinta tinta, está más apagada, y asi se 
conjetura que frieron puestas despues y por su con-
tenido puede inferirse que es un descendiente el que 
es objeto de esas anotaciones: ó de D. Aicolás de San 
Lilis, ó del signatario de la copia «José Gregorio Ji-
lotepeque»). En 13 de Sre (Septiembre) del año de 

1778 a s (años) nació Josep Phelipe de Jesús (el gua-
rismo 1778 está aclarado con lápiz azul por el Dr. 
León: y luego , según pudo acomodar , puso esta 
notación, con tinta roja: « Epoca en que se haría 
esta copia». (Parece fué antes, por la distinta den-
sidad de la tinta, según y como arriba se dijo). 
hijo de Pasqual de Santiago Se cum-

plió dos ailos José Phe de Jesús el dia 13 de S"" 
(Septiembre) de 1779 a s (como está muy borrado 
no se leé bien ; pero parece decir 1779 y no 1780, 
como debía ser, si la otra fecha fué bien restaura-
da por el Dr. León). 

(Luego unas garambainas que como pueden ser 
rúbrica , pueden ser ociosidades de alguno ; pero 
sí parecen esos rasgos de la misma tinta). 

(Acabóse esta copia hoy Querétaro, Enero 5 
de 1900). 

Y adelante del mismo Ms. se ve otro fragmento, en el 
que seguramente nuestro curioso queretano quiso recons-
truir la primera hoja del Ms. del P. Cabrera, pero justo es 
confesar que debió aquel Señor haber usado de mucha pa-
ciencia y laboriosidad , con el único objeto de legar á la 
historia otros datos más. Es como sigue: 

(india pr¿m)sipala nacida (en Ja-
lisco?) i es besallo del Rey (Afon)teza(ma) 

(de la misma calidad) del Rey (¿Mon?)te-
zu(mo) (y se llamaba la) Malinches hija del Sol y 
(Don Fermín Ayala que) ese íue un español que 
se (extravió y se lo) trajieron de su pueblo (y lo 
presentaron al Rey) (A/o)ntezuma lo trajiero en 
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(andas bajo de una) sombra y con munchos (sol-
dados y) fue escribana (sic) R1 de la (A\ Es-
paña porque sabía todas) las lenguas que ay (en 
el país y ella) recibió la feé pr imero que los de-
más a onde se encanto (pro «se cantó») el pri(wier 
Evangelio?) 

En otra hoja del citado Ms. (del que, como queda dicho, 
ésta es copia), del curioso queretano, encontramos la si-
guiente genealogía, sacada y ordenada por él, del Ms. del 
P. Cabrera. 



.A CONQUISTA DE Q U E R E T A R Q . 

GENEALOGIA 

de D. Fernando de Tapia y D. Nicolas de San 
Luis, Conquistadores de Querétaro (1). 

Don Antonio Cortés (de Jilango?) 
casado con 

Doña Francisca Villasefior. 

-sus HIJOS 

l ,a Malínche 
casada con 

Juan Jaramillo 
y de Hernán 
Cortés tuvo á 
su hijo Don 
Martin. 

Don Diego D a María 
casado con Da . Mng-
. . ; . . . . dalena D." 
s u s HIJOS Berta y D * 

D. a Luisa 
(Después Ma-
ría Luisa del 
Espíritu San-
to, fundadora 
del Convento 
de Santa Clara). 

Beatriz 
casada c o n 
D . F r a n c o 

León, hijo de 
D. Cristóbal. 

Don Fernando de Tapia 
casado con 

D.a María de Castilla 
(hermana de la madre de 
D. Nicolás de San Luis , y 
por lo mismo tía de éste). 

- s u s HIJOS-

— D . a Maria Sánchez de 
Tapia 

casada con 
I). Juan González, 

s u HIJA 

D. a Juana Mendoza de 
Barcena Miscoa 

casada con 
D. Nicolás de San Luis 

Montafiéz. 

(1) Este e n c a b e z a d o es mio; pues allí 110 lo t i e n e . — X drl C. 



Otro documento de Beaumont, obra citada , Tom . IV , 
cap. X V I I I , pág. 564: 

«y otro mím. 89 intitulado : Pro-
banza del cacicazgo de Z>.a Luisa de Tapia, hija 
de D. Diego de Tapia y fundador de dicho real 
convento (1), por donde consta por disposición de 
testigos en especial de uno, calificado, D . Juan 
Sánchez de Alanís, clérigo presbítero, cura y vica-
rio del pueblo de Sichú, y teniente de este pueblo 
de Querétaro, respondiendo al interrogatorio que 
dispuso la real Audiencia de México, fecha á 30 de 
Agosto de 1574, conforme á la compulsoria que ex-
pidió para la información de los méritos de D. Fer-
nando de Tapia C A C I Q V E I GOBERNADOR que 
há sido de este pueblo y provincia de Querétaro, 
Que verdaderamente fué conquistador y poblador 
de Querétaro, y con buenos tratamientos atrajo á 
sí á los bravos chichimecas que había en la comar-
ca, andando por las tierras y barrancas, y con ellos 
pobló á este pueblo de Querétaro, que estaba antes 
hécho una montaña y un arcabuco, esto es total-
mente despoblado; que después, á industria suya 
y mediante su buena doctrina, atrajo igualmente 
á sí á los barbaros chichimecos con buenos modos, 
y pobló el pueblo de Sichú con sus sujetos hasta 
de Pujinguia; que también fué el primer poblador 
y fundador con su jente de la poblacion de los na-
turales de S. Miguel el Grande de los españoles; 
que asi mismo con sus amigos y pobladores, fun-

d í Santa Clara de Jesús ile esta c iudad.-—N del C. 

dó el primer monasterio de ella; que fué el primer 
descubridor del valle de A paseo». Sobre estas fun-
dacionés últimas, deponen los testigos que lo sa-
ben de oídas, y solamente respecto á la conquista 
y fundación de Querétaro están contestes , y lo 
saben de vista lo mas; pero no dicen palabra to-
cante á la calidad de capitan general de la con-
quista de los chichimecos ; de modo que se hace 
muy verosímil que con este carácter veniese el 
Cacique D. Nicolás de San Luis; y que D. Fernan-
do de Tapia tuviese en departimiento lo de Que-
rétaro y su comarca , como el principal Cacique 
entre los que llevaba consigo el dicho capitan ge-
neral D. Nicolas de San Luis, y por eso es conoci-
do por primer conquistador y poblador de Que-
rétaro. A mas de esto, rae parece, en lo que cabe, 
que la misma autenticidad que tienen los papeles 
y escrituras del Cacique D. Nicolas Montañez de 
San Luis, y que ambos fueron capitanes genera-
les de esta expedición y pacificación de chichi-
mecos, y particularmente D. Fernando de Tapia 
de la de Querétaro; y conjeturo que tal vez con-
cluida la guerra y asentada la colocacion de la 
Santa Cruz de piedra , en el monte de Sangre-
mal, se retiraría á Jilotepec ó Tula el Cacique D. 
Nicolás de San L u i s , y representaría sus méri-
tos el Exilio. Señor D. Luís de Velasco el primero, 
para obtener los premios debidos, y disfrutarlos 
en su patria; y que el Cacique D. Fernando de Ta-
pia se establecería en las tierras conquistadas en 
la gran Chichiraeca, donde se asentó^el pueblo de 
Santiago de Querétaro, y que él y su hijo D. Die-
go continuarían la conquista de los chichime-



eos (1), como parece por varios monumentos anti-
guos y de los instrumentos que presentó para 
prueba de sus grandes méritos , y como verémos 
adelante fueron estimulo para que los Reyes Cató-
licos consediesen á su casa muchos privilegios 
ejecutoriados en toda forma. 

Y prosigue en la pág. 569: 

Consiguióse esta gran victoria sobre los chichi-
mecos por el año de 30; y tal vez, como se tardaron 
un año los Caciques cristianos en asentar la po-
blación de Querétaro, dice afirmativamente el P. 
Espinosa que se fundó el pueblo de Querétaro en 
1531 

baste saber que por los años 1540. 
era ya el sitio de Querétaro presidio y frontera de 
los chichimecas, como dice en general, el reveren-
do padre y cronista de los Descalzos F r Baltazar 
de Medina, y nuestro Torquemada asienta, por lo 
que escribe el venerable padre F r Toribio Motoli-
nia, (aqui el origen de los llanos del cazadero pol-
la gran cacería que hizo el primer Virrey D. An-
tonio de Mendoza en esos llanos en 1540.) L o que 
dá lugar á creer, que si la pacificación de Queré-
taro no fué por los años de 31. á lo menos á los 
años siguentes hasta el de 40 se logró asegurarse 
contra las incursiones de los barbaros , poblando 
susesivamente distintos sitios, como nos dice la re-
lación de D. Nicolás de S. Luis, desde Querétaro 
hasta la Villa de S. Felipe. 

(1) Efect ivamente siguieron estos conquistando , como se verá 
en los documentos poster iores .—N. del C. 
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Y continúa en en la pág. 570: 

«Estos son los monumentos que tenemos de la 
conquista y pacificación de Querétaro: unos y otros 
instrumentos refieren los mismos hechos en la sus-
tancia ; y si dan que discurrir al historiador, es 
únicamente en puntos cronológicos que con poca 
diligencia examinan, y á los que poco ó nada se 
ajustan los autores antiguos; de allí nacen tantas 
antilogias y tantos anacronismos en los historia-
dores de Indias, los mas respetables, como son el 
Grande Herrera y el curioso Torquemada, cuyos 
yerros cronologicos demuestro evidentes en el 
Aparato de esta Crónica, y los disculpo por haber 
tenido que coordinar en sus historias generales, 
tantos y tan dicimbolos sucesos, y por consiguien-
te haber podido padecer uno ú otro equivoco en 
su colocación». 

Prosigue en la pág. 579: 

«Para tener mas cumplida noticia del estado del 
pueblo de Querétaro cuando se comenzó el pleito 
grande entre las Mitras de México y Michoacan, 
es preciso advertir que por los años de 1544. cre-
cía su poblacion poco á poco, habiéndose comen-
zado á poblar el año de 31, según el mas probable 
computo de su primitiva fundación , con los bar-
baros chichi mecos que se pudieron congregar y 
con familias de mexicanos y tarascos, teniendo es-
te pueblo la denominasion de Tasco y Querétaro, 
teniendo uno y otro igual significado. Tlacho ó 
Tasco, corrompido, en mexicano es juego de pelo-



ta ó lugar donde se juega; Querétaro en tarasco, 
lo mismo, según Fr Maturino Gilberti. 

Consta en esta erudición de una escritura del 
primer Virrey de Nueva España, que se llamaba, 
el pueblo de Tasco , y en el traspaso de venta , 
Querétaro; y prevaleció este nombre, acaso por-
que abundaban mas los tarascos que de las inme-
diaciones del Pueblito, Cuesta del Batan, Jarácua-
ro, (¿Jerécuaró?) San Bartolomé, A paseo y Acam-
baro, viniendo á establecerse en él, y también por 
asistirlo religiosos de Michoacan. 

El -muy esclarecido hijo de Querétaro, R. P. Fr. Isidro 
Fé l ix de Espinosa, en su obra Chronica Apostólica y sera-
phica de todos los Colegios de Propaganda fide, impresa por 
la viuda de Hogal en México, en 1746, refiere en su To-
mo, parte, libro, capítulo y página primeros, lo siguiente: 

Fundación del Pueblo de Querétaro, 
oy Ciudad populosa, é Ilustre. 

VENTUROSO, y fe l ic ís imo principio nos ofrece la 
materia de este Capitulo: porque si como refiere 
Celio Rodiginio (Lib. 6. antiquit. cap. 8.) era entre 
los Arabes costumbre, que si al observar sus jui-
cios astronomicos encontraban alguna constela-
ción que les figurasse una Cruz, lo tenian por se-
ñal venturosa, y presagiaban felicidades, por ser 
esta figura en Cruz la mas perfecta de todas: me 
sucede con mas alto motivo lo mismo, pues al que-
rer delinear, y tomar las primeras lineas á la Po-
blación de Queretaro, observo en el Cielo una re-

fulgente Cruz, y en la tierra veo colocar otra, que 
ha llenado todo este dilatado Emispherio con por-
tentos, y marabillas. Para texer la narración ad-
vierto con quanta razón compara un Sabio la His-
toria á una dilatada cadena, de cuyos eslabones 
fue artífice el tiempo, que la tiene en la m a n o , 
examinando con atención la unión de los sucessos 
hasta llegar al termino, ó principio, quedando for-
mado un espacioso anillo de toda la cadena. Des-
seando proceder con toda claridad, me es preciso 
assentar con firmeza lo q fue este Sitio de Quere-
taro en su principio. Cuenta su primera fundación 
en la Gentilidad por los años mil quatrocientos y 
quarenta y cinco en que el Emperador de México 
Mothecusuma Ilhuicamina, primero de este nom-
bre, lo redujo A la devocion Mexicana, fortalecién-
dolo como termino, y frontera de su Imperio con 
militares guarniciones de sus Soldados contra las 
invasiones de los Michoacanes, y rebeldes Chichi-
mecas. según la erudición del Doct. D. Carlos de 
Siguenza y Gongora. 

Fue siempre domicilio de los esforzados Otho-
mites, cuyo origen dimana según antiguas pintu-
ras, que relaciona nuestro Historiador Torquema-
da de un Anciano llamado Iztac Mixcü, que salió 
de las partes del Nuevo México del Lugar de las 
Siete Cuevas, y teniendo este seis hijos de quien 
procedió la diversidad de Naciones que poblaron 
esta tierra de Nueva-España, fue el ultimo de los 
seis Othómil, y de estos descienden los Othomies, 
una de las generaciones mas copiosas de estos 
Rey nos. Tienen poblado todo lo alto de estas Mon-
tañas, que circundan á México, siendo cabecera de 
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toda la Provincia Othoraí Xilotepec, que la hacen 
numerosa los Pueblos de Tepexic, Tula, Huichia-
pan, Xiquilpo, Atocpan, el Mexquital, S. Joan del 
Rio, y Querétaro, sin otros muchos Pueblos de la 
Tierra adentro, que fuera prolijo numerarlos. No 
son los Othomites, como algunos escribieron, de 
aquella linea de gentes t,in barbaras cornos los 
Chichimecas; pues aunque no abundaban en ri-
quezas como los Mexicanos, y Tarazeos, tenian po-
lítica, y se reducían h Poblaciones. De su natural 
valor es prueba constante el averíos escogido pa-
ra su milicia contra los Mexicanos los Tlaxcalte-
cas de quienes eran vasallos. Estos Othomies fue-
ron los que h los principios de la Conquista de es-
te Reyno , con su Capitan General Xicontecal se 
opusieron á las armas del Invictissimo Campeón 
D. Fernando Cortfes, antes de hacer las paces en 
Tlaxcala , y despues le acompañaron valerosa-
mente en la toma de México, y en otros militares 
empeños. El estruendo de las armas de los Euro-
peos horrorizó á algunos Othomites, y hurtando el 
cuerpo los que no avian tratado á los Españoles, 
se refugiaron á Queretaro, haciendo l iga con los 
Chichimecas, q habitaban en todas las Serranías 
de la circunferencia. Assi passaron pocos años 
despues de ganada la Gran Ciudad de México, has-
ta que uno de su misma Nación, y Lengua fue el 
instrumento proporcionado de que se valió la Divi-
na Providencia para sacarlos de sus errores, y ti-
nieblas. 

Hallabase el memerable Cazíque D. Fernando 
de Tapia, de nación Othomite, muy gustoso por 
aver recibido el santo Bautismo, y muy afecto á 

los Españoles; pues según tradición, fue uno de los 
que los conocieron en Tlaxcala, y lo indica el nom-
bre , y sobrenombre, tomando como el valeroso 
Caudillo de los Conquistadores en nombre de Fer-
nando, y el apellido de Tapia de los dos Tapias 
famosos, que acompañaron á Cortés. Tenia su do-
micilio en Xilotepec, y alli se casó, y veló con una 
India principal; y estimulado de su noble corazon, 
y del zelo de propagar la Fé de Christo, concertó 
con muchos amigos, y parientes de Xilotepec el sa-
lir á conquistar, y pacificar, no solo los de su Na-
ción, q se mantenían en la Gentilidad, sino á los 
Barbaros Chichimecas que habitaban en los mon-
tes como fieras. Por este tiempo se hallaba la Au-
diencia de México renovada de Sugetos zelosos, y 
exempiares, siendo Presidente el limó. Obispo de 
Santo Domingo D . Sebastian Ramírez de Fuen-
Leal, que procuró en los principios de su acertado 
gobierno la pacificación de toda la tierra, y con-
versión de los Infieles, que no estaban reducidos á 
Poblaciones. A esta sazón no le fue dificultoso al 
Cazíque D. Fernando ofrecerse á esta Católica em-
presa con otros de los suyos, y conseguir favora-
bles despachos para poner en planta sus designios. 
Hecha recluta de algunos Cazíques que se ofrecie-
ron voluntarios á acompañarle, juntos de Xilote-
pec, y Tula, otros Otomites, q le sirviesen de Sol-
dados con sus nativas Armas de Arco , y Flecha: 
valiéndose para los Capitanes de las Espadas, y 
Armas de fuego, que ya por entonces avian adqui-
rido de los Conquistadores Españoles. ^ 

Puestos en orden, y proveídos de bastimentos 
comenzaron su jornada, b hicieron alto en donde 



estk aora el Pueblo de San Juan del Rio; en donde 
sin costarles sangre, con la predicación del Reli-
gioso que sacaron de Xilotepec, y persuaciones de 
los Cazíques. se redujeron aquellos Gentiles Otho-
mites á recibir la Fé, de que ya por la vecindad de 
otros Pueblos fundados tenían luz; y quedó Pueblo 
formado el dia del Precursor S . Juan Baptista, 
nombrándole desde entonces S. Juan del R i o , por 
el que con abunte raudal baña las orillas del sitio. 
De alli comenzaron á solicitar la Pacificación de 
Queretaro , cuyas individuales noticias , aunque 
menudamente las tengo presentes en una relación 
de los Indios, que conservaba un Cazíque de este 
Lugar, es certissimo se encuentran en ella cosas 
muj'' opuestas á los instrumentos auténticos; pol-
lo qual solo me valdré de esta relación en todo 
aquello que no sea contrario á la verdad del he-
cho, que á costa de no pocas fat igas , des pues de 
algunos años, encontré en un Protocolo jurídico 
del Real Convento de Santa Clara de JESÚS de es-
ta Ciudad , que como Fundación de D. Diego de 
Tapia, hijo de D. Fernando primer Conquistador, 
conserva los papeles, y Escrituras de Hijo, y Pa-
dre; y de estos papeles auténticos, y antiguos, voy 
coordinando los sucessos . Algunas circustancias 
advertirá el Lector opuestas á la Descripción Pa-
negyrica del origen de la Santissima Cruz de Pie-
dra. que se dió h la luz publica el año de veinte y 
dos, en que su Autor atribuye la Conquista de es-
te Pueblo á D. Nicolás Montañéz Cazíque de Tula, 
por tenerle assi escrito la dicha Relación de los 
Indios: pero aviendo ya autentico testimonio de 
aversele debido esta Pacificación al Capitan Gene-

ral de los Chichimecas D. Fernando de Tapia, me 
es forzoso tomar otro rumbo para la verdad de es-
ta Historia, sin apartarme de lo substancial del 
origen de la Cruz milagrosa, que fue el principal 
assumpto de aquella erudita descripción. 

Valióse, pues, el General D. Fernando de uno de 
los Cazíques para remitir su embajada h los que 
se avian refugiado entre las malezas, y breñales 
de Queretaro, y á los Barbaros Chichimecas , que 
poblaban los contornos montuosos del Sitio; y de 
parte de unos, y otros le fue respondido , que no 
disintiendo de aceptar las paces que les propoian 
desseaban se hiciesse un alarde de esforzada va-
lentía, batallando de una, y otra parte, cuerpo a 
cuerpo, sin mas armas que sus naturales esluerzos, 
midiendo los brazos en una lucha, que no podía 
dejar de tener sus visos de sangrienta. Atendida 
la propuesta por Don Fernando, y sus Cabos su-
balternos, y sabido el numero fijo de combatien-
tes, (q no pudo ser tan crecido como escribió algu-
no) pusieron otros tantos en campaña para el día 
remplazado del conflicto. Al venir marchando pa-
ra Queretaro, como tres leguas antes, en un I ues-
to que oy llaman Cerrito colorado, les salió al ca-
mino un valiente Chicbimeco, vestido á su usanza, 
con multitud de flechas, dando el alarido que acos-
tumbran, y disparando saetas, que parecía querei 
trabar u i a sangrienta refriega: h este tiempo dis-
pararon los Cazíques Christianos armas de fuego, 
haciendo resonar sus alambores, y c l a m e s , y tre-
molando sus vanderas, que según la relación.an-
tigua de los Indios, tenían por Escudo de u n l a d o 
la Santissimu Cruz, y de otro íi nuestro 1 ation b. 
Tiago. 



'Iodo paró en alarde de guerra, sin efusión de 
sangre. Se hizo señal de p a z ; y como ya estaba 
pactada, se dieron mutuos abrazos, y aquella tar-
de, q se contaban veinte y quatro de Julio, hicieron 
mansión en la cumbre del Cerro, donde les tenia 
el Capitan Barbaro prevenida gran copia de Pa-
vos de la tierra, Ciervos ó Venados, y volatería de 
Codornizes, y otras Aves. Instaba y a el día del 
Apostol Santiago en que se avian de abanzar & la 
Población de Queretaro, y á las quatro de la ma-
ñana hizo leva el Esquadron del Catolico Adalid, 
y al salir del Sol se puso á la vista del Montesillo 
donde estaba el trozo de Gentiles, q es puntual-
mente en esta Loma donde se plantó después la 
Cruz de piedra. Afrontados Christianos y Genti-
les, y puestos en fila con orden numérico, se trabó 
de una, y otra parte una lucha reñida, peleando 
sin armas á brazo partido, y sin dejar de herirse 
h puño cerrado, cuerpo á cuerpo. Resonaban en-
tretanto las cajas , y clarines, y disparaban los 
que quedaron á la vista á carga cerrada los fusi-
les á lo alto, pues sin armas se habia. pactado el 
conflicto; y con la polvareda que levantaban los 
pies, y las voces que resonaban al ayre, k que se 
juntaba el humo de la polvora, y las flechas dis-
paradas al viento, se obscureció el dia con tal opa-
cidad, que congojaba los ánimos de Unos, y otros 
combatientes, (pudo causar esta melancólica luz 
algún eclipse) y en esse mismo conflicto sirvió de 
Iris de paz la portentosa señal, que apareció en el 
Cielo, como nos lo expresará el siguiente Capitu-
lo, que ya comienzo. 

Cap. II. 
Origen (le la Santissima Cruz (le Piedra, y co-

mo se plantó en el mismo sitio, que áora se 
venera. 

Venerable se hizo siempre, aun en las cosas in-
animadas la Antigüedad, mirando con especie de 
reverencia la admiración curiosa las ruinas de un 
antiguo Edificio, y rastreando por aquellos des-
compuestos marmoles, lo que tuvo de magnifica, y 
excelente en otros tiempos la desmoronada Arqui-
tectura. Pero si íi pesar de ios años se conservasse 
en los cabales de su pecfeccion la Fabrica, crece-
ría al par de la admiración el reflexivo respecto. 
T a l es la hermosa Estructura de la SSma. Cruz de 
Piedra, q oy venera titular el Colegio de Missione-
ros Apostolicos en Querétaro, q despues de contar 
su primer origen por el año de mil quinientos y 
treinta y uno, q hacen doscientos y diez años en 
este de quarenta y uno en que lo escribo, se man-
tiene, no solo con los cultos q le tributaron en la 
Conquista de Queretaro, sino con mayores realces 
de veneración por sus multiplicados prodigios. 
Quiso el Cielo prevenir el Trono de esta Cruz mi-
lagrosa , quando en medio de la densa obscuri-
dad que observaron, no solos los q venían de Con-
quistadores, sino los mismos Gentiles al tiempo de 
la refriega, que dejamos escrita, vieron todos una 
claridad tan activa, que les robó las atenciones, y 
en el centro una Cruz refulgente, como de quatro 
varas, entre blanca, y roja, suspensa en el ayre, y 
á su lado una Imagen, que les represan taba al 
Patrón de las Españas Señor Santiago, casi per-



pendicularmente sobre el centro donde se colocó 

despues la Cruz de Piedra. 
Con este prodigio cessò la porfiada refriega, y 

causò en todos aquella reverente admiración, q 
haciéndolos verter muchas lagrimas produjo los 
deseados efectos de pacificarse los Gentiles, y ad-
mitir gustosos la luz del Santo Evangelio, que se 
les propuso luego que se congregaron en la pla-
nicie de este Puesto. Sucedió esto à veinte y cin-
co de Julio de mil quinientos y treiuta y nno, dia 
del Apostol Santiago, y se tomó possession de este 
Sitio en nombre de la Magestad Católica. Pidieron 
los, Gentiles por señal de las paces que pactaban, 
les plantassen una Cruz en este Cerrillo en que se 
avian de congregar; y el dia veinte y seisrq so-
lemniza la Iglesia à la Señora Santa Ana, se colo-
có una Cruz de madera de un pino, que se trajo do 
lejos, de doce varas de altura, y seis de brazos; y 
se celebrò el Sacrosanto Sacrificio de la Missa, à 
que precedieron alegres repiques de dos campa-
nas, que avian traído los Conquistadores, y acom-
pañamiento de clarines, atambores, y otros instru-
mentos bélicos. Feliz anuncio, ser el dia de la Glo-
riosissima Señora Santa Ana en que se celebró la 
primera Missa, y se erigió Cruz , y Altar en este 
Montecillo, descubriéndose un tesoro en el campo 
para los convertidos en la Invención de Cruz, en 
el Sacrificio del Altar, y en la nueva regeneración 
à la gracia, mediante las aguas del santo bautismo. 
No parece olvidaron este beneficios los Naturales 
de Queretaro, pues conservan en un Barrio de la 
Ciudad una devota Capilla de la q fue Madre de 
la Gran Madre de Dios, y Señora Santa Ana : con 

A su vi8ta f « ¡wss í^^mssk; 
mecas y otros gentiles ùomore» HU<O del 

la Cruz de Querétaro. Frías, copió. 
tQucrétaro. Julio 1883. Andr¿g padilla Mata, pintor.) 



su nombre, dió gracia á aquellos primeros Minis-
tros para que la comunicassen copiosamente k to-
dos los recien bautizados, y convertidos. 

Passó, pues, aquel dia muy gustoso, por la man-
sedumbre que mostraban los reducidos, y se repa-
ró aquella noche, que en medio de sus sombras 
avian quitado la Cruz de madera , retirándola á 
parte oculta , y que al alborear del siguiente dia 
insistían pidiendo les diessen (dirélo con sus voces) 
una Cruz en forma, queriendo decir, y no sabién-
dose explicar, les pusiessen Cruz de materia dura-
ble, y q el tiempo no consumiesse, para conservar 
su memoria. Dieron forma el P. Missionero, y los 
Caciques de traerles otra Cruz de cantería toda de 
una pieza, aunque no muy alta; y preguntados si 
estaban con ella gustosos, no se daban por conten-
tos, por decir que la querían mas solida, de mayor 
altura, y q fuesse formada de piedras, sacadas del 
mismo ámbito del Pueblo. Para condescender h 
sus suplicas remetieron golpe de gente á una pe-
queña loma que cae á este Cerrillo por la parte de 
el Oriente, y se vee en las vertientes del camino 
antiguo de México k Queretaro; y en una hoya 
descubrieron quatro piedras de cantería, y de es-
tas segregaron las que avian de servir para la Es-
tructura de la Cruz tan deseada. 

Con gran diligencia fueron labrando el Simula-
cro de tres piedras, en esta forma: una para cabe-
za , y brazos, y las dos restantes para el cuerpo; 
todo hecho á proporcion de lo q demandaba la Es-
tructura; que como hasta hoy se ve es ochavada, 
y con solos los primero* golpes del martillo, y es-
coda, sin el pulimento conque perficiona las pie-

COSQIMSTA 15. 
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dras la destreza del Arte. Según el escrito de los 
Indios, tenia la Cruz de altura dos varas y media, 
en lo que avia de quedar descubierto, y á esse 
compaz los brazos, todo de piedra solida arenosa, 
como se muestra oy dia, y no ligera, como escri-
bió cierto Autor, sino pesada en tanto grado, que 
lo pondera la narración con estas voces: E s POR 
MAYOR PESADA y quando se quitó para formarle 
Crucero á la Iglesia sintieron su 
ligiosos, por cuyas manos se bajó de su sitio, y fal-
tó poco para que cayessen de las gradas del Altar, 
oprimimidos de la piedra capital de la Cruz San-
tissima. Los Naturales al trasportarla del lugar 
donde sacaron las piedras publicaron no sentir es-
te gravamen, y que les parecía cargaban una plu-
ma, y assi lo expressa ron en su escrito. Acaso qui-
so el Cielo mostrarles , que el y u g o del Señor q 
avian de cargar sobre si, abrazando su Ley santa, 
les seria á los convertidos á la Fe, por la SSma. 
Cruz muy suave, y ligero. 

El hacer instancias, que les diessen una Cruz en 
forma, se persuade la piedad, era quererles fabri-
cassen una Cruz semejante á la que vieron entre 
luces en el Cielo el dia de Santiago; y como obser-
vaban no ser parecidas las dos antecedentes al Ori-
ginal, que se les avia mostrado, con esta, que a l a 
tercera vez se les puso á la vista, dieron á enten-
der con voces, y acciones, que esta era la que con 
tantas ansias avian solicitado. En el mismo sitio 
donde hallaron las piedras para formar la Cruz, 
despues de averias labrado en forma ochavada , 
tendida en tierra para ajustar los tamaños notaron 
llenos de interior jubilo, que aquellas ya preciosas 

Piedras, por tener la figura de C r u z , despedían 
olor suavissimo, como de Lirios, llosas de Castilla, 
Claveles, y Azuzenas, y todos á una voz bañados 
en lagrimas exclamaron (lo diré con sus términos) 
L A CRUZ ES MILAGRO, CRUZ MILAGRO, PORQUE QUAN-

ÜO HICIMOS LA ENTRADA EN EL DIA DE SANTIAGO , 

APARECIÓ ESTA SANTISSIMA CRUZ, ES MILAGRO. T r a -

jeron las quatro Piedras en procession, que acom-
pañaron los Catolicos con alegres tiros , batiendo 
festivos las vanderas, y engrossando este militar 
aplauso los clarines, las voces y las lagrimas. Lle-
nados á este Cerrillo, que distará cerca de media 
legua de donde trajeron las piedras, se formó de 
ellas una basa como media columna, de vara en 
quadro para peaña, y sobre ella colocaron las tres 
de la Cruz, que tuvo por entonces dos varas y me-
dia de altura en lo que fuera de la basa descolla-
ba, según la referida narración de los Indios. En-
tonces, Catolicos, y Gentiles se competían en tri-
butarle adoraciones, y el Religioso q vino con el 
Cazíque D. Fernando, alentó á los Catolicos Natu-
rales k que formassen una Hermita de ramos, y 
de flores, rustico adorno, que ofrece el campo; y 
al pie de la Cruz exaltada, erigió Altar para cele-
brar el tremendo Sacrificio de la Missa: y en.este 
mismo sitio se bautizaban los que se ivan redu-
ciendo á la Fé; quedando colocada nuestra Santis-
sima Cruz en esta florida, aunque campestre som-
bra; conocida por el titulo de los milagros, por los 
muchos que desde el principio ha obrado e. Señor 

en ella. . 
Antes de continuar la maravillosa cadena cíe 

prodigios, me veo obligado á dar satisfacion á los 



Lectores; para ni dejar quejosa la piedad de los Sa-
bios, é ingenuos, ni inquieta la escrupulosa fanta-
sía de los Críticos. Persuade lo verídico de esta 
aparición de la Cruz en el Cielo, el Escudo de las 
Armas, que oy tiene por timbre esta Nobilissima 
Ciudad de Queretaro, en cuyos superiores Quadros 
se veen la Cruz, y Santiago, sirviendo el Sol de pe-
destal á la Cruz, con dos Estrellas; y ya se sabe lo 
que acreditan la credulidad, pinturas, y tradicio-
nes antiguas. Ni descubro otro motivo para la 
elección de estas A r m a s , que averse tenido por 
verdaderas las apariciones de la Cruz, y del Sobe-
rano Apostol. E-i tradición inconcussa aludir estas 
Imágenes á la Pacificación de Queretaro, y el Sol 
con las Estrellas alude sin repugnancia k lo opa-
co, que se ostentó en aquel dia , quedando de los 
reeflejos de la Cruz vista en los ayres obscureci-
dos sus lucimientos. Semejantes prodigios hallará 
conglomerados el curioso en la Descripción Pane-
gyrica, q se estampó de esta Cruz Santissima. 

Otra semejante refiere el V. P. F r Juan d é l a 
Puente en su Historia de Michoackn, donde dice, 
que llegado el Gran Cortés á Tlaxcala apareció 
una Cruz , sobre la qual vino una claridad muy 
grande, al tiempo que un Sacerdote de los Idolos 
iba á perfumarlos con inciensos. Cita al dicho el 
Maestro Gil González en su Teatro de Indias. Nues-
tro insigne Historiador Torquemada hace memo-
ria de otra Cruz, que se halló en Tizatlán sin sa-
berse de donde vino, y la colocó D. Fernando Cor-
tés con suma decencia. A essa misma hora se for-
mó una Cruz de resplandores en el a f re, que pa-
recía se congregaban sus rayos de las quatro par-

tes del Orbe. Quien leyere con atención el Cap. 
veinte y siete de la Monarquía Indiana Lib. 16. 
tora. ó. encontré multiplicados prodigios de Cru-
ces, q se plantaron en la Conquista, aviendose es-
tablecido las Provincias debajo del Estandarte, y 
Lábaro de la Cruz Santissima. 

Cap. III. 

Establécese con mas flrneza todo lo dicho, di-
cense quienes fueron los primeros Ministros, 
y se describe esta Ciudad, con otras curiosas 
noticias. 

Aquella justificada queja, que hasta aora leven-
ta la voz por la omission de los Escriptores anti-
guos, tuvo lugar en mi pecho muchos años, no en-
contrando el año cierto en que Queretaro se avia 
pacificado , y por consiguiente quando se colocó 
nuestra Cruz milagrosa, pues todo fue á un mismo 
tiempo. Acrecentaba mis dudas lo que esparcida-
mente lela en Autores benemeritos. L a Chronica 
de esta Santa Provincia de Michoackn dice de nues-
tra Cruz: El origen de esta Santa Reliquia no se 
sabe, porque con el tiempo se ha borrado. Nues-
tros Frayles, como primeros, tuvieron la dicha de 
aver ia , y gozar ía , y darle la reverencia justa, la-
brándole Iglesia: menciona á D. Fernando de Ta-
pia sin decir fue el General de la Conquista. N. 
Torquemada solo dice ser Queretaro fundación de 
Indios, fin expressar el tiempo. Don Carlos de Si-
guenza, y Gongora en su curioso Epitome de las 
Glorias de Queretaro , hace mención de nuestra 
Cruz, y antes de referir sus prodigios, forma esta 



queja: Ojala la oraission nuestra en perpetuar las 
noticias grandes, remitiéndolas en los escritos á 
las futuras edades, huviera privilegiado siquiera á 
lo Sagrado, para que oy no ignorassemos el origen 
de la Santissima Cruz. El Historiador de las In-
dias Antonio de Herrera Dec. 2. lib. 4. capit. 19. 
hace de Queretaro sola esta memoria : Como pol-
la Conquista de México se retiraban k los confi-
nes Chichimecas, aviendose ido entre ellos un In-
dio Othomí, mercader, llamado C O N I N , se retiró 
con otros fugitivos á un Sitio, donde poblaron un 
L u g a r dicho Queretaro, en el distrito de la Enco-
mienda de Juan (1) Perez de Bocanegra, el qual te-
niendo sus platicas con Conin le hizo recibir la Fé, 
y bautizar, y por su medio á todo el Pueblo, aun-
que amenazado por los Chichimecas; de los qua-
les, mediante la industria de Conin, que era hom-
bre sabio, y de agudo entendimiente, y de la pre-
dicación de Juan Sánchez de Alaniz, y buen tra-
tamiento de Juan Sánchez de Bocanegra, también 
se convirtieron muchos. 

Refiere esto á la letra el Doctissimo Siguenza, y 
dice lo expressa por ser noticia curiosa. Al si-
guiente periódo descifra su enigma con estas for-
males palabras: Era Juan Sánchez de Alaniz un 
Clérigo de quien avia dicho este Autor (habla de 
Herrera) en lo antecedente, el que siendo dificul-
tosa en estremo la lengua Othomí, la aprendió raa-
rabillosamente, como también la de sus vecinos 
los Chichimecas, haciendo por este medio admira-
ble fruto en su conversión; y si él fue el que bau-

(1) Es Hernán Pérez de Bocanegra. 

tizó no solo al mercader Conin, sino á todo el Pue-
blo, poco tendrían que trabajar los que en la ad-
ministración le siguieron. D& por assentado este 
ingenioso Escriptor, que las demostraciones ex-
traordinarias que hicieron los Indios en el estreno 
del Templo Guadalupano; aunque el averse nimia-
mente alargado en la magnificencia, y el gasto pu-
diera atribuirse á la insinuación de los que admi-
nistraban justicia, ó á la devocion de MARIA San-
tissima de G U A D A L U P E : pero (son sus palabras) en 
esta ocasion relució en grado eminente su grati-
tud, festejando á los Clérigos en reconocimiento 
agradable de aver sido los de este estado los pri-
meros, q de las tinieblas de la Gentilidad los tras-
ladaron á las luces del Evangelio, que en sus co-
razones plantaron. Despnes concluye sacando por 
ilación histórica con decir: Esta tan antigua deuda 
fue la que pagaron en esta ocacion los Indios de 
Queretaro, con las generosas demostraciones de su 
cariño, q suspendieron á todos. 

Suspenso me tuvo á mi muchos años esta curio-
sa noticia, teniendo en contra testimonios jurados 
de aver sido esta Fundación hecha por los Reli-
giosos Franciscanos. Salí de dudas el año de qua-
renta de este siglo, con aver encontrado el Proto-
colo del Real Convento de Clarisas, que me dió luz 
para escribir con solidéz sobre el punto. Ei año 
de mil quinientos y setenta y uno, que D. Fernan-
do de Tapia , Pacificador primero de Queretaro , 
Gobernador, y Cazíque principal del Pueblo, quiso 
executoriar sus méritos adquiridos en esta, y otras 
muchas Conquistas , se hizo información de testi-
gos por orden de la Rl. Audiencia de México, y to-

_ _ _ 



dos uniformemente certifican aver sido quarenta 
años antes dicho D. Fernando el Conqnistador, que 
salió de Xilotepec con otros deudos, parientes, y 
amigos, y que trajo consigo Religiosos Francisca-
nos para la doctrina. Entre los testigos que pre-
sentó fue uno el Lic. D. Juan Sánchez de Alaniz , 
Vicario del Real de Xichü de Españoles, que dixo 
ser de poco mas de sesenta años, y que de quaren-
ta k esta parte conoció á Don Fernando, y que vió 
esto despoblado, porque todo era Montaña, y arca-
buco, y que Don Fernando hizo servicio a Su Ma-
gestad, y fue pa rte para q se bautizassen otros mu-
chos Indios; y que los Virreyes le han favorecido, 
teniendo noticia de sus servicios. Sale por cuenta 
palmaria, que dicho Sacerdote tenia al tiempo q se 
pobló Queretaro pocos meses mas de veinte años 
para que pueda verificarse lo poco mas de sesenta 
quando se presento por testigo, y se evidencia no 
pudo ser el Ministro que bautizó k los Naturales 
de este Pueblo. 

No ay duda, que los discursos de un Historiador 
basta que tengan probabilidad; pero los hechos 
han de ser indefectibles: y ningún Escriptor debe 
seguir instrumento, que primero, con grande ave-
riguación, no califique de cierto. Los que por ele-
gir assumptos de cosas passadas dicen lo que no 
vieron, son obligados á instruirse con tal firmeza, 
q ceñidos siempre k la verdad no priven á la His-
toria de su principal oficio de enseñarla. Si ay tes-
tigos de vista bastan sus deposiciones; pero entran-
do en su defecto los instrumentos deben ser tan 
verídicos, como los testigos, y tan autorizados, que 
no halle en ellos que reparar la fé publica. Dígame 

aora el que mas fe acreditare de Critico en Histo-
ria; si el mismo, q nos assienta Herrera por pri-
mer Ministro, y Predicador de los Naturales de 
Queretaro testifica aver sido Don Fernando el po-
blador, no era consiguiente lo afianzasse con la 
circunstancia de decir lo avia él acompañado , y 
con su predicación concurrido? Esto no podia ha-
cerlo de veinte años, quando aun no se avia alis-
tado en la Milicia Clerical: Luego no fue, ni pudo 
ser el que redujo k estos Gentiles quando se paci-
ficó Queretaro. Aquí tiene lugar la exclamación del 
limó. D. Isidro Sariñana en caso al nuestro pare-
cido: La distancia debilita muchas veces lo genui-
no de las noticias, padeciendo en tan larga nave-
gación lastimosas averias la verdad, desdicha bien 
llorada de estos Reynos. 

Destruida, pues, esta basa, no debe culparse la 
curiosa noticia: pues hallandola tan expresa el Dr. 
D. Carlos de Siguenza, no debia privar á los de 
su misma profession de aquel elogio, que en tal 
suposición les era muy debido; como no se me de-
be imputar á otro motivo ageno de la Historia el 
q teniendo tan auténticos testimonios, saque de 
entre confusiones la pura verdad en limpio. En la 
hypothesi que el Docto Siguenza deduce: Si 61 fue 
(habló de Alaniz) el que bautizó todo el Pueblo, 
poco tenían que trabajar los que en la adminis-
tración le siguieron. No ay duda que assi fuera, 
si el caso bu viera passado assi: pero ni Alaniz los 
bautizó, ni fue tan única su pericia en la lengua 
Othoroí, que fuesse el primero que la hablasse con 
perfección. El año de quinientos y veinte y nueve 
el V. P. Fr. Alonso Rangel, eminente en esta len-
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gua, predicó en las Provincias de Xilotepec, y 
Tula. Si no sabían lengua los Religiosos, cómo re-
duxeron todas las Naciones Othomitas de Xilote-
pec, Tula, y sus contornos, luego en los primeros 
aüos de la Conquista? Porqué este Pueblo, S. Mi-
guel, S. Felipe, y otros se llamaron de la Provin-
cia de Xilotepec en todos sus escritos? No hallo 
otra razón sino por a ver sido de esta Cabecera 
sus primeros Ministros, y Pobladores. 

Y a que no puedo contestar con la pluma del 
siempre digno de elogiarse Dr. D. Carlos de Si-
guenza, en lo q acabo de referir, y en la ignoran-
cia que lamenta del origen de nuestra Cruz, es 
apreciable la noticia, que con elegante erudición 
nos dió de la muy Noble, y muy Leal Ciudad de 
Santiago de Queretaro. En su Descripción la pin-
tó tan hermosa, que querer introducir nuevos co-
lores, fuera deformar sus matices; y assi solo ex-
pressaré algunas circunstancias, que podí an echar 
menos los curiosos. El M. R. P. Fr. Baltasar de 
Medina, honor de la Serafica Descalzas, hablando 
en su Chronica, de Queretaro, dice aver sido en 
tiempos passados Presidio, y Fortaleza, intitulado: 
FRONTERA DE LOS CHÍCHIMECAS, y en ella fue Ge-
neral el Exmó. Sr. Don Luis de Velasco el prime-
ro, antes de ser Virrey de Nueva España. Suce-
diólo en el cargo militar Don Pedro de Quesada, 
vecino de la nueva Población. Veanseen el §. 880. 
muchas grandezas de esta Ciudad de Queretaro. 
Novissimamente me desempeñó de hacer la Des-
cripción de la Ciudad de Queretaro la que con 
amenidad florida dió á luz el año proximo passado 
de veinte y nueve el M. R. P. M. Francisco Anto-

nio Navarrete, Professo de la siempre Ilustre Com-
pañía de JESÚS, en la Relación de los Arcos her-
mosos, q fecundan las nuevas curiosas fuentes con 
sus cristalinas aguas: y allí encontrará el mas se-
diento de noticias sus Plazas, Edificios, crecido nu-
mero de Ciudadanos, y los Conventos, Templos, é 
Imágenes que ennoblecen este dichoso Sitio. 

De tan diestros Segadores solo intento como allá 
Ruth recoger algunas espigas; para que se alimen-
te la curiosidad noticiosa. Dessean saber muchos 
de donde viniesse á esta Ciudad el apellido de 
Queretaro? En una Escriptura del primer Virrey 
de México se llamaba el Pueblo TAXCO : en el tras-
passo de venta le nombran QUERETARO . Uno, y otro 
nombre tienen un mismo significado: en diversos 
idiomas; TLACHO, Ó TAXCO corrompido, en Mexi-
cano es juego de'pelota, ó lugar donde se juega: 
QUERETARO , es en Ta rasco lo mismo, según Gil-
berti. Se pobló con Mexicanos, y Tarascos, y pre-
valeció este segundo nombre acaso por ser de Mi-
choackn los Religiosos Ministros. Es muy digno 
de notarse, q este mismo año de treinta y uno apa-
reció en México la Madre, y Señora nuestra de 
Guadalupe, y en Queretaro se apareció la Cruz en 
los avres. Quando apareció la Señora entre res-
plandores en el Cerro del Tepeyacac, y a le avia 
hecho la salva nuestra Cruz en este Cerrillo de 
Sangremal cercada de resplandores. Alli se vie-
ron, y tocaron rosas por Diciembre en los Riscos: 
aquí por Julio las Piedras de nuestra Cruz Usurpa-
ron h las flores sus aromas. Y si aquellas califica-
ron lo milagroso de la Imagen de Guadalupe: el 
suave olor que despedían estas Piedras, hiceron 



vocear á los Naturales de este Pueblo, que era es-
ta Santissima Cruz un milagro. Allí fueron prodi-
giosas las flores por la vista y el tacto, y aquí por 
solo el olfato. 

Descripción de Ouerétaro, 
hecha por la galana y bien cortada pluma del cé-

lebre Matemático y erudito historiador, Dr. D. 
Carlos de Sigüenza y Góngora, en su obra «Glo-
rias de Querétaró», § /, impreso por la viuda 
de Bernardo Calderón.—México, IXIDCLXXX. 

Apuntanse algunas grandezas da las materia-
les y formales con que se ennoblece Queré-
taro. 

Principios cortos siempre fueron proporcionados 
medios para fines grandes; porque lo que en el 
origen fué excelso desde luego se inclina á pade-
cer el destrozo, y lo que nace pequeño jamaz deja 
de remontarse al eminente trono de lo máximo. 

Dictamen es de la naturaleza en la continua vi-
cisitud de sus procederes, y aun Dios lo observa 
en la regularidad admirable de sus acciones, su-
puesto que el Sol no llega á lo exelso del Meridia-
no, sin pasar por las depresiones del Horizonte, y 
cuantas perfecciones adornan la amplitud admira-
ble del universo, primero fueron desaliñadas som-
bras entre los horrores del Chaos. De que infiero, 
que la grandeza de la Congregación de MARIA 
Santissima de Guadalupe, que celebro, y el Tem-

pío magestuoso cuya dedicación es mi asumpto, 
por eso se admiran en el trono de la eminencia, 
porque se cimentaron en la pequeñez humilde, 
no siendo la menor gloria de su erección y estruc-
tura, ser la Ciudad de Querétaro, no sé si diga el 
lugar más proporcionado para conseguir esta di-
cha, por ser su nombre entre las poblaciones de la 
Septentrional America dignamente merecedor de 
la primera plana, y esto aun antes del año de mil 
cuatrocientos y seis en que el emperador Motecuh-
cuma (sic) Ilhuicamina primero de este nombre, 
juntamente con las provians {sic) de Xilotepec y 
Hueychapan, lo redujo á la devocion Mexicana 
fortaleciéndolo como frontera y término de su Im-
perio con militares guarniciones de sus Acuilmas, 
contra los insultos de los Michhucanes {sic) y Chi-
chimecas. Pero su descripción, que bosquejaré en-
tre sombras, será la mas proporcionada recomen-
dación de su grandeza. 

Querétaro, pues, antigua poblacion de los Otho-
mites robustos, en distancia de casi treinta leguas 
demora al Oesnoroeste de la gran Metrópoli de Mé-
xico, y consiguientemente están apartados sus Me-
ridianos G minutos horarios elevándose alli el polo 
Septentrional 30 gr. 5 minutos. 

Tiene en aquel territorio particular influjo el 
signo de Sagitario, casta y gozo del venévolo Jú-
piter, causa suficiente de su admirable abundan-
cia, y de su deliciosa frescura, pórque aunque su 
temperamento esencial es moderadamente caliente 
y seco, esta ultima cualidad accidentalmente se 
desvanece con la mucha copia de agua, que hume-
dece y refresca el asiento y contornos de la ciudad. 



Da los doce signos por caer esta en la mediedad 
Boreal de la tórrida Zona pasan cada dia por su 
Zenit de los Peces el Septentrional, la cabeza y lo-
mos de Aries, como también de Tauro, los muslos 
de Geminis, todo Cáncer y Leo y la mano diestra 
de Virgo. 

De las otras constelaciones: los muslos de Bo-
otes, cabeza de la Serpiente de Opliinco, y el cue-
llo de este, la Sarta, el Pegazo y el brazo siniestro 
de Andrómeda 

Jamás en aquel sitio tembló la tierra (1), ni se 
estremecieron los montes, y si desde alli miramos 
al Cielo, nunca se verá horrorizado con rumazo-
nes (sic) negras, sino apacible con celajes hermo-
sos, que liquidados en suavísimas lluvias secundan 
la tierra, que ignora los insultos de los estruendo-
sos rayos y los disimulados incendios de los yelos 
desabridos. E s el asiento del antigüo Pueblo, y 
nueva Ciudad de Querétaro, el remate ínfimo de 
una pequeña bandera, que elevándose liácia la 
parte Oriental, corre de Norte Sur, abrigándose 
por esta el pequeño vállete, que allí se forma con 
el cerrillo Cimatario, y por la otra con los de Pa-

cí) Pluguiese al cielo que asi hubiese sido siempre; pues de aque-
lla fecha á la actual, se han sentido y a los temblores siguientes: 

El sábado 26 de Noviembre de 1897 á las 5 h. y 7 m. A . M. 
se dejó sentir un temblor que duró más ó menos 5 segundos Des-
pués de un intervalo de 4 segundos repitió durando más ó me-
nos 6 segundos. Comenzó occilando y concluyó trepidando. 

El mismo dia á las 7 h. y 50 m. P . M. repitió con duración de 
3 segundos aproximadamente. 

El 24 de Enero de 1899 á las 5 h. y 10 m. P. M. se dejó sentir 
otro temblor muy ligero c u y a duración fue de 7 segundos aproxi-
madamente. 

Pasados 3 segundos repitió más l igeramente. 

tehé, en que está la célebre cañada, cuyas admira-
bles delicias, idean las que celebra Tesalia con 
las voces que se conservan en el eco de las Histo-
rias. En lo que hay de montes en el contorno, so-
bran cuantas maderas suele solicitar la convenien-
cia, ó para los menesteres continuos, ó para la 
manifactura (sic) de los adornos domésticos, ó pa-
ra el abrigo y duración de las fábricas, á que ayu-
da la guija solidísima, que se haya copiosa en dis-
tancia muy breve de que se beneficia cal , como 
también canteras de hermosa y suave piedra ro-
sada, y del liviano Tezontle , que iguala al mexi-
cano en la ligereza y coior. 

Si se inclinan los ojos á lo que es el va l le , no se 
yo que exedería la fértil Trinacría, á lo que allí 
se mira, no habiendo palmo de tierra que no esté 
ocupado con agradables milpas de maíses, y bien 
ordenadas tablas de Cebada y t r igo , unas donde, 
aun preteguea la t ierra , por haber muy poco que 
se repartió la semilla, otras como verdes mares de 
albahaca, lisonjean á sus dueños con esperanza 
segura de su logro, otras inclinando las espigas 

El J u e v e s 16 de Enero de 1902 pocos minutos antes de la 1 
de la mañana se dejo sentir un temblor muy fuerte acompañado 
de un ruido subterráneo extraño con duración de 11 segundos 
aproximadamente el cual comenzó occilando y concluyó trepidan-
do fuertemente. 

A las 2 h. v 10 m. repitió con menos fuer/a con duración de ó 
segundos, y á las 3 h. y 7 m. volv ió á lepetir más ligeramente. 

El viérnes 17 á las 8 h. y 30 m. A . M. repitió con duración do 
8 segundos aproximadamente; y en la noche del mismo dia á las 
8 h. y 7 m. P. M. volvió á rep6tir con duración de 2 segundos. 

Posteriormente ha habido otros mas ó menos fuertes en la Ca-
pital y en a lgunos Estados pero aqui no se han dejado sentir. 

(Abril 30 de 1 9 0 2 . ) — N . del C. 



1 2 8 L A C O N Q U I S T A DE Q U K R E T A R O . 

hácia la tierra para agradecerle el ser que á ella 
deben, convidan con rubias doradas voces al La-
brador solícito, para que despues que en la tierra, 
hayan pasado la tribulación de la tril la, las con-
dusca diligente á seguridad de los trojes, y esto 
sin interrupción alguna en la tarea del año; pór-
que cuando faltan las lluvias sobra el regadío, en 
que anduvo Dios tan provido en aquel-valle, que 
no siendo las aguas de su río tan abundantes que 
pudiesen dar abasto á la sed de las labranzas: el 
año de rail seis cientos trece rebentó el cerro del 
P iñal , y se derramó suficiente perene agua por el 
cauce del que antes era arroyo, y y a oy es Río, 
en que se cojen Bagres , Mojarras y Sardinas, y 
con que tres molinos con el que está dentro de la 
Ciudad , muelen en poca distancia los trigos de los 
contornos, que juntos con las restantes semillas 
de las cosechas annuas llenan el vacío de cincuen-
ta mil fanegas, y no me a largo. 

Todo lo que no ocupan las labores, es el sitio de 
la Ciudad, que promedia este Río, siendo la parte 
inferior la Comunidad de los Indios, y la superior 
el lugar de los Españoles, cuyo número distribui-
do por las vecindades y húmeros, l legará á qui-
nientos, no comprendiendo los Indios, Negros, Mu-
latos y Mestizos, que son muchos. Las casas ma-
teriales, de que la población se compone, regular-
mente son de un terrado, pero lo que les falta de 
altura, les sobra de capacidad y grandeza. No hay 
alguna por pequeña que sea, que no tenga agua 
de pié, ó de la que brota en los pozos, ú de la que 
se les comunica por targeas de cal y piedra en que 
se pasea por tocias las calles de la Ciudad, cuyo 

ordinario arrumbamiento es de Norte Sur, y de 
Leste Oeste, siguiéndose desta conveniencia, y de 
la fertilidad del terruño . en que en todas a y a 
deliciosos jardines, y agradables abundantísimas 
huertas. No le exede México (que es pondera-
ción mas que grande) en poseer los matizados te-
soros de Amalthea en quantas flores y a sean natu-
rales de estos payzes, ya originarios de las Alcuñas 
de Europa, son entretenimiento apacible de la vis-
ta, y regalo suavísimo del olfato. No se necesita 
de que de otras partes, se le conduzgan frutas, 
porque en cualquiera huerta de la Ciudad ha-
llará el Criollo, Chirimoyas, Aguacates, Zapotes 
blancos, Plantanos, Guayabas, Garambuyos, Pita-
hayas, Cirhuelas, Tunas diferentísimas; y 110 echa-
rá menos el Gachupín sus celebrados y suspirados 
Duraznos, Granadas, Membrillos, Brebas, Albér-
chígos, Chabacanos, Manzanas, Peras, naranjas y 
Limones de varias especies; de todas las cuales 
frutas, ó las mas de ellas se hacen conservas de un 
sabroso punto, quanta es la abundancia conque 
por todos estos Reinos se distribuyen. No faltan 
las cañas dulces, Melones, Sandias y todo género 
de hortaliza, sin exeptnar las Escarolas, Betorra-
gas (¿ Verdolagas?) el Cardo, y los Espárragos, a y 
copia sobradísima de Ubas de todos géneros, así 
en viñas dilatas, (sic) como en parras frondosas; y 
nada se echa menos, no solo de lo preciso, sino de 
lo delicioso, para conservación de la vida, sirvien-
do esto de medio eficaz para que insenciblemente 
pasase Querétaro de Pueblo 110 muy grande, a ser 
Ciudad magnífica y numerosa. 

El cuerpo de su República, no solo se compone 
Co.syi ISTA.—17. 



del vulgo, que el cañuelo de la abundancia acude 
con cuantos ejersicios mechánicos se necesitan pa-
ra el complemento de la grandeza, sino de Merca-
deres quantiosos, y nobilísimas familias, de aque-
llos que desterrándose de sus Patrias, buscan en 
esta común Madre el cariño de la fortuna, si de los 
que despues de reduzir estas dilatadas Provincias 
al Castellano Imperio, solicitaron el descanzo de 
sus afanes penosos. L a s haciendas que estos po-
seen, no tanto son las labores de que ya dije, cuan-
to las crias de ganado mayor y menor que inun-
dando los exidos se entienden hasta las pastorías 
de Rio-verde y nuevo Reyno, en mayor número 
que el de un millón de cabezas, cuyos bien acon-
dicionados esquilmos apetecidos de todos, son 
atractivo de los reales, y plata, que en su permuta 
entra de todas partes en la Ciudad, como puesto 
que media entre las provincias de Ntieva-España, 
Nueva-Galicia, Tierra adentro, y Reino de Michoa-
cán; y por el consiguiente casi forzoso tránsito pa-
ra las minas de S. Luis, Zacatecas, Huanaxuato, 
Coman ja y otras muchas; siguiéndose de esto, el 
que en sus cercanía, y aun dentro de sus canales 
aya Tenerías, Batanes y Obrajes de jergas, jergue-
tas, sayales y paños finos; con que de nada de fue-
ra necesita aquella República dichosísima, pose-
yendo todos en sus haciendas y casas, pan, carne, 
frutas, conservas, calzado y vestuario, que es aun 
mas de lo necesario, para la conservación de la vi-
da; y añadiéndose á esto las mercancías Europeas 
y Asiaticas de que abundan los Almacenes y tien-
das; quien dudará del lucimiento de las personas 
en la continuidad de las salas, y en lo estimable 

de las preseas, de que hay suficiente copia como 
también de Coches y Carrozas, con que se ilustra 
la Poblacion y en que se esmeran los Ciudadanos.? 

Si lo que hasta aqui he referido es asumpto para 
dilatos Panegíricos, como podré expresar, destitui-
do de la eloquencia, los soberanos entendimientos 
y habilidades de los Naturales de esta Cuidad, so-
bre quienes derrama el Cielo propicio el todo de 
la benignidad de sus influencias.? 

Mucho mejor que yo, lo dirán los Pulpitos, Ca-
thedras y estrados de la Chancilleria y Audiencias 
donde han suspendido las atenciones, como tam-
bién arrebatado los dictámenes, y voluntades de 
las Prelacias, Regencias y Gobiernos Eclesiásticos, 
Políticos y Militares, que merecidamente han ob-
tenido sus generosos hijos. Como podré referirlos 
todos.? 

(Comienza á biografiar los hijos de esta Ciudad que le han 
dado gloria.) 

Curioso M. S. que obra en poder de los indios caciques 
de la Vil la de Santa María del Pueblito, y cuya copia de-
bo á la benevolencia del Sr. Pbro. D. Vicente Acosta, to-
mada de sus M. S. S. titulados "Miscelánea Queretana." 

LA FUNDACION 

Del p u e b l o de S a n B a r t o l o m é A g u a s C a l i e n t e s 
en la jurisdicción del pueblo de San Francisco 

de acáinbaro, congregación de la gran pro-
Tincia de Michoacan = 
A veinte y cuatro del mes de Agosto año de mil 

quinientos cuarenta y seis se fundó y pobló en di-
cho pueblo de San Bartolomé Aguas Calientes. El 
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cual asi mismo primero se fundó y se pobló el pue-
blo de Santeago de querétaro, el gran chichimecos. 
Aveinte y cinco del mes de julio años de mil qui-
nientos treinta y cuatro se fundó y pobló en dicho 
pueblo de Santeago de querétaro el mismo dia del 
SeñorSanteago de querétaro se ganó en dicho pues 
to, donde abitaban Don Juan Bautista capitan de 
los chichimecos y su müger de este dicho capitan 
se llama Doña Juana chichimeca que tenea sus va-
sallos mas de cinco mil indios chichimecos de ar-
cos y flechas y flechados bárbaros: estos son los 
barbaros que estaban vibiendo en dicho puestos, 
fueron los que vibian ya preparados en la cañadas 
que le llaman y se intitula el pueblo de San pedro 
de la Cañada de arriba; y alli vibian otro cinco mil 
indio chichimecos barbaros, estaban guardando los 
ojos de aguas y asi mismo guardando su pueblo 
que se le entrase persona alguna, solos ellos ten-
gan salidas y entradas, lo mismo el ojo de agua 
q e la llaman Patagé y á los otros chichimecos es-
taban alli guardando el ojos de agua de Patagé, to-
dos los aguajes q e ay en los puestos, en las Caña-
das, todos viben los indios chichimecos barbaros, 
todos de diferentes nasiones como el tolimos Alfa-
jayuca chichimequillas y como los q e estaban en 
el serró Azunlancaltejé, donde está 1111 ojo de agua 
que corre para abajo y asi mismo corren los indios 
chichimecos toda la comarca de querétaro me cos-
tó machimos (sic) t r a b a j o s . = Tra je la santa fé ca-
tólica Romana para los indios barbaros y traje un 
sacerdote para q e los Bautisára á estos infelisez; y 
traje ciento y cincuenta indio cacique y prinsipa-
les graduados cacicasgos de tula y tlascala, Méxi-

co. Hice la gran provincia de Jilotepec; los traigo 
por el Nombre del R. N. S. para conquistar los in-
dios chichimecos barbaros que ay en estas tierras, 
y asi mismo conquistamos mas de veinticinco mil 
indios chichimecos Que habiau en la gran chichi-
mecos de querétaro el cual asi misino el domingo 
por la mañana antes q e salga el sol empeso aser 
la guerra, peleamos con los indios chichimecos bar-
baros hasta el sol se metía se paró la guerra el ca-
pitan chichimeco Don Juan Bautista y su mujer 
dijeron en alta voz, q e pare la guerra q e pare mi 
gente se há vencido y fatigado; q® se me de el agua 
del Bautismo qe ine ha casar luego luego , y asi 
paz queremos, q e haiga paz. que primero pidió el 
dicho capitan q e se ponga una cruz en forma en 
la corona del serrito donde se iso la guerra que 
sirva de moxonera; y asi pusieron la Santa Cruz 
en forma para q e dure para siempre jamas; el di-
cho serrito se ha de llamar el Serrito de Sangremal 
donde se iso la guerra fue Domingo y dia señalado 
del Señor Santeago apostol: se ganó en dicho pues-
to: y asi mismo se ha de intitular el pueblo de San-
teago querétaro la gran chichimecos, se fundó y 
se pobló el pueblo de Santeago de querétaro pará 
siempre jamas, se quedaron en dicho puesto doce 
principales cacicasgo de tlascala y de México y de 
la provincia de jilotepec q e son Don Fernando de 
tapia se quedó en dicho pueblo de Santeago queré-
taro por capitan general y por alcalde ordinario 
por su Nombre el R. N. S.—Don Alonso de gusman 
alcalde segundo — Don Bartolomé jimenes por al-
guacil mayor—Don Diego de luna rregidor—Don 
Pedro granada por fiscal mayor de la doctrina— 



Don Pedro rramires de león por escribano de ca-
bildo—Don felis sanchez por jues reseptor de los 
indios de esta provincia de jilotepec y como sigue 
en los pueblos que hoy se poblan (sic) por el nom-
bre del R. N. S. 

Abeyte (sic) y cuatro de Junio del año de mil 
quinisntos treinta y cinco se fundó el pueblo de 
San Juan de Apaseo que lo mismo se fundó el di-
cho pueblo en el mesmo dia del Señor San Juan 
Bautista donde se hiso la junta que se juntaron 
mas de cinco mil indios chichimecos barbaros, son 
de diferentes naciones y diferentes rayas en la ca-
sa. como á las dos de la tarde se avistaron á los 
indios chichimecos q® hay en todas las comarca; se 
vinieron la nación de los guamares q® viben en 
acambaro y los que viben en tonitasa, en tarimo-
ro en las peñas serradas donde se despeñaron los 
chichimecos entacambarillo, San lucas Barranca, 
Aguas calientes y tlalmentía, añado cabeso de pie-
dra; estas son las naciones q® viben en los puestos, 
se juntaron en el pueblo de Apaseo se alistaron 
despues q e se avistaron. Los dichos indios chichi-
mecos isieron el paseo, y asi mismo se intituló el 
pueblo de San Juan de Apaseo para siempre jamas 
= El año de mil quinientos veinticinco se fundó y 
pobló el pueblo de San Francisco de Acambaro, 
cabesera donde abitaban mas de cinco mil indios 
chichynecos y mas de cinco mil indios tarascos y 
como se refiere en la conquistas q e se hiso q® se-
ria el titulo y original de los indios de esta Nueva 
e s p a ñ a = E l cual asi mismo se fundó y se pobló el 
puestos de ojo caliente q® está hirbiendo y por 
otro ojo de agua que esta arriba, en otomí la 11a-

ma Anchetlé ó agua fría, el cual vibian un capitan 
de este dicho puesto q® se llaman Don pedio trom-
pa que tienen sus vasallos mas cinco mil indios 
chichimecos de arco y flechas y flechados y Su mu-
jer de este dicho capitan se llama Doña Juana. = 
Abeynticuatro de Agosto años de mil quinientos y 
cuarenta y seis: se fundó y se pobló en dicho pues-
to de aguas calientes, que el mismo dia de nuestro 
padre Señor S. Bartolomé Apostol y asi mismo se 
intituló el pueblo de S. Bartolomé de aguas calien-
tes y tiene esta dicha fundación dos rail quinientas 
brasadas, Norte, poniente sur Oriente que son los 
cuatro vientos y de ayi se sigue los pastos del co-
medero para ganado mayor y menor; y asi mismo 
por este ojo de Aguas calientes q® sale esta ladera 
por una loma larga se fundó este dicho pueblo: y 
mas arriba está otro ojo de mar que se llama en 
otomi Anchetlé ó agua fría q® corre para la parte 
del pueblo. Y asi estos ojos de aguas que los gosen 
los dichos indios de dicho pueblo de San Bartolomé 
de Aguas calientes, sembrar raaiz ó trigo de riego, 
gosen los ojos de aguas de gentilidad por el R. N. 
S. les dá de merced aguas, tierras bastantes; q® de 
allí han de sacar los reales tributos de Su M. y asi 
mismo quedan cuatro principales para ir fundando 
y poblando este dicho pueblo nuevo de San Barto-
lomé de Aguas Calientes y con cincuenta natura-
les católicos de la provincia de Jilotepec son los 
fundadores y pobladores de dicho pueblo, y asi 
mismo se reparten con orden los solares á los di-
chos naturales para que aga sus casas de vibien-
das dentro de la dicha fundación ; q® los qnatro 
priusipales que están en dicho pueblo de San Bar-



tolomé Aguas (Calientes; q e se sigan por alcalde 
ordinario Don Bartolomé Sánchez a Don Alonso 
Tapia por aguasil mayor—Don Nicolás Mateo por 
regidor—Don Miguel Peres por liscal mayor de la 
Doctrina para q e enseñen á doctrinar á los indios 
chichi mecos los Domingos y los dias de tiestas y 
todos los años se le ha de selebrar su fiesta á Nues-
tro padre San Bartolomé, no le falte su misa y sera 
= E l cual asi mismo esta fundasion de dicho pueblo 
se alió e:i presencia de los alcaldes ordinarios rre-
gidores Alguasil mayores por Su M. del pueblo de 
Santeago de Querétaro y demás casiques y prinsi-
pales y asi mismo se aliaron los alcaldes y rregí-
dores alguasil mayores del pueblu de San Juan de 
Apaseo y como el Gobernador de San Francisco 
de Acambaro y demás casiques se alió en la fun-
dasion de este dicho pueblo nuevo. Se fundó dia 
oy iniercoles á veinte y cuatro de Agosto años de 
mil quinientos quarenta seis. — firmaron todos los 
alcaldes ordinarios alguasiles mayores y Regido-
res, y en todos los pueblos Don Fernando de tapia 
Don Alonso de gusman, Don Bartolomé Gimenes, 
Don Diego de Luna, Don Pedro rramires. Don Die-
go Elias, todo indio casique y prinsipales al pueblo 
de Santeago de Querétaro testigo de esta dicha 
fundasion del pueblo nuevo q e se intitula el pue-
blo de San Bartolomé de Aguas calientes para 
siempre jamas .=Que ninguna persona que el es-
torve en adelante les encargo á los dichos casiques 
y demás naturales del dicho pueblo de San Barto-
lomé de Aguas calientes— no agan venta en las di-
chas tierras ni en mucho ni en poco q ¿ asi aplus 
pena de quinientos pesos para la comarca de Su M. 

el q* hisieren venta á las tierras de los naturales 
del pueblo de San Bartolomé de Aguas calientes 
será castigado por todo rigor: desterrado:solo ten-

" g a especial cuidado de los aguajes en las tierras, 
caballerias ó sitios potreros. No dejen que entre 
los españoles ni otras personas de cualquiera cali-
dades Su M. les dará tierras bastantes donde coman 
su ganado mayor y menor, y se medirán las dichas 
tierras en círculos. Norte y poniente, sur oriente 
q e son los cuatro vientos q c le llaman. El cual asi 
mismo manda el Sr Virrey Don luis de velasco ca-
ballero de la orden de Santeago visorrey de esta 
nueva españa. Que midan las tierras á los dichos 
indios del pueblo de San Bartolomé de Aguas Ca-
lientes—ce señalen los aguajes, sitios, potreros y 
las Caballerias de tierras q e les pertenese á los di-
chos indios del pueblo de San Bartolomé de Aguas 
Cal ientes=Por mandado el R. N. S. hasemos este 
papel q e sirve de titulo original que conste en to-
dos tiempos: q e Don Angel de villafafla alfercs 
real, jues medidor de tierra de los indios de esta 
nueva españa. Mandó por el nombre de S. M. q e se 
pongan el cordel desde la fundasion de dicho pue-
blo de San Bartolomé de Aguas calientes, por la 
parte del Norte, echaron el cordel midieron tre-
sientos y sinco cordeles asta llegar al camino de 
Querétaro q e ba al pueblo de San Juan de Apaseo: 
es señal bastante. De aqui bamos para la loma 
q e biene de dicho pueblo hasta llegar al puente 
suelo donde está unos tepetates blancos q e ba á la 
parte del sur y al cruzar la cañada del sabino has-
ta llegar donde está una peña, abajo de esta peña 
está un charco de agua, aqui llegó de q e el jues 
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comieron con su escribano Sebastian Pimentel. Do-
mingo Moreno vecino de México es el que tira el 
cordel, comieron en este puestos y todos los casi-
ques prinsipales de todos los pueblos q e se aliaron 
en esta dichas medidas de tierras q® se las da á los 
susodichos del pueblo de San Bartolomé de A g u a s 
Calientes. De aqui vamos á la parte de oriente 
crusaremos el serró pedregoso hasta l legar donde 
esta la serca de piedra q c isieron los indios del pue-
blo de Santeago de querétaro aqui se lindaron los 
indios de San Francisco Galileo con las tierras de 
dicho pueblo de Aguas Calientes, es señal bastan-
te esta dicha serca de piedra, están en circulo 
treinta mil indios ehichimecos y la mas naturales 
otomies hisieron esta serca de piedras, es donde 
yegan las dichas tierras de los naturales del pue-
blo de Santeago de querétaro y se puso una cruz 
de madera de este lindero vamos de aqui cojiendo 
por toda la serca de piedra para la parte del Nor-
te cruzamos de aqui donde están esta dicha me-
didas de tierras tres palmas á cojer el camino de 
queretaro donde empesó esta dicha medidas de tie-
rras q e les pertenecen á los dichos indios del pue-
blo de San Bartolomé de Aguas Calientes, se puso 
una cruz de madera alta de este lindero por moxo-
11 era y monton de piedra. Estas dichas medidas de 
tierras se iso en circulo de los cuatro vientos: to-
maron posesion á los dichos naturales q® Don An-
jel de Vi l la faña los metió en posesion tirando pie-
dras y arrancando y e r v a s para su cumplimiento 
de la posesion de tierras q® se les dió á los dichos 
indios del pueblo de San Bartolomé, estas medidas 
de tierra se iso en presensia de los alcaldes ordina-

rios del pueblo de Santeago de querétaro. Don Fer-
nando de tapia, Don Alonso de gusman, Don Juan 
conejo, Don Pedro Ramires de león escrivano de 
cabildo del pueblo de Santeago de querétaro fir-
maron los Alcaldes, rrejidores alguaci l mayores 
del pueblo de Santeago de querétaro firmaron los 
Alcaldes, rrejidores, alguaci l mayores del pueblo 
de San Juan de Apaseo Don Francisco hernandes 
de g a y e g o . Don Juan Garcías. Don Juan de torres 
Don Cristóbal rramires = firmo y o el Gobernador 
del pueblo de San Francisco de acambaro. Don 
Diego de Agui lar , Don Bernardino Cortes, Alcalde 
ordinario, Don Diego de Mendoza de león. Don 
Cristóbal peres, escrivano de cabildo, firmaron es-
te papel q e sirve de original de las tierras q® les 
pertenecen á los naturales del pueblo de San Bar-
tolomé de A g u a s Calientes, y firmo Don Agel (¡tic) 
de Vil lafaña alferes rreal juez medidor de tierras 
de esta nueva españa = Sebastian pimentel es-
crivano. paso ante mi, Domingo Moreno es el q® 
estira el cordel = Abeinte seis de agosto de mil y 
quinientos cuarenta y cinco se iso esta medida de 
tierras señalado (sic) los sitios y caballerías de 
tierras q e les pertenecen á los naturales del pue-
blo de San Bartolomé de A g u a s Calientes, y co-
mo los aguajes que tiene de este dicho pueblo y 
asi mismo está un sitio mayor con un ojos de 
mar (1) que corre permanente donde se junta la 
Cañada del sabino con dos caballerías de tierras 
que les pertenecen á los naturales del pueblo de 

( 1 ) Será el llamado hoy «Nacimiento» que surte al Pueblo de 

Apaseo y Haciendas de Mayorazgo y la Labor? 



San Bartolomé de Aguas Calientes. Otro sitio está 
donde comió el jues. Donde está el charco de agua 
á la parte del Sur. con una caballerías de tierras, 
otro sitio está donde esta un ojo de agua que corre 
para el pueblo, (1) que se llama en otomí Anchetlé 
agua fria con una caballería de tierras q^ coje don-
de está el serrito para el Norte son cuatro caballe-
rías de tierras y tres sitios q e les pertenecen á los 
naturales del pueblo de San Bartolomé de Aguas 
Calientes para ganado mayor y menor: Estas me-
didas de tierras mandó hacer Su M. para sus indios 
tributarios, sean pasados por sus tierras q e las go-
sen para siempre jamas, firmaron los Gobernado-
res Alcalde ordinarios y demás casiques y prinsi-
p a l e s = y o jues amparador de los naturales de esta 
nueva españa por mandado del R. N. S .=f i rmo yo 
Don Nicolás de San Luis Capitan general por Su 
M. indio casique hijo dalgo desendientes de los re-
yes emperadores de gran provincia de jilotepec, 
conquistado y poblado y congregado de las fron-
teras de chichimecos de esta nueva españa el cual 
asimismo en cargo (ate) á los naturales y demás ca-
siques de dicho pueblo de San Bartolomé de Aguas 
Calientes llaman y le pertenecen al pueblo de San 
Francisco de Acambaro y Congregación de la gran 
provincia de michoacan de esta nueva españa El 
cual digo tengan cuidado, el dicho pueblo de 
Aguas Calientes las tierras y sitios Caballerías de 
tierras; no consientes q e que los españoles entre á 
las tierras de dicho pueblo, no agan venta en los 

(1 , Será el de «San Nicolás», cegado después por los n¡ismos 

indios, según vestigios encontrados eu la nueva explotación hedía 

en 1886? 

solares ni caballerías de tierras Su pena (sic por 
«sopeña») de quinientos pesos para la dicha Cama-
ra de Su M. y desterrado por la de su vida solos 
q e los gosen los dichos naturales de dicho pueblo 
de San Bartolomé de Aguas Calientes que el R. N. 
S. les hase esta merced darles tierras para pagar, 
de ayi ande (dar) los reales tributos para Su M. 
Sembrar mais para mantenerse, los gosen de su 
gentilidad y cada año se an de mandar los rrejido-
rez, y alcalde ordinarios y demás oficiales de rre-
publica. Despues de miza del Espíritu santo q e se 
le lleven el Gobernador del pueblo de San Fran-
cisco de Acambaro la Elección para su confirma-
sion, y asi mismo no falte la Doctrina y no sea des-
pojados del pueblo de San Bartolomé de Aguas Ca-
lientes=firmamos este titulo original para q e cos-
te en todos tiempo a beintisiete de Agosto de mil 
y quinientos cuarenta y seis a ñ o s = = = FIRMO YO 

JUES GOBERNADOR DTEGO DE A G U I L A I I = DON BER-

NARDINO DE C 0 R T E Z = D 0 N D l E G O M E N D O Z A DE L E O N 

= D 0 N C R I S T O B A L RRAMIIíEZ E S C R I B A N O DE C A B I L D O 

DON ALONSO DE G U S M A N = D O N BARTOLOMÉ GIMENES 

= D O N PEDRO RAMÍREZ = DON FERNANDO DE T A P I A " 

—Gose no maz de Los naturalez del pueblo de San 
Bartolomé de Aguas Calientez le pertenese al pue-
blo de San Francisco de acambaro con la mapa= 
de Cantera Pintado====Como el eyenzó. (Lea-
se «lienzo»). 



E l erudito y estudioso biógrafo, lingüista, historiador, 
naturalista y anticuario Dr. D. Nicolás León, en su Obra 
"Compendio de Historia General de M é x i c o , " dice, al ha-
blar de la Conquista, lo siguiente ( i ) : 

En 19 de Septiembre de 1526 fundó el pueblo de 
Acambaro el cacique de Jilotepec, Don Nicolás de 
San Luis Montañés , conquistador de Querétaro. 
En este lugar había hecho su primera entrada en 
25 de Julio de 1522 y después de varios encuentros 
con los Chichimecas, sus pobladores, terminaron 
sus hostilidades mutuas haciendo un combate en-
tre indios y españoles en que pelearon ambos « á 
puñetes, á patadas y á mordidas, como gallos, que-
dando vencedores los cristianos». 

Hasta 1531 no se consolidó la fundación de Que-
rétaro en el sitio que hoy ocupa, y fué entonces 
cuando, según la tradición, se apareció el apóstol 
Santiago y una cruz resplandeciente en el cielo, en 
memoria de la cual se erigió la cruz de piedra que 
aun subsiste. 

Inscripción que tiene el retrato de D. Nicolás de San 
Luis Montañés, existente el Colegio Apostólico de la San-
ta Cruz: 

E l General D " Nicolás Montañez Yndio Cazique 
Sor q fue d Tula Caballero del Orden de Santig15 

q e con el auxilio de 33 caziques Cabos principales 
de Tula y Xilotepec y con 25,000 Indios conbatien-
tes, y 300 caballos el 25 de Julio de 1531. dio la 
famosa batalla á un exercito de mayor numero de 
Indios barbaros de la Nación Chichimeca en el 
campo y cerro de San-Gremal, la que: fue donde 

( 1 ) Editada por Herrero Hermanos. México, 1902, pág 299. 

hoy se venera el Colegio de los Apostolicos Misio-
nr s de la Sma Cruz de Quer- durando el sangrien-
to conbate 11 horas, con higual furia de uno y otro 
campo, hasta que por ultimo se aclamó la victoria 
por el exército cristiano con el auxilio del Patrón 
de las Españas el Apostol Santiago y de la Sma 
Cruz q visible y verdaderamente se apareció en el 
cielo la q fue copiada; y después se halló entre las 
lajas al pie de un monte de aquel circuito, y hoy 
se venera milagrosamente en el espresado Colegio. 
Asi consta de la descrip=cion Panegírica del P° 

Francisco Xavier de Santa 
Gertrudis. Año de 

1722. 

El R. P. Fr. Hermenegildo Vilaplana, Cronista de todos 
los Colegios de Propaganda fide, dice en su Novenario his-
tórico ( i ) lo siguiente : 

T u v o feliz principio esta espiritual empresa de 
reducir á la fé y buenas costumbres á los otomies 
y chichimecos que habitaban en Querétaro antes 
de la conquista el 25 de Julio de 1531 y habiendo 
sido uno de ellos (los ministros de la provincia del 
Santo Evangelio) el venerable Fr. Jacobo de Da-
cia, quien salió poco despues por el pueblo de Apa-
seo hasta Tarecuato donde murió en fama de san-

• to excelente: . . . 

(1 ) Reimp. por Toscano. Querétaro, 1 8 5 2 . Cap. II, pág . 13 . 

Creemos que es tercera edición. 



E l Diccionario Universal de Historia y Geografía ( i ) di-
ce lo siguiente : 

es menester saber, que habiendo entra-
do á conquistar á Querétaro el capitan D. Fernan-
do de Tapia, gobernador y cacique principal de 
Xilotepec por el año de 1570, llevó consigo reli-
giosos franciscanos de la regular observancia, pa-
ra la administración de sacramentos . . . 

El mismo Diccionario citado, en el Tomo VI , pág. 510, 
col. 2.a, dice lo siguiente : 

Se fundó por los años de 1445 y 46 en tiempo de 
la gentilidad, como lo afirma el eximio mexicano 
Dr. D. Carlos de Sigüenza y Góngora, quien ase-
gura probarlo con evidencia, así por los memoria-
les antiguos de la historia de Moctezuma I, como 
por los mapas pintados en Tenexamalt que tenía 
en su poder. Dicho emperador unió Querétaro á 
México con las poblaciones de Jilotepec y Huicha-
pan, lo fortificó militarmente como frontera de su 
imperio, guarneciéndolo sus aculhuas y otomiés 
contra los chichimecas y mechoacanes. El día 25 
de Julio de 1531 la conquistaron los españoles, ca-
pitaneados por D. Fernando de Tapia: de esta ac-
ción se cuenta cOn poca diferencia, lo mismo que 
la de Logroño en las orillas del Ebro; pues arrolla-
dos los conquistadores, creyeron ver en los aires el 
apóstol Santiago en su caballo blanco (según acos-
tumbra asistir á las campañas) y aunque no mata-
ba indios, como dicen, mató moros; pero sí este ar-

( 1 ) Imp. por Escalante. México, 1854. — Tomo V, pág. 683, 

col. 2.» 

díd de su jefe dió valor á los iberos, quienes vol-
vieron á la carga con mas valor y entusiasmo. Ate-
rrorizados los otomies con el estrépito de las ar-
mas, la fogosidad de los caballos, y la pérdida tan 
considerable de los suyos, se retiraron hácia los 
confines de los chichimecas, vinculando su refugio 
en huir de las hostilidades que les seguían por to-
das partes, y dejando á los españoles la fortaleza, 
de la que tomaron posesion el mismo día, por cuya 
razón se le nombró Santiago de Querétaro. 

Otra noticia tomada de Beaumont, Obra citada, Tomo 
V , Cap. X X I V , págs. 145 y siguientes: 

También quizo saber el Sor D. Luis de Velasco, 
como pasaban las cosas de los chichimecos, y que 
remedios se habían puesto en planta para reprimir 
los asaltos y robos que hacían, para obrar según 
las instrucciones de la Corte, que se reducían á con-
tener la inquietud de los chichimecos, en levantar 
fuertes y fundar poblaciones en sus confines, pues 
no era pocible reprimir aquella gente con los arbi-
trios del arte militar, siendo el modo de pelear de 
aquellos barbaros contra toda regla, contentándo-
se con hacer acometimientos y asaltos, y despues 
retirarse á las montañas. 

En consecuencia de esto como lo dejaba todo su 
Magestad á su discreción, auxilió los esfuerzos de 
los conquistadores que hacían entrada por la fron-
tera de la gran Chíohimeca, esto es, por lo que hoy 
es la ciudad de Querétaro y su jurisdicion. Los Ca-
pitanes generales de esta espedicion, que eran Don 
Nicolás de San Luis Montañez y Don Fernando de 
Tapia, Cacique de Jilotepec, habían conquistado 

C O N Q U I S T A . — 1U-



el sitio del pueblo de Santiago de Querétaro, y ha-
bían muerto veinticinco mil chichimecos, según la 
relación del expresado T>. Nicolás de S. Luis: y he-
cha la paz pidieron los indios que se hiciera una 
cruz en forma y, se colocase en el monte San-gre-
mal de modo que se pareciese á la que se habia 
visto el dia de la conquista de Querétaro (que fue 
poco antes del año presente de 1551, según el cóm-
puto de algunos historiadores) entre espesas nu-
bes, con cuva visión se reanimaron los ánimos de 
los soldados españoles, que ya casi se rendían en la 
sangrienta batalla. El hallazgo milagroso de esta 
cruz prodigiosa, que hoy se venera en el Colegio 
Apostólico de la Santa Cruz de los milagros, fué, 
probablemente, en el año de 51, y se acabó de per-
feccionar en el de 1553; porque según la relación 
del Cacique conquistador Don Nicolás de San Luis, 
primero se colocó de madera, y seria en el año de 
51. y en el mismo año se hizo la diligencia de bus-
car las piedras que milagrosamente se hallaron, y 
pusieron con mucha veneración los indios en el 
cementerio de dicho Colegio; y acabada la con-
quista de Querétaro, por el año de 1555, se trató 
de tributarle las veneraciones debidas, fabricando 
una hermita, que pasó con el tiempo á ser conven-
to de esta Provincia de Michoacan, y mucho des-
pues se trasladó al altar mayor esta cruz milagro-
sa y se edificó iglesia y convento mas capás, que se 
cedió á los padres primitivos apostolicos fundado-
res de los Colegios de Propaganda Fide. 

Tomamos del periódico " L a C r u z , " Año III, núm. xo, 
de fecha 30 de Enero de 1898, lo siguiente : 

Querétaro fué conquistado por el insigne caci-
que D. Fernando de Tapia el 25 de Julio de 1531. 
Era este indio llamado Conín en su gentilidad; 
cuando ss bautizó tomó el nombre de Fernando, 
que era el que tenia Perez de Bocanegra encomen-
dero de Acámbaro (1) y por cuyo medio recibió el 
bautismo; y por sobre nombre Tapia «Porque en-
tonces florecía en esta Provincia Andrés de Tapia, 
uno de los capitanes de Cortés.» (Relación de Her-
nando de Vargas, 20 de Enero de 1582). 

Ayudado eficazmente ese cacique por un criado 
de Bocanegra llamado Juan Sánchez de Alaniz, 
que despues fué sacerdote, pues sabía la lengua 
otomí y chichimeca, ambos cojíeron gran fruto en-
tre aquellos indios que gustosos recibieron el sua-
ve yugo del Evengelio. Este Sánchez tenía enton-
ces solo 20 años de edad, según declaró en 1571 en 
la información sobre los servicios de I). Fernando 
de Tapia á la sazón que era Cura del real de Xicbú. 

Hecha esta aclaración no se le debe reputar co-
mo el apóstol de esta ciudad, gloria que debe tri-
butarse á un hijo de San Francisco, que es casi se-
guro que fué Fr. Alonso Rangel, quien despues de 
evangelizar á los indios otomis en Tula y en Jilo-
tepec, de donde era Conín (2) fué llevado á Queré-
taro para continuar sus apostólicas tareas. 

Fr. Paciente de Verona en su obra "Paromología ," M. 
S. existente en la biblioteca del Colegio Pió Mariano, dice, 
pág. 284: 

( 1 ) No era sino «le Jilotepec, cuyos limites l legaban á esta Ciu-

dad. — N. del C. 

(2) No era sino de Nopala, s e g ú n Hernando de Vargas, y otros 

opinan fué de Huicbapa. — N. del C. 



solos, solos entraron y conquistaron á 
Querétaro los Venerables padres primeros de San 
Francisco: hun Fr. Martin de Jesús, de los prime-
ros en este nuevo mundo, que entró en esta pro-
vincia por el Sur y descanzó en Pascuaro, y dejan-
do otros, hun Fr. Juan de San Miguel, que fundó 
la villa de su nombre que por allí (por Cristo) ver-
tieron hasla morir, su sangre por Cristo 
como en Tarecuato aquel extático Varón, prodi-
gioso en todo de los reyes de Dacia, ó de oriundo, 
que provincial de aquella provincia, lo dejó todo 
por levantar en esta católica, lo que vido caer en 
aquella á la infestación del maldito Lutero; vino á 
las indias y estuvo en Queréraro, donde predicó 
con el idioma propio de los indios luego, divina-
mente infuso, y donde con sucesores de su espíritu, 
llegó como hoy se ve, su doctrina y Parroquia á 
ser como es 

E n la pág. 316, dice: 

. : y entre ellos Fr. Jacobo Daciano quien 

aqui en Querétaro aprendió fácilmente la lengua 
otomí antes de 1530. 

Y prosigue en pág. 317: 

Despues de permanecer algunos anos en Queré-
taro Fr. Jacobo Daciano, pasó al pueblo de A pa-
seo. 

E n pág. 318 dice: 

Herrera y D. Carlos de Siglienza y Gongora re-
fieren que en la peaña de la Cruz estaba una pin-
tura representando á Juan Sánchez de Alaniz pre-
dicando y bautizando indios, y que al verlo mu-

chas veces, les referían sus antepasados la predi-
cación y administración del citado clérigo Juan 
Sánchez de Alaniz. 

El Padre Cavo en sns " T r e s Siglos de México ," Lib. 
III, pág. 33, col. 2.a, dice : 

Al mismo tiempo, (1531) por la diligencia del ca-
cique mestizo otomite Fernando de Tapia, se con-
quistó de los chichimecas Querétaro (1) poblacion 
grande y celebre por su amenidad. 

Fragmento sobre la Conquista, tomado de la obra "Cruz 
de Piedra, Imán de la devocion," escrita por Fr. Francis-
co Xavier de Santa Gertrudis; impreso en México por Juan 
Francisco de Ortega y Bonilla, 1722. (Págs. 5 y siguientes.\ 

Mas donde se ostentó la Cruz divino atractivo 
imán fué en la singular Conquista de Querétaro, 
entre todas las de la Nueva España la mas circuns-
tanciada por los prodigios que obró el Cielo el día 
feliz que por nuestras Catholicas Armas se ganó 
este sitio, Antigua poblason (xic) de Otomites, y 
Chichimecos, nación, entre los barbaros la mas ce-
rril, é indómita, sin género de sujesion, ni forma 
de República, abrigada de la destemplada frago-
sidad de los montes, habitando las obstrusas cabi-
dades de las peñas; poco menos que Ciclopes en su 
esquivez, y muy semejantes á los Trogloditas en 
su fiereza. Estos se mantuvieron reveldes en su in-
fidelidad algunos años despues que se ganó le I111-

( l ) Conquista de Querétaro. Veas e la coleccion del padre fray 
Manuel de la Vega. Es asunto digno de la historia: se halla n i S. 
Francisco v archivo «renerai de México — Nota de D. Carlos M i-
ria Bustamanfe. 



penal Ciudad de México, y se pacificó el Reyno de 
Michoacan: y esta es la causa, por que se experi-
menta tan lamentable inopia de noticias en orden 
á la Conquista de este sitio, pues registrados los 
proto colos de la Ciudad y Archivos de nuestros 
Conventos, se hayan noticias muy escasas, é indi-
rectas á nuestro asumpto: y asi fue necesario re-
currir para esta descripción á los antiguos papeles, 
memorias y tradiciones de los principales Caciques 
de esta Comarca; cuyas noticias convinandolas, y 
confiriéndolas con los Cronistas, e Historiadores de 
este Reyno, acoomdandome á lo mas verosímil, y 
congruente, he sacado de lo mas authentico de di-
chos papeles lo mas consono á la ingenua veraci-
dad de la historia. 

L a rebelde resistencia que he insinuarlo en que 
se mantenia la bárbara nación de los Chichimecos, 
que acordonados en los montuosos recintos de Que-
retaro, causaban hostilidades á los comarcanos, e 
impedían el paso á las demás Conquistas, obligó á 
mantener por los Españoles cerca de San Juan del 
Rio un Presidio, y Fortaleza intitulado Frontera 
de Chichimecos, y en ella fue General el Exmo Sor 
D. Luis de Velasco el primero, antes de ser Virrey 
de la Nueva-España, á cuyo gobierno entró en 25 
de Noviembre de 1550. Luego que este generoso 
Principe tomó pocesion de su Vi Reynato, trató 
con celozo empeño de acalorar la Conquista de 
Querétaro, para cuyo efecto libró un Real Despa-
cho en nombre de su Magestad al General del pue-
blo de Tula D. Nicolás Montañez del Orden de 
Santiago Casique de los mas principales de la Nue-
va-España, por descendiente de la Real Estirpe de 

Moctezuma, quien obedeciendo las Reales ordenes, 
juntó de T u l a y Xilotepec, que fué á auxiliar en 
esta empresa, treinta y tres Caciques, principales 
Cabos del Exercito que se componía de veinticiu-
co mil combatientes, trescientos caballos, bastan-
tes bocas de fuego, y el demás resto de armas, fle-
chas y lanzas, con las demás prevenciones milita-
res, que la experiencia y el exersicio les habia en-
señado. 

Vino por Capellan del Exercito el R. P. Fr. Juan 
de Quemada, de la Provincia del Santo Evangelio 
de México, á quien los antiguos papeles de Tula, 
y Xilotepec le da el nombre de Conquistador, por 
su ardiente zelo. y generoso espíritu, conque sin 
novedad del animo entraba en los mas ingentes pe-
ligros, animándolos con su voz, y alentándolos coñ 
su ejemplo. 

Estando y a para marchar les hizo el General un 
razonamiento á sus soldados, procurando azorarles 
el corazon para la empresa con la energía de la 
voz, y alentarles el animo de la viveza de la ac-
ción; ruidosa elocuencia, que le ministraba la ur-
gencia de la ocasion, y la fuerza del empeño: in-
vocó devoto (cosa rara el patrocinio de la Sma Cruz 
y del Apostol Santiago, Patronos que señaló para 
su Exercito, y que todos los invocaban en los ma-
yores aprietos: presagioso aliento, que infundió el 
Cielo en su corazon, previniendo los favores que 
tenia destinados su providencia para el dia del 
triunfo, que fué el del Sagrado Apostol. 

Con este feliz auspicio marcharon para San Juan 
del Rio, cuyo sitio pacificaron vencidos algunos re-
encuentros; y superadas algunas dificultades, en 



que no fue necesario apurar el arbitrio, ni las fuer-
zas: pusiéronle á la uueva poblazon (sic) San Juan 
del Rio por haberse conquistado el dia del Sagra-
do Precvrsor, y por el profuso y caudaloso rio que 
lo circunvala. 

Detuvieronse cerca de un mes, por dejar asenta-
da la nueva fundación, y por hacer los nuevos Tes-
timonios necesarios para remitirlos al Seilor Vi-
Rey: antes de partir embió el General Don Nicolás 
Montañez al Capitan Don Martin Damian, confi-
dente suyo, con doce soldados, á requerir la paz 
al Capitan General de los Chichimecos (que des-
pues en el Bautismo se llamó Don Juan Criado y 
no expresa la narración de Tula el nombre que te-
nia en su gentilidad, y que asi le llamaremos con 
el de su oficio y dignidad militar, á q u e se reducía 
su gobierno político y judicial, poniendo en la ra-
zón de las armas la.de su derecho) escuchó el va-
leroso chichimeco con destemplanza la embajada, 
y mal hallado con las capitulaciones que le propu-
cieron, determinó romper la guerra, y asi respon-
dió, que el numero de sus soldados era el de vein-
ticinco mil trescientos veintinueve, que procurase 
el General de Tula, igualar el número de los su-
yos, porque la batalla habia de ser cuerpo á cuer-
po, vanidad militar que tenia esta nación de me-
dir con sus contrarios, mas, los brazos con natura-
les esfuerzos, que las armas con guerreros arbi-
trios. 

Atendida por Don Nicolás Montañez la restada 
respuesta de aquel Barbaro, determinó la marcha: 
llegaron el 24 de Julio á la laguna que estaba á la 
falda del cerro blanco, que es el último que está 

viniendo de México, antes de llegar al llano don-
de hoy está la noria de nuestro Colegio. Recono-
cido el puesto prevenidas las centinelas y asegu-
rada la retirada, envió Don Nicolás segundo nun-
cio, requiriendo de nuevo con la paz al General de 
los chichimecos: apenas habían salido del Real, 
cuando por los costados del cerro, acometieron dos 
gruesos del enemigo, á tiempo que se percibió el 
alarido de los que ocupaban el l lano, que era la 
mayor parte: ocurrióse á la mayor urgencia y era 
la de los lados del Norte, y ocupando á los auxi-
liares de Xilotepec para que hiciesen un puente, 
que facilitase el paso (pie impedía la laguna, mar-
chó el exército á ocupar la mediación de la cuesta, 
sin empeñarse más por no perder la ventaja del 
puesto: fué de una y otra parte sangrienta la bata-
lla, embarazaban ya el aire las flechas, se intenta-
ban los gritos (que siendo modo común de guerra 
en todos los indios, en los chichimecos es formida-
ble) poniendo en horror la destemplanza de sus 
ecos, que fatigaban y a la paciencia de los nues-
tros y no dejaban de turbar el valor, porque cre-
ciendo por instantes, y por todos lados, hasta pol-
la retirada, los gruesos del enemigo: acudíase á 
todas partes con igual valor y pujanza, pero esta-
ban tan rabiosos los chichimecos, que arrojaban las 
armas y tiraban á avanzar, como lo habían prome-
tido, peleando cuerpo á cuerpo. Se vió en gran 
conflicto nuestro exército. porque según las rela-
ciones juradas se oscureció el día con una opaci-
dad y amarillez, que acongojaba los ánimos (sin 
duda hubo aquel día un eclipse) en este cerco de 
fatigas se hallaban los nuestros, cuando se vió (ra-

CONQUISTA.— 20. 



ro portento) una claridad tan activa, que se l levó 
traz los ojos las atenciones de ambos exercitos, en 
cuyo centro se vió «na Cruz resplandeciente, entre 
roja y blanca, y á su lado la imagen del apóstol 
Sant iago: respiraron con tal celestial visión los 
ánimos de nuestros soldados, que ya cási se ren-
dían al peso de la fatiga, porque duró la batalla 
once horas; pero piadoso el Cielo les enjugó los su-
dores del afan, les confortó con superiores alientos 
sus esperanzas, les puso en las manos la mas céle-
bre victoria, porque sobrevino con este prodij ioen 
los chicbimecos un pavoroso silencio, que les hizo 
con notable despresio de su altivez y consterna-
ción del animo, irse retirando, buscando azorados 
en la fuga, como sagrado del miedo, las inmuni-
dades del riezgo. 

Se declaró por nuestras armas la victoria que 
se celebró con festivas demostraciones, se siguió 
el alcance sin rigor militar, mas por lograr el sitio 
del valle que por ofender á los fugitivos. 

Acabó de bajar el exército y se aclamó el triun-
fo con voces que formaba el regocijo y con lágri-
mas que esprimía la ternura. 

Llegaron al cerrillo de Sangremal, en donde es-
tá hoy nuestro Collegio y se tomó posesion en 
nombre de su Magestad, del sitio el día 25 de Ju-
lio de 1550, día en que celebra la iglesia al sagra-
do apóstol Santiago, Patrón de las Espartas, y ti-
tular de esta Nobilísima Ciudad de Querétaro. 

El dia siguiente 26 dia de Señora Santa Ana, se 
colocó en el dicho cerro una Cruz de madera y se 
celebró el incruento Sacrificio de la Misa, vino lue-
go el General de los chicbimecos con sus princi-

pales á dar obediencia á nuestro cathólico Monar-
ca dando gustosos la cerviz al suave y u g o de la fe. 

Prosigue pág. 21: 

Instruidos y a en los principales misterios de 
nuestra Santa Fe y bautizados por el P. Fr. Juan 
de Quemada, el General de los chichimecos, su 
mujer y demás principales, proseguía el V. Padre 
sus apostólicas tareas en el cultivo de aquellas 
nuevas plantas, cuando le pidieron con instancias 
los nuevos cristianos, que les puciese una Cruz en 
forma, expresión con que querían expresar su con-
cepto, y diciéndoles el padre que aquella Cruz (la 
de madera) lo era, no contentos, se la fueron á pe-
dir al General Montanéz con las mismas voces, y 
esplícandose algo más decían, que había de ser de 
piedra que durace para siempre: prometióla el Ge-
neral, y viendo que tardaba en su ejecución, escon-
dieron una noche la cruz de madera que se había 
puesto desde el dia de la Conquista, volviendo con 
mas insistencia á su devoto tema, que querían una 
cruz en forma: determinó luego D. Nicolás Monta-
néz el darles gusto, y envió á Juan de la Cruz in-
signe Arquitecto, que liabia venido de Esparta á 
entender en las nuevas fábricas de México, á unos 
montes distantes cinco leguas de Querétaro hacia 
a l Oriente, para que elijiendoMas mejores piedras 
hiciesen una cruz, para cuyo efecto les dio 500 
hombres que le ayudacen, y la condujesen en es-
tando fabricada : hizola el maestro con artificioso 
esmero, y se colocó en el lugar donde habían qui-
tado la de madera: reconocida por los indios la 
nueva cruz, se esforzaron con mas ardimiento 



mostrando con las voces y con las acciones, que 
todavía no era aquella la cruz en forma que pe-
dían. Y es que lo que querían decir era, que les fa-
bricasen una cruz semejante á la que vieron entre 
luces en el Cielo el dia de Santiago, y como obser-
vaban que no se parecían los traslados á la origi-
nal, no se sosegaban sus áncias, ni se intermitían 
sus súplicas, las cuales se intensaban pidiendo á 
voces, que dentro de veinticuatro horas les habían 
de poner la cruz en forma: puso en gran cuidado 
esta mocion, á instancias del Pueblo, asi al Padre 
como al General y al maestro de arquitectura, y 
consultando entre todos mejor medio, determina-
r* n, que fuese el dicho maestro al cerro que está 
en frente del de Sangremal, que es donde hoy está 
la iglesia de nuestro Colegio, á formar otra cruz: 
quedaron pidiendo á Dios descubriesen lo que de-
seaban aquellos nuevos convertidos, para que se 
socegace su devota inquietud: fueron en compa-
ñía del arquitecto gran número de soldados, y mu-
chos mas de los indios que pedían la nueva fábri-
ca de la Cruz; luego que llegaron al dicho monte, 
á la parte mas tajada de él. por donde tenia sus 
vertientes la laguna, descubrieron cinco piedras, 
de un color apacible, aljedrezado de blanco y rojo; 
juntamente percivieron 1111 olor tan suave , que 
alentándoles el espírttu y llenándoles de devotas 
el corazon, los trasbordó el regocijo por lo* labios, 
articulando solo por estar embargados de el asom-
bro, estas palabras. Cruz de los milagros, Cruz de 
los milagros. 

Corrió la voz del prodigio y venían atrepellán-
dose los afectos de la multitud por lograr la pri-

macía en la inspección de aquel admirable hallaz-
go: luego que le vieron los indios prorrumpieron 
vertiendo regocijos por el rostro, v lágrimas pol-
los ojos, esta es la Cruz en forma conociendo la se-
mejanza que tenía con la que se vió en el Cielo. 

Trajeron las cinco piedras en prosecion que 
acompañaron los soldados con alegres tiros, ba-
tiendo festivos las banderas, engrosando este mili-
tar aplauso, los clarines, las voces y las lágrimas. 

Llegó aquella alegre procesion al cerro de San-
gremal, en donde se renovaron las admiraciones, 
y se encendieron mas los afectos, pórque al unir 
aquellas cinco piedras, que tenia destinadas la 
Eterna Sabiduría para arruinar el imperio del Tar-
táreo Goliat por medio de sus Apostólicos, exala-
ron tal fragancia, que parecía haber trasladado á 
Sangremal, ó Ceílan todos sus ambares ó Pancaya 
sus aromas. 

Esplicanlo los indios en su relación con estas vo-
ces: olían las piedras mucho mas que las azucenas 
y las rosas. 

Quedaron con esto saciadas del todo las ancias 
de aquella nueva cristiandad, que enternecida mi-
raba, y ya en pacifica posecion "gozaba la verda-
dera efigie de la milagrosa cruz que se les apare-
ció, expresando con viveza los candidos rosicleres 
de estas piedras, los tornasolados retlejos de a»|ae-
llas luces. 

Inscripción que se encuentra en el frente de la casa núm. 
10, llamada "Del Faldón" ( i ) de la calle de S. Sebastián: 

(1) Véase «Leyendas y tradiciones queretanas.» 



GOVERN L A G A N VN IVER 

Y G L C A L A S A N T I D DEL S . P Í O V I 

Y L A M E T R O P N A DE M E X C O EL ILLMO 

S . D R D N ALONZO NUÑEZ DE H ° 

EN EL AÑO DE 351, , I ) B L A F V N D A C N DE 

Q U E R E T ? 333,, DE s u E R E C C N EN F R O T A 

247, , DE s u C O N V R N A D S 123,, DE SU E R 

ECCN EN C I U D ° 4 0 „ DE SU E S T N O DE AO® 

L I M P S 2 2 „ DE L A ERECC N DE S N S E B A S T N 

EN P A R R O C H A 16 „ DE SU SECULAIZ. 

1 9 „ DE SU DIVIS1* S E C « D A CO AL RRET® CO EL 

DE 1778,, DE L A E R A V L G R DE CHTO Á 

2 6 „ DE J U L ° SE BESDIXO ESTA AGUA 

SACADA Á DISTANCIA DE 1 3 ü VAR® 

I CO EL COST° DE 2372, , PESOS '/* REAL. 

P o r e s t a i n s c r i p c i ó n v e n i m o s en s a b e r l o s i g u i e n t e : 

Que en 1427 se fundó Querétaro. 
En 1445 se hizo frontera. 
En 1531 se conquistó. 
E n 1655 se hizo ciudad. 
E n 1738 se metió el agua. 
En 1756 se hizo curato San Sebastián. 
En 1759 se dividió segunda ve;;. 
En 1762 se secularizó. 
En 1778 se metió el agua de la fuente pública, 

que aun existe en el jardincito frente al templo. 

F r a g m e n t o d e u n a s e s c r i t u r a s a n t i g u a s q u e s o n en m i 
p o d e r , d e b i d o á la b o n d a d d e m i n u n c a b i e n l l o r a d o a m i g o 
e l c u r i o s o P r e s b í t e r o D . H e l i o d o r o C a b r e r a , ( i ) c u y o s f r á g -

i l ) Según noticias que él mismo me dio poco antes de su falle-
cimiento, adquirió estas y otras que también son en mi poder, se-

m e n t o s r e m i t í á m i n o m e n o s d i s t i n g u i d o a m i g o e l a n t i c u a -
r i o a m e r i c a n i s t a D r . D . N i c o l á s L e ó n , q u i e n l e a g r e g ó c o n 
t i n t a r o j a la p o r t a b a s i g u i e n t e : 

A Ñ O D E IGOÍI. 

Fragmento del expediente formado con motivo 
de la fundación de una Congregación de indios 

• chichimecos en el sitio nombrado « La Cañada », 
próximo ú Querétaro, con individuos de los pue-
blos que en su lugar se expresan. 

ORIG INAL . 

N O T A B L E . — S e habla del Cacique D. Nicolás de 
San Luis, Gobernador de Querétaro en ese tiem-
po. (Fol. 02, vuelta) (1). 

Folio 86.=A1 margen:==Atentos los ministros á 
cumplir con el auto de Z n s s o . = 

En Veinte y Ciete diaz del dicho Mes de febre-
ro de dicho año En Cumplimiento de lo mandado 
Por el dicho Juez Por el auto de Zusso, Yo el Pre-
sente. Escrivano D. Luis de Sáratte; Y christóval 

gúii dije antes, de los indios descendientes del Conquistador D. 
Nicolás de San Luis Montafirz, que aun viven en el Pueblo de S. 
Pedro de la Cañada, lugar donde se fundó el pueblo de Santiago 
de Querétaro. Nota del Compilador. 

(1) Parece sufrió aquí un equivoco el «preciable amigo D. Ni-
colás; pues en primer lugar, que el Conquistador D. Nicolás de San 
Luis no fué Gobernador de Querétaro sino D. Fernando de T a -
pia, su compañero en lides. En segundo, que según opinión del 
mismo IJCÓII, la Conquista de Querétaro l ú e en 1522, y en esa 

•época, según calculamos, tenia D. Nicolás de San Luis de 3 5 á 40 
años; á 1003, época de que aquí se trata, sumam 81 años, y 40, 
que creemos tendría en la Conquista, suman 1 2 1 , edad, (caso que 
haya llegado á ella), decrépita, falta de vigor paia gobernar un 
pueblo naciente, formado de gente indómita. Pudiera ser que el 
personaje de quien se trata fuese su descendiente del mismo nom-
bre. 

* 
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dtí Castillo Alguacil e ynterprete <le esta comision 
Salimos del Pueblo de querétaro, á liacor Lo que 
por el dicho Auto. Se nos Manda»y fuimoz. Este 
dia A el Pueblo de guaymilpa que ay sinco leguas 
del Uno á el Otro Poco Mas ó Menos. Para que Ma-
ñana Veinte y ocho deste se junten todos En la 
iglecia deste Pueblo. Para hasser con ellos Las 
diligencias El dicho Auto v Lo firmamos siendo 

c? 

testigos Diego Marttin y Bartolomé tellez Vesinos 
deste P u e b l o = G a v r i e l de C h a v e z = L u i s de Sára-
tte =• Christoval de Castillo = Anttemi Baltazar 
Martínez EsV?° Rl. 

Al margen.=Hace diligencia el E s " ° En los yn-
dios de guaymilpan pa q e Vayan á la congrega-
ción á hazer y que se les den sus letras. = En 
Veinte y ocho dias del mes de Febrero del dicho 
año de Mjjly Seis Sientos y tres. Estando En la 
Yglecia del Pueblo de guaymilpa Juntos y Congre-
gados Cantidad de yndios e yndias yo el Presente 
Escriv" 0 Mediantte. Y Por Lengua del dicho chris-
toval de Castillo, ynterprete desta Comicion. Noti-
fiqué y di a enttender á los dichos yndios e yndias 
El dicho Auto. El dicho alcalde Mayor. Y el efec-
tto del. Para q e se dispongan A yr á Congregarse. 
A el dicho Pueblo de querétaro. A la partte y lu-
gar qe les está señalada y á q e se les repartan y 
(Um solares. Y tierras. En que hagan sus casas Y 
siembrar (sic) sus sementeras. Atentto que el tiem-
po esta adelantte, Para este Eíectto Y q e no se es-
cussen de hacer lo assi. Que esto importa tantto. 
Para Su quietud Y Vivir en pulicro (sic) y serca de 
Donde se les Puede Administrar Justicia con faci-
lidad. Y tengan como tendrán Muy Mexor. Como-

didad de la que tienen En este Pueblo y Con las 
Mexores Razones que pueda les Persuadir á Ello. 
Mediantte el dicho interprette. V habiéndoselo da-
do A entender. Por Largo Ratto, Respondieron 
que Ellos irían hacer lo q e se les manda. Porque 
lo Manda Su Magestad. Y los q e entienden q® Les 
estará Muy bien el yrsse á la dicha Congregación. 
Aunque sienten Mucho dejar. Sus Pueblos Casas y 
Tierras. Pero q e Pues Su Magestad lo manda Al 

firmar; Lo obedecen. Y Con esto No se hisso, Con 
los dichos Yndios Mas diligencia y este dicho dia" 
nos salimos del dicho Pueblo de guaymilpan. Y 
fuimos al Pueblo de la Sauanilla y Sancta María 
Laguelilpa y apaPataro, En los quales y simoslas 
diligencias siguienttes V lo firmamos testigos Los 
dichos = Garniel de Chañes Luis de S a r a t t e = 
christoual de Cast i l lo=Antemy Baltazar Marttines 
S"° Rl. 

Al Margen:—Hasse el S n o La diligencia con los 
yndios De la Sauanilla pQ q e Va van que se les den 
s o l a r e s = 

En Primero Dia del mes de Mar<jo Del dicho año 
estando estando (sic) en Vn Pueblesillo que llaman 
La savanilla de pocos yndios Se hisso diligencia 
para juntar los q e Vbiesse En el dicho Pueblo Pa-
ra notificarles el dicho auto. Del Jues Congrega-
do!' Y darles Aenttender Su efectto. V hauiendose 
junttado algunos Mediantte el dicho ynterprete. Se 
les Notifico y dió áentenderal efectto el Dicho au-
ito. Y lo q e El dicho Jues Manda. Y que Se Dis-
pongan ha fasser (sic) Lo q e el Dicho Jues horde 
na. Y pues les Ymportta tantto No se escussen, de 
hasserlo Porque tendrán Mas comodidad y Muy 

CONQUISTA.—21. 
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Mexor Puestto q e El Enq e Están y Serca de la Jus-
tizia y Doctrina de q e Caresen. En Donde aora 
asisten y Viben Y respondieron Mediantte dicho 
ynterprette. que hazian Lo que se les mando y que 
tienen Entendido que les esta Mexor Viuir En La 
partte que se les a señalado, queno en este L u g a r 
Y Puesto En que Están Y con Esto No se hisso 
Mas diligencia con estos Yndios. Y este dia Sali-
mos de este dicho Pueblo. De la Sauanilla Y fui-
mos A Yn Pueblesillo Pequeño Nombrado Sta Ma-
ría Tlalquelilpa Donde YSimos Los diligenzios 
(sic) que se siguen Y La firmamos Siendo testigos 
Barttolome telles Y Diego Marttin Y ay del dicho 
pueblo de guaymilpan á este de La Sauanilla Dos 
Leguas Poco Mas Menos —Luis de Saratte=chris-
toual de Castillo — Antte My Baltazar Marttinez 

Esn°. Rf : - -
Al margen. = haze deLigencia El Esn° en Los 

Yndios de Sta M* t laqueli lpa=.Dos Dias del Mes 
de Marzo de Melly seis sientos y tres años Es-
tando en el Pueblesillo pequeño llamado Sane-
ta María tlaquililpa Yo El Pressentte Escriuano y 
se juntar algunos Yndios q e havia en Dicho Pue-
blo A los qnales Mediantte el dicho cbristoual de 
Castillo yntterprete Los nottifiqué y di aentten-
der El dicho Autto. [>el Dicho Alcalde Mayor Pa-
ra q e Vallan A la p »rtte Donde Les está señala-
do, El banerlos. de Congregar á que se les den 
Solares Y tierras Donde labren Sus casas V agan 
sus Simienteras Pues Es tiempo ya Para Ello. Y 
de hazerlo assi Les Viene ya de resulttar gran Be-
neficio y Vtilidad Por las Mexores comodidades 
q e an de tener. Asi de estar cerca de la Doctrina 

christiana C u n o <1 • la justizia Para su amparo. Y 
se Ies dixeron Estas Razones obligándoles Con 
Ellas á que cumplan Lo que Se les Manda Y res-
pondieron q e assi lo haran, Porque Entienden q c 

an de ttener Mexor Viuienda q e No en la partte 
Donde Están. Con Esto Xo se biso mas diligencia. 
Con los Dichos yndios y este dia salimos de Dicho 
Pueblo y fuimos al de apappataro A Donde se hi-
zo la mesma deligencia que se sigue yay de Dicho 
Pueblo de Sancta M" tlalquelilpa al deapappatta-
ro Mas de legua y Media Y lo firmamos Siendo tes 
tigos los dichos Barttolome Tellez y Diego Mar* 
Luis de Saratte = Xptouai de Casti l lo=Anltemy 
Baltazar Marttinez Scriuano Real. 

Al margen = hasse El Scu° La de Ligencia en 
el Pueblo de apa pata ro = En tres diaz del di-
cho Mes de Marsso Del dicho Año Estando En el 
dicho Pueblo De a papa taro En la yglecia Del jun-
tos algunos yndios e vndias Yo el Presentte Es-
criuano Mediantte Él dicho Xptouai de Castillo 
ynterprette Les Notifiqué y di Aenttender. El autto 
de dicho Jues Congregado!* Para q e s e dispongan 
á yr a que se les den y rreparttan So Lares y tie-
rras En que hagan Casas Y siembren sus Millpas. 
Pues de hazerlo Les a de rresultar grande Vtilidad 
Y probecho Por Estar como ande estar juntos y a 
donde se Les administre Los Santos Sacramentos 
con Mucha facilidad y donde se les aga Justicia 
en lo q e Lo Vbieren Menester Y rrespondieron q e 

assi lo haran y q e ya E*tau Dispuestos A ello aun-
que tienen Pena En dexar sus tierras y casas y 
Con esto No se hisso Con ellos Otra deligencia \ 
este día salimos del diheo Pueblo De apapattaro y 



fuimos al Pueblo de San Francisco A Donde y 
Si ra os la deligencia Síguientte y lo firmamos Sien-
do testigos Los dichos Diego Marttin y l&irtt^ome 
reliez Vez° deste Pueblo - Luis de Sa ratte = xp 
ual de Castillo 4= Anttemy Baltazar Mai ttinez Sun" 

R 1 

Al margen = hassese La mesma De ligencia con 
los yndios Del pueblo de San Franc0 = En quatro 
Diaz Del Mes de Marsso Estando En el Pueblo De 
San Francisco Yo el Presentte Escriuano Median-
tte El dicho xptoual De Castillo yntterprei,te estan-
do lay glecia Del dicho Pueblo juntos y Y congre-
gados algunos vndios del dicho Pueblo Les notifi-
que Y Di aentender el dicho autto para que Vallan 
á la parte Donde les está señalado Se congreguen. 
A que Se les de Solares Y tierras Para hazer Sus 
Casas Y sembrar Sus millpas Pues les Está Clara 
y patente La comodidad Y en esto se les liasse El 
Beneficio que Se les sigue En Congregarse En la 
dicha partte A Si por Lo susodicho Como porque 
Estarán Serca Del amparo De la Justicia Y de ia 
Administración de los Santos Sacramentos, Y dixe-
ron q e Lo liaran A Si Por El Yien quedello Se les 
Sigue V Con Esto no Se hizo Con eli..s Mas De li-
o-eucia Y lo firmamos y este día Salimos Del dicho 
Pueblo y fuimos Al Pueblo de Sa ñuta María Este 
dicho Dia En el cual Sé hi Sieron las Deligencias 
Siguientes Siendo testigos Diego M° y Barttolome 
teñes Y del dicho Pueblo De San Francisco al De 
Santa María Magdalena ay Yna legua Poco Mas 
Menos = Luis de Sa ratte X pronai de Castillo -
Anttemy Balttazar Marttines S,"° R" 

Al margen = hassese la mesma De ligencia c< 11 

Los Yndios de Santa María == En Sinco Díaz Del 
Dicho raes de Marzo, Del dicho año Estando en el 
Dicho Pueblo de Santa María Magdalena Yo el Di-
cho S " ° Mediantte El dicho Xptoual de Castillo 
ynterprette Estando En layglecia del dicho Pueblo 
juntos y congregados algunos yndios e indias Les 
Ley y notifique y di aenttender Al efeetto del di-
cho autto Para q e Vayan A la partte Y L u g a r que 
les Esta Señalada Para su Congregación Y que se 
les Den y repartan Solares y tierras En q e hagan 
sus casas Y sementeras Pues de ello se les hade se-
guir y sigue grande Vtilidad Y probecho A si poi-
que ande estar Serca De ladoctrína christiana y 
De la Justisia Como por Otras Comodidades q e an-
de tener De Mucha ymportancia y fueron Exorta 
dos A ello Con buenas razones y dixeron q° Lo 
liaran Como Se les manda Anque Sienten Mucho 
dexar su tierra y Casas Y q e pues Su Mag Lo man-
da Lo ebedesen Y Con Esto no hissimos Mas De-
ligencias con ellos Y lo firmamos testigos los di-
chos 1 iego Marttin y B a r t m e telles. Y estedia Nos 
fuimos del dicho Pueblo De S4" María A el de San 
Juanictí q® ay De Vno a (»tro Media legua Poco Mas 
Menos == Luis de Saratte Xptoual Del c a s t i l l o » 
Auteniv Baltazar Marttines. S " ° R1 

Al margen=hasse El S ? ° La mesma deligM en 
el Puef de S " Juanico,=En seis Días Delraes De 
Marzo Del dicho año. Estando En el Pueblo de San 
.Jnanico, En lay glecia del Juntos y Congregados 
Muchos yndios e vndias yo el pressente Escribano 
Mediante Dicho Xptcual Del castillo ynterprette 
Les notifique y di aentender A los dichos yndios al 
efecto Del Autto. Del dicho Jues Congregador Pa-



ra q e Vayan A la partte y Lugar q e les esta Seña-
lado Para Congregarlos y aque se les den Solares 
y tierras En que hagan Casas y Siembren Sus Mil-
pas Pues de y r Ala dicha parte se les ade se 
guir Notable Beneficio asi pórque seles a de dar 
muy buenas tierras yen mas cantidad De las que 
desearen, yan de estar en puliera (s¿c) y Serca de 
la Administración De los Sanctos Sacramentos y 
del fauor déla justicia y las demás Comodidades 
q e alli tienen y fueron Exortados -A ello con Rasso-
nes eticases y hauiendolo entendido Dixeron q" 
liaran Lo qne se les manda aunque sienten Mucho 
Dexar su tierra y Pueblos, pero q e pues Su Mages-
tad Lo hordena y manda A si Estén prestos de 
obedeserle y se Disponen (sic) aello y con esto No 
se biso Con ellos mas deligensia y este Día Nos 
bolbimos del Pueblo De queretaro, Donde se les 
dio quenta al dicho Jues, De lo que Se hauia Echo 
y lo firmamos siendo testigos Los d ichos=Luis de 
sarate=Xptoual del castillo = Aatemy Baltazar 
Martínez SIP R1—=— 

Al margen = El Jues mando á los yndios siem-
bren Para El Sustento De los q e se an de Congre-
gar = En el Pueblo De queretaro En Dies Dias 
Del mes De Marsso. El Dicho Año De Milly seis 
sientos v tres Dicho jues Congregador Dixo q" 
atentto a que por el Capitulo Cattorsse de su yn-
trusion {sic) Se le manda que qnando Comiensse 
la Fábrica de los Pueblos y Casas Para los Y ndios 
q e seande Congregar Y que se conssidere si Con-
bendra no dar Orden En q* seagan Simenteras De 
Comodidad Para q e los yndios q* Se Vbieren De 
Congregar, Para asegurar El abasto Común De los 

dichos yndios. Y q ' obligue á los yndios á que 
siembren mas de lo ordinario Para quettengan q® 
Vender A los nuebos Pobladores O que de Orden 
a que se haga alguna sementera grande De Comu-
nidad q° despues la Beneficien o que Vsar de Otros 
arbitrios Los que parecieren Ser Aproposito Y Poi-
que El año pressentte no Prometiendo efalta (sic) 
de Bastimento, Y para q e los yndios Asi los Vesinos 
Deste Pueblo Como los que seande traer A la Con-
gregasion tengan Bastimento y 110 padescan, Ne-
cesidad Para cuyo Remedio Y Previniendo En lo 
Futuro = Mando Paresser a Don Nicolás De San 
Luis Gouernador Deste Pueblo ( l ) = y á los Alcal-
des del Y mediantte Rl dicho Xptual del castillo 
yntterprete Dezta Comicion Se les dio Aentender 
Lo de Susso Conftenido Y les mando que asi Ellos 
Como Los Demás yndios De Los Dichos Pueblos 
q® Seande Congregar CoMienssen a hacer, Mas 
Barbechos A Si En las Partes que les Esta Seña-
lado a donde ande Ser Asentados Y Puesttos Co-
mo En ottras Parttes que se les Señalaran Para 
que los dichos yndios puedan tener Bastantes tie-
rras Dispuestas Para hasser Simenteras Y q e se 
ayuden Vnos A otros Dándoles mas de lo que Con 
Viniera Para el Buen efeetto de lo que dicho es, Y 
q e el Dir-.ho Jues acudirá De su partte a hacer Con 
Mas puntualidad y Cuvdado E Ygual Pongan Sin 
Genero De rremicion En lo q e Se les Manda, Por 

(1) Todo este periodo anterior está subrravado con tinta roja 
por el Dr. León. 

Y a vemos que de aquí tornó el Dr. citado la especie üe haber si-
do Gobernador D Nicolás de S Luis ; pero insistimos en no estar 
de acuerdo por las razones y a citadas en otra nota- Seguramente 
tué un error del indio copis ta .—Nota del Compilador. 



lo mucho q e Ymportta El tener Los vndios Sus-
ttento Para su año, Y respondieron q e Si lo haran 
Y lo Pondrán DesDe Luego Por obra Como se les 
manda v lo firma El Dicho Jues=Grauie l De cha-
ves=Xptoual del cast i l lo=Anttemy Baltazar Mar 

ttines Scriuano Rí 
Al margen: = Va el Jues V Sus ofisiales a donde se 

ha de haser la Congregación Donde seande haser 
barbechos=En dose Dias Del dicho Mes De Marzo 
Del dicho año El dicho Jues C-ongregador, homen-
dosele dado Notizia Por el Gouernador y alcaldes, 
De q e se andado horden Para hazer L o q* Se les 
amandado. Enrrasson. De q e se hagan. Simenteras 
Para los vndios q e ande Venir A C o n g r e g a r s e 
Folio (sic) de dicho pueblo De qneretaro con Mis 
Ministros De Alguasil y yntterprete y escriuano 
y fue á la partte v L u g a r Donde seade haser la Di-
cha Congregasion a Donde hauia Algunos yndios 
Asi De aqueste Pueblo Como De los q - seande al-
ear v traer A la Congregación ypor horden y Man-
damiento Del dicho Jues Se Comentaron A ha 
zer barbechos En los Solares questan seftalados 
Para los dichos vndios Dexando Lugar Basttante 
De socapado En Ellos Para Las Casas q- seande 
fabricar Para que los vndios q- Vbieren De ben.r 
A Poblarsse En los Dichos Pueblos alien hechos 
Barbechos, y dispuesta la tierra A donde Puedan. 
A hazer sus Simenteras partticula. es y no ongan 
vnconbinientte En esto y Para que puedan C on 
mas gusto Poblarse En los Dichos Pueblos, Andu-
bo Dando eformos (sic) y traca (1) para los dichos 

(1) Traca según el Diccionario, quiere decir hileta de tablas y 

barbechos Para qM seagan Con mas Comodidad De 
los dichos vndios A los q e les Mando Xo alssen ello 
basta hauerlo acauado y q e para Poder Labrar y 
benefisiar L a s tierras Con Menos trauaxo Se apro-
bechen De la asequia q e esta echa y sacada Del 
rrio y traygan agua Para Regar Las dichas tierras 
y endar horden En lo q* dicho es, y en otras co-
sas tocantte A lo susodicho gasto todo este dicho 
Dia, y siendo tarde se bolbio A el Pueblo De qne-
retaro, y lo firmo A lo cual fueron testigos. Diego 
camorano (pro Zamorano) y Barttolome telles y 
el Padre Fray Miguel Lopes. De la horden de San 
francisco q° fue Con el dicho Jues referido, Y lo 
firmo el dicho Jues.=Gaurie l dechaues—Xptoual 
de castillo = Anttemy, Baltazar Martines S n ° R] 

Al m a r g é n = V a el Jues a Ver La congrega 0 " y 
Como se assen los barbechos=En tresse del Mes 
de Marsso del Dicho año El dicho Jues Con sus 
oficiales, El alguasil y ynterprette y scriuano salió 
del Dicho Pueblo de queretaro y fue á la dicha 
partte de la dicha Congregasion hauer lo q° los 
vndios hassen Serca de lo q® se les A Mandado, 
q° hagan barbechos En los Solares Donde se han 
De ofertar los vndios q° se han traer, De los Pue-
blos, y andubo Viendo El modo q° tenían en el ha-
sserca De los Dichos Barbechos. En los dichos so-
lares Y de alli se fue Este Dia á la partte Y Lugar 

como los campiranos llaman tabla á la porcion de tierra que se les 
señala para sembrar; y en el caso, en un sitio dado, se iban A bar-
bechar tantas porciones ó tablas como fueren los congregadores; 
de a q u í que. aun cuando la palabra Traca significa hilera de tablas 
de madera, quizá por la similitud del significado la usaban en este 
caso: — N o t a del Compilador. 
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Donde Están fchos los Demás barbechos Para los 
dicho3 yndios Y luego fue á la pressa que esta fe-
cha Para la dicha eongregasion hauer, Si tenia 
nessesidad De hacer Algún Reparo Enella V de 
prevenir algo q e Conbiniesse Para la Pro y Vtili-
dad De los yndios, Y de alli lúe á Donde llaman, 
el Rincón De Doña María de ttapia Mirando adon-
de se podrían Dar y rrepartir tierras a los yndios 
q e sean de Congregar En lo cual gasto Estedia Y 
siendo Y a tarde se bolbio Al Dicho Pueblo De 
queretaro, con los Dchos Sus oficiales Y lo firmo 
siendo testigos Barttolome telles Y García Caue-
soss Vezinos Deste pueblo. Gauriel De haues (sic 
pro C¿aüez)=Xptoual de casti l lo=Anttemy Balta-
zar Marttines S"° R * _ _ _ 

Al margen=Pros igue El Jues En yr ha uer Los 
barbechos,=En Cattorsse Dias Del dicho Mes De 
Marsso, De Mili y Seis Sienttos Y tres años El Di-
cho Jues Congregado!' Con sus Oficiales El algua-
sil y yntterprete Y escriuano Salió Del pueblo De 
queretaro Y fue A la dicha Congregación hauer Lo 
q e los vndios hassen Serco de q® hagan barbejos 
(pro barbechos) Para Sus Simenteras En los Sola-
res Donde Seande asenttar Los yndios q® seande 
Congregar Y Vido Muy Vien El modo q e tenian 
En ha ser los Dichos Barbechos Y Dealli Se fue A 
la partte v L i g a r Donde esta fcho Y a la pressa de 
la a g u a Para la Dicha Congregación hauer Si te-
nia nesecidad De algún aderesso Solíssitando á los 
dichos yndios El darsse Príessa A los Dichos Bar-
bechos V de halli hauiendo gastado En esto Buena 
partte del Dia fue A la Cañada A Donde están 
Dadas tierras á Los chichimecos hauer Si lo tra-

najan y benefisian Los dichos yndios las Dichas 
tierras q® Se les Andado Mandándoles que las la-
bren, Para poder haser Sus Sementeras Y andubo 
Visitándolos y Viendo Y VíendQ Si liauian De me-
nester alguna cosa, Y los Dichos yndios Se alegra-
ron Con que El Dicho Jues Les Vísittasse Y los 
acarició y regaló Con buenas palabras, de que 
quedaron gustos Y siendo y altar de Se Volvio Es-
te dicho Dia Con sus oficiales a El Dicho pueblo 
de queretaro A lo cual fueron testigos 1). Diego de 
Tapia Y bartolome telles Y el Padre Fray Miguel 
Lopes Y lo firmo El Dicho Jues=Gaurie l De cha-
v e s = X p t o u a l del cazt i l lo=Auttemi Baltazar Mar-
ti nes S " ° R1 

Al M a r g e n = V a el Jues hauer Las tierras al lla-
no de Sta M a r i a = E n qninsse Del Mes de Marsso 
tde Milly Seis Sientosy tres artos El dicho Jues Con 
«regador. Dixo que rrespectlo al irsse llegando 
Atiempo En que Los yndios Ande Venir, A la 
nueba Congregación q® les esta señalado Con Vie-
ne dalles tierras bastantes en que labren y cultiben 
De mas de las q® se les andado En los Asienttos De 
los Pueblos q® Están señalados Y Porque Bu el lla-
no que llaman De Sancta Maria Magdalena A y tie-
rras Bastantes y Dispuestas Para los dichos yndios 
Salió Del dicho Pueblo de queretato Y fue al Di-
cho llano De Santa María que es de la otra banda 
(aquí un "ojo" letra tinta roja del Dr. León) Del 
Camino. R1 q? Va a Júrica Y andubo Viendo las di-
chas tierras Y la disposicinn de ellas Y conside-
rándolos Y hauiendo gastado en esto buena parte 
Del dia Volvió a ir á la dicha congregación hauer 
lo q® Los yndios hacían En rrasson De lo q e Se 
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les A mandado y a lgunos de los Dichos yndios An-
daban haciendo los Dichos barbechos Y el dicho 
Jues Estnbo con los Dichos yndios Vn buen Ratro 
y andubo Mirando L a Dicha Congregación y man-
dando^, los indios q® no alsassen la mano Del bar-
becho Y De lo Demás que se les Amandado Y 
siendo y a tarde Se bolbio al dicho pueblo de que-
retaro A lo cual fueron testigos Pedro Rodríguez 
Y D. Diego de De tapia Cassiquc Bai ttolome telles 
y el Padre fray Miguel Lopes, y lo firmo El dicho 

Jues Gabriel De h a u e s = X p t o u a l Del castillo 

Auttemy Baltazar Martínez S n o R' . 

Al m á r g e n = T i e n e el Jues noticia que si estos 
yndios de la Cañada Se han ausentado, y Va a 
dar horden pB V o l v e r l o s = E n dies y Seis Del dicho 
Mes de Marso. Del Dicho Afto El dicho Jues Con-
gregador salió del Dicho Pueblo De queretaro y 
fue á la Cañada De Este Pueblo. Porque tubo No-
tisia q e se hauian Subotraydo Siertosyndiosc hichi-
mecos de los A quienes se hauian dado tierras E 
y dose A la estancia De Diego de Porras Merocho. 
tres leguas Del dicho Pueblo De queretaro y q" 
los hauian llenado Vn yndio llamado Antón elti-
chimeco Diciendo q e heran Sus Parientes, y que se 
querían a ser gañanes Del Dicho Diego de Porras 
y hauiendo l legado á la di« ha Cañada Se ynformo 
De Don Jhoan yndio chichi meco Alcalde De los di-
chos yndios v De otros Supo Ser Verdad, Lo q® 
Le hauian dicho y despacho A Luis de Saratte 
Su alguasil Con horden y Comicíon suya Para 
traer A los dichos yndios y auiendo fecho Esto Sa-
lió auer si lus Dichos yndios chichimecos Labran 
sus tierras v alio q® algunos de ellos Las audauan 

la brando y Barbechando y Dio horden á los dichos 
yndios y al dicho Alcalde Para q® continuassen el 
Beneficio de las tierras y siendo y a tarde este dia 
se volvio A el Pueblo de queretato Con sus Oficia-
les siendo testigos Gaspar De los Reyes Bartolomé 
tellez Vezf deste Pneblo—Grauie l De h a u e s = X p -
toual De casti l lo—Auttemy Baltazar Martínez Su° 

R1. : — 
Al m a r g e n = V a El Jues á la Cañada a poner en 

sus Puestos y tierras a los yndios chichimecos q c 

se hauian ido de la C o n g r e g a c i o n = E n Díes y sie-
tte dias del Dicho mes de Marzo Del Dicho año Lle-
go á este dicho Pueblo de queretaro El dicho 
Luis De sarate alguasil De esta Comicíon y traxo 
Sin co yndios chichimecos q® Dixo heran los q e se 
hauian ydo, De la cañada y q c los hauian hallado. 
En la Lauor De Diego De Porras, que Desian he-
ran gañanes Della y el Dicho Jues Mediantte El 
Dicho ynterprette Desta Comicíon les Reprehendió 
L o mal q® lo havian hecho En hauerseydo De la 
Congregación y dexado las tierras q e Se les hauian 
Dado, y Por Ser yndios chichimecos No se dis-
puso a haserles Ningún castigo. Por el Exeso q e 

Cometieron E n y r s e = y luego Este dicho dia el 
Dicho Jues. Salió del dicho Pueblo de queretaro y 
fue á la dicha Cañada Llenando consigo a los di-
chos yndios chichimecos q " asi trujo dicho alguasil 
y hauiendo llegado A la dicha Cañada q e ay Del 
Vno al Otro Vna legua Poco Mas menos biso Deli-
gencia Para Sauer quaLes heran Las tierras q" 
Seles hauian Reparrtido. y Puestos En Ellos Les 
mando a los dichos Sinco yndios q e Labrasen y 
cultibassen las dichas tierras, y q e Nose bolbiesen 

» 



a aussenttar Ni a desan parar La congregación con 
a persebi miento q* serán castigados y andubo bien-
do A los Demás yndios. De la dicha Cañada y Vi-
sitándolos y biendo vaerattarde se bolbio. A el 
Pueblo De queretaro, y lo firmo testigos los dichos 
Gauriel de haues—Luis de Saratte Xptoual d e l = 
Castillo Anttemy Babazar marttines. S° R l 

Al m a r g e n = V a El Jues a espeler A les Espa-
ñoles de las tierras p® tienen En la Congregación 
= En Dies y ocho Dias Del mes De Marzo De Mili 
y Seisientos y tres años El dicho Jues Congrega-
dor. Dixo q e attentto q e En la partte Donde Esta 
señalado para asen tar los yndios De la dicha Con-
gregación tiennen Sierttos Pedassos De tierras 
Francisco guerrero y Barttolome Ximenes, Sastre 
y Diego marttines y otras Personas, á las quales 
Se les a notificado Por mandado De dicho Jues 
que dexen Las dichas tierras q e A lli tienen En la 
dicha parte dichas tierras y en Vnos Cassillos q e 

en ellos tienen fechas, y Porque Muy de proximo 
Se an de traer, los yndios de los Pueblos q e se man-
dan álla A poblallos y ponerlos En la dicha Con-
gregación, y Si Se hasse Ezto Eztando los dichos 
Españoles, En las dichas tierras De asistensia Les 
Seria A los dichos yndios De grandissiino Perjui-
cio y yr conbiniente Porque Por Vn capitulo De 
laynstruccion El dicho jues tiene y PorCart ta Del 
Señor Vissorrey, Se le hordenay manda q c no de-
xe Entre los dichos yndios Ningunos Españoles, 
Ni Mestizos, Mando q* luego. Sean despoxados los 
dichos Españoles, De las dichas tierras y que de-
xen El dicho Sitio y Desocupado para La dicha 
Congregación y Para que aquesto se haga Con Mas 

deligencia y cuidado quiere yr Personalmente Ae-
11o, y assi Este dicho Dia Salió El dicho Jues Del 
dicho Pueblo De queretaro con Seis oficiales y ju-
es de la dicha parte de la dicha Congregación y 
estando en ella fisso las diligencias Siguientes y lo 
firmo= Grauiel de h a v e s = A n t t e m y Baltazar Mar-
ttines S° Rl, 

Al margen=Despoja El Jues á los españoles q" 
ocupan las tierras De la Congregac ion=Enel di-
cho Dia Dies y ocho De Marzo Del dicho año El di-
cho jues fue A Donde Estaua Barttolome Ximenes, 
Sastre En Vnas Casillas y tierras q e tiene y Po-
see En la dicha Congregación A el cual Le mando 
que luego Saliesse de ellas y los dexasse Libres 
y desocupados Para J arlos y repartirlos A los Yn-
dios q e hauian de Congregar y que si tiene títulos 
de las dhas tierras Los Exiua ante El dho Jues y 
haga averiguación Del Valor dellas y qne Ocurra 
al S r Visorev Para q e L e haga, Reconpenssa. De 
lo q e se les quita Como y ase les Esta mandado, y 
noti f icado=y el dho Bm e Jimenes Dixo q e no tiene 
títulos Ningunos De los dhos Pedassos De t iena 
\ que dexandole coxer el frutto De Mais y chile 
q® tiene sembrado En ellas, los dexará líbremete 
Para los yndios y q e base gracia y Donacion de 
Ellos, A sumajestad Para q° las de A los dhos yn-
dios v el dho Jues asseto El ofressiemt0 Para Su-

mag* y Luego El dho Jues Mando al guernador 
y alcaldes Del Pueblo de queretaro q e Pressen-
¡tes estaua'n q e las dhas tierras Se fueron Conpar-
tiendo y Con esto Nose hiso mas Diligencia Con el 
dho Barttolome Ximenes á lo q e fueron testigos 
B,n<" telles. v D. Diego De ttapia y Diego So Mo 
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rano, y lo firmo El dho Jues==Gauriel De haues 
= Auttemv Baltazar M8 S"° R1 

Al m a r g e n = E I Jues Despoxa a Fran o u guerero 
Da unos pedasos de tierra q e tiene En la Congre-
gación. 

En el dho Dia Dies y ocho De Marzo Del dho ano 
Él dho Jues fue a Vnos Pedassos De tierra y Ca-
stillas q e tiene y posee En la dha partte De la dha 
Congregación Fi an00 guerero Al q e lo hiso Pare-
sser antte si y Le mando q° luego salga de las dlias 
Casas, y Pedassos De tierra y los Dexe Libres y 
Des enbarasados. Como, Se le A notificado, ymau-
dado Para Los dhos yndios Por ser Como Son de 
vnportancia Para ello y que acuda, ah azer Su 
Deligencia, y Pedir Reconpenssa De dhos tierras y 
Cassas y el Susodhos Dixo, q e S e le hacia agráuio, 
Enquitarle su hada, Porque es Sobre q e tiene mu-
chos hijos, y el dho Jues Dixo, Que Cumpla Lo q° 
se le manda y q° no puede hazer otra Cosa,y assi-
1 uego En Señal dello, dixo y mando A los yndios 

Pusiessen Como Pusieron Juntos a la dha Ca-
ssa, Vna crus, De Palo Porque se Entienda No an 
ríe Viuir Ni entrar En las, dhas Cassas y tierras 
Dho Fran°° guerrero, El qual Dixo q° apela Del 
agráuio, q e Se le fasse En quitarle Su hazienda, 
y protesta pedir Su justizia Como le Con Viniere, 
y con esto quedó dho Fran°° guerrero, despoxado 
de dhas Cassas y Pedassos de tierra y por ser ya 
ttarde No sehisso Este dia Mas Deligencia y se bol-
bio El dho Jues Al dho Pueblo De queretaro. A lo 
cual fueron testigos. Gonsalo Samorano. y Bartto-
lome telles y el P. Fray Migel Lopes, y Lo firmo 
El dho Jues==Gauriel De haues=Anttemy Balta-

zar Marit inesS n o R1 

Al margen==Araonesta El Jues a los yndios de 
guaymilpa P a q e Vayan A la Congregación, y les 
ase platica sobre Ello y comiensanse ¿.desbaratar 
las Cassas. 

En Veinte y Siette Dias Del mes De Marzo del 
dho año de Mili y Seis Sienttos Tres. El dho 
Jues Congregador y So Junttar y Se Juntaron 
En la yglesia De dho Pueblo: La mitad De indios 
e yndias y Mediantte. y por lengua Del dho Xpto-
ual Del Castillo, Su ynterprett.e Les hisso Una 
Platica Dándoles Aenttender, El efectto, De Su 
Venida A este Pueblo y q e Vien sauian y les hera 
Notorio La Voluntad De Su mag d De q e se congre-
gasen En parte Donde puedan Ser Doctrinados. 
Ser Señados (sic) En las Cosas De Nuestra Fee 
cattholica, y De fendidos y an parados, De las Jus-
tizias y Pues Están Prebenidos Por el dho Jues. 
yamo Nestados Para Este efectto, Algunas Vesses 
Les hiso Sauer q e El tiempo, En q e an De yr apo-
blarse y eongregarsse En la partte, q e Les esta se-
ñalado SH dispongan Dello Pues Sanen. q e De ha-
zerlo asi ¡es a de Resultar Mucho Pro y Vtilidad 
v aun pie D>xan y an de Dexar Sus casas y tierras 
Se les daran solares y Sitio- Donde hairan Otros 
Muy Me x o res v tierras En Mucho Mas Cantidad. 
q e los q° dexan y abenttaxadas a ello y tendrán 
Como an de tener agua Basttante, Para Regar los 
dhos tierras y Muy Buena Comodidad y Mexor 
temple, q e el Deste Pueblo. Donde aora Residen y 
q e se animen, a poner En efectto El yrsse, a la di-
cha Congregación Por que les Con Viene, y q e ya 
tienen hechos Barbechos Don de Puedan yr sem-

CONQÜI8TA.— 23. 



brando. Sus Millpas, y señalados l i t ios Para Casas 
y para que aquestos se puedan hazer Con Mas Co-
modidad suya Les haze sauer q** se and«- desbara-
tar Los que tienen, En Este Pueblo para aprobe-
char las maderas delías y q e las tierras q e dexan 
En este dho Pueblo tan Vien an de ser suyas, y q e 

no se a de hazer Mersed Dellas Aninguno. y q e l"s 
Arboles frutales que pudieren lien ir Para tras po-
nerlos En la dha Poblacion Los llenen Porque ten-
gan Regalo En sus Casas pues la partte Don de an 
deser Poblados yassenttados En Comodo para 
guerttos y Jardines y rregalo El cual no tienen 
En Este Pueblo, y q e Pnes el hauerse de mudar es 
Neserario hasersse. No seles Ponga Cosa ninguna 
Por Delantte. Sino que con buena Voluntad, e co-
mo Siempre La Am Mostrado Comienssen Avrse 
a la dha Congregación a Don de se les da ra todo 
Lo que Vbieren Menester Para su aprouechamien-
to. Y hauiendoles fecho eutanasia Mentte La dha 
Platica. Los dhosyndios Dixeron Mediantie El dho 
yntei prette, q e y a Están Dispuestos a hazer L o q u e 
se les manda. Y el dho Jues Les agradeció su rres-
Puesta Y Los rregalo Y acarisio I.o mexor, q e Le 
fue Posible con q e quedaron, al paresser gustosos 

Y con esto No se hizo. Con ellos Mas Deligencia 
Y el dho Jues mando A el gouernador. Del Pueblo 
de queretaro Y a los alcaldes q e Pressentes Se ha-
llaron, a la dha Deligencia Y q e hauian ydo Con 
el dho Jues que L u e g o Comenssassen a destechar 
las Casas Del dho Pueblo Y q e se llebassen Las 
Maderas Dellas Para La fabrica de los q e sean de 
afer En L a dha Congregación Y Por Este día No 
se hizo. Mas de Ligencia En este dho Pueblo Y Lo 

firmo El dho Jues siendo testigos Bai ttolome telles 
Diego M a r t t i n = Garniel De h a u e s = X p t o n a l Del 

c a z t i l l o = Anttemv Baltasar Marttines S° R 
Al margen = S a l e el Jues de gueimilpa Y dexa 

En este pue° a luis De Saratte alguasil p a q agüi-
te (sic pro agite) á L<»s vndios a q e V a y a n á la 

Congregación Y q e Des baratten Sus cassas. 
En Veintte y ocho Días del dho Mes De Marzo 

del dho año Milly seis sienttos y tres Estando En 
el dho Pueblo De guaymil lpa el dho Jues por Vis-
ta dellos fué hacer Como Se desbaratauan L a s Ca-
ssas De los yndios Deste Pueblo, Como lo tiene 
Mandado, para q e se Cumpla El lleuar las á la 
Congregación Por que aquesto se pueda hazer. 
Con mas fuerssa y Comodidad y q e No alia enello 
Remission, Ni descuydo Mando q e Luis de Saratte 
Su alguasil Desta Comd u (sic) Se quedasse En es-
te Pueblo, A la solisitud deste Cuidado y letubiesse 
Conq° los dhos yndios Noalsassen la Mano Dello, 
A los cuales Asimismo se lo mando, Con grande-
seo de q® Searrimassen. A y r á la dha Congrega-
ción Y mando Al dicho Luis de faratte q® En 
auiendo A Cañado De Esbaratar (sic pro desbara-
tar) Las Casas del dho Pueblo fuesse á los De la 
sauanilla y Sancta María Hayueyi i lpa y apa Pata-
ro, San francisco San juanico Y S t a María Magda-
lena y y Siessen en ellos Lamesma deligencia q e 

Se leamandado, haga En estte de guaymil lpa y q e 

lohaya Enttodo Cuydado y buena Deligencia Por 
Lo Mucho q e einporta tenga efeutto Porque El 
dho Jues yra Por los dhos Pueblos, haziendo Con 
los yndios su De Ligencia Para Lebanttarlos y lle-
narlos. A la Congregación. Y que Encada Pueblo 



se este Vno V. Dos Dias, y Nomas De forma q e 

desde oy dicho Dia Se ade ocupar En fazer Los 
dichos Deligencias hazta llegar ael Pueblo de que 
retaro, a darle Rasson de lo q e Vbiere echo. Dies 
Dias No mas. Y con esto El dho Juez Parttio del dho 
Pueblo de guav Millpa y este dia llego A el dho 
Pueblo de la sauanilla A Donde hizo noche y Dur-
mió En el Y lo firmo Y abra del dho Pueblo de 
buaymillpa Al dho De la sauanilla Dos leguas Po-
co Mas menos A lo q e fueron testigos Los dhos 
Barttolome telles Y diego Marttin Vez Del dho 
Pueblo, Grauiel De haues=Xptoual del Castillo 
= A n t t e m y Baltazar, Marttines, S° R l 

Al margen=hasse El Jues La De ligencia Con 
Los yndios De St a Ma tlaguey Lilpa. Digo De la 
S a u a n i l l a _ 

En Veintte y Nueue. Del dho mes De Marzo. 
Estando En dho Pueblo lie la Sauanilla, El dho 
Jues, Congregador hizo Jnuttar, a los Yndi<»> Dé-
te Pueblo y Mediantte El dho yntterpette Les hi 
sso A los yndios Del Pueblo De guaymillpa para 
que Vayan ala Congregación, A que se les Den 
Solares y tierras, Como En los Dem is Dándoles A 
enttender. El buen efectto q e En su pro y Vtilidad 
Resultara, De yrsse a la dicha Congregación, Y 
que no pongan Enello es cussa alguna y q e des 
baratten sus Cassas. lleuen Los MaDeros dellos. A 
la dha Congregación, Para poder hazerMexor Los 
q alia an de E dificar Y Les dió Aenttender (1) 
que Por alli A de Pasar Luis de Sarate a darles 

(1) Hasta aqui copió uua mano, y lo siguiente es de distinta 
mano, tinta, y quizá época. 

mucha Priesa a que Se bayan y haviendose hecha 
á los yndios la otra diligencia Sa Lio el dicho 
Juez y escriuano e interprete del dho Pueblo de la 
Sauanilla y fue al Pueblo de Santa Maria Tlague-
lilpa que a y del vno a otro Legua y media poco 
mas menos Y en el dho Pueblo de Santa Maria 
Tlagueli lpa hizo Xoche Este día Para del pueolo 
siguiente hazer Con los yndios del dho Pueblo L a 
diligencia que Conbenga haserse Y lo firmo sien-
do testigos Los dhos Piego martin, y Bartolomé 
telles Vezinos de queretaro=Gabriel de chaues Y 
Xptobal del Casti l lo=Antemi Baltthazar maitines 
Escribano Real , 

Al margen=Sale el Jues del pueblo de Sta MH 

Laguelilpa donde queda hecha la diligencia que 
en los demás Y ba a haserla al pueblo de apapa-
taro. 

En postrero dia del mes de marso de dho año de 
mili v seissientos y tres Estando en El pueblo de 
papataro el dho Juez hisso que Se Juntasen Los 
Yndios e indias que ay en este Pueblo y tenién-
dolos Juntos en la Yglesia del mediante el dho 
Su Ynterprete y les hiso la mesma Platica que á 
los demás Yndios se a fecho con los otros Pueblos 
Paraque se bayan a la Congregación a que se les 
den solares y tierras Como á los demás Yndios se 
les andedar Por que ya es tiempo dello para que 
puedan haser sus Millpas y Labrar sus Casas y 
aviendoseles hecho La dha Platica y dadoseles 
aentender que an de desbaratar Sus casas Para lle-
uar las Maderas dellas a la dha Congregación se 
les dio asimismo aentender que a de venir Poreste 
Pueblo Luis de Sarate alguacil a darles Priesa y 



hecho esto el dho Jues salió este dia Pa el siguien-
te hacer Los yndios de la diligenciaque con los 
demás v av del dcho Pueblo de papa taro mas de 
vna legua grande y lo fir mamos el dho Juez e in-
terprete siendo testigos Los dichos Diego Martin 
Y Bartolomé tel les=Gabriel de chaues=Xptobal 
del Castil lo=anteMi Balthasar Martines Scribano 
Real ¡ g j . (1) 

Al margen=hase diligencia el dho Jues en el 
pueblo de San francisco con los dhos yndios co-
mo en los otros 

En Primero dia del mes abrill de mil y Seis-
sientos y tres estando en el pueblo de san francis-
co el dho Jues hiso Juntar en la Yglesia del dho 
Pueblo a los Yndios del y estando juntos todos 
mediante el dho Su interprete se les hizo le mesraa 
Platica que á los demás Yndios de los otros Pue-
blos Para que bayan á la parte donde se an de 
Congregar á que se les den solares y tierras como 
á los demás Para que Puedan aser sus Casas y sus 
inillpas Por ser ya tiempo dello ygualmente que 
an de desvaratar las casas que tienen en este Pue-
blo Para á Provecharse En las casas que an de 
aser en la dicha Congregación y que por aqueste 
Pueble; Pasara luis de Sarate alguacil a darles Prie-
sa a que desbaraten las dhas casas y di Jeron que 
asi lo aran pues es fuersa hazerlo y habiéndose 
hecho la dha diligencia Con los otros yndios En 
este dho Pueblo Este dho dia el dho Jues con su 
escribano E interprete salió de dho Pueblo de san 
francisco y fue al de San Jnanico que ay de vno 

(1) Desde aqui adelante es de otra pluma y tinta, lo cual el lec-
tor podrá notar por el cambio de estilo y ortografía — N . del C 

a otro ca.-i vna legua Y en el dho Pueblo de San 
, Jnanico hiso noche aqueste dia Para el siguiente 

hacer la diligencia que conbenga y Lo firmo el 
Jues interprete siendo testigos los dichos Bartolo-
mé telles y Diego Martin=vesinos del dho de que 
retaro=Gabriel de Chaves=Xptobal del Castillo 
= a n t e mi Balthazar martines Escribano Real 

Al margen=Hase diligencia el dho Jues con los 
Yndios del dho Pueblo de San Jnanico y sale a la 
mesma deligencia al Pueblo de Santa Maria Mag-
dalena 

En dos dias del mes de abrill del dho año estan-
do en el Pueblo de San Juanico el dho Jues Con-
rgegador e hiso que se juntasen en la Yglesia de 
dho Pueblo los Yndios e indias que se pudiesen 
juntar en este dicho Pueblo y estando Juntos y 
Congregados el dho Juez mediante el interprete 
Les hiso La platica que los demás yndios de los 
demás Pueblos sea hecho para que bayan á la 
Congregación a que se les den tierras y solares 
como á los demás Pues es ya tiempo dello y q* 
ande desbaratar Las Casas que tienen en este Pue-
blo y aprouecharse de las maderas Paralas casas 
que an de hacer en la Congregación y abiendolo 
entendido dijeron asi lo arian y también se les di-
jo que pasara por este Pueblo Luis de sarate al-
guacil a darles Priesa y que ellos se saldran Por-
que importa y aviendose fecho esta diligencia es-
te dho dia salió el dho Jues del dho Pueblo de San 
Juanico y fue con sus oficiales el interprette y el 
excribano al Pueblo de Santa María Magdalena en 
donde se estubo el resto de este dia que era ya 
tarde y mando prebenir para otro dia siguiente 



Los Yndios para haser con ellos diligencia Y Lo 
firmo testigos Los dhos Bartolomé teíles Y Diego 
\íarrin=Gabriel de Chañes—Xptobal de Castillo 
= A n t e mi Balthasar Martines Seribano Real.__ 

Al margen=hase diligencia el dho Jnes Con-
gregador con los dhs Yndios del dho Pueblo de 
Santa Maria Magdalena y se vuelbe al dho Pueblo 
de queretaro 

En tres dias del mes de Abrill del dho año de 
Mili seissientos y tres años estando en el pueblo 
de Santa María Magdalena el dho Juez hiso Jun-
tar v Congregar á los Yndios e indias que en este 
Pueblo se aliaron y teniéndolos juntos en la Ygle-
cia del dho Pueblo mediante y por lengua del dho 
Xptoval del Castillo Ynterprete hiso L a platica 
que a los demás Yndios de los dhos Pueblos para 
que bavan a la dha Congregacin por ser Y a tiem-
po dello para que se les señalen sus solares Y tie-
rras Como á los demás 

Hasta aquí el M. S. citado, ignorando el que esto escri-
be, hasta donde concluirán estas diligencias, por estar mu-
tilado 

En todas las hojas y en lugar de páginas, está una firma 
en la parte superior, que supongo sería la del Juez y otra 
al pié que creo sería la del Escribano (i). 

1) Los originales fueran obsequiados |>or el que .-sto «*s.-rib- á 
la Sociedad « Antonio \lznte.» á 'n q u - le es altamente honroso 
pertenecer. 

DEUDIECf) DE TAPIA, 
t JLCUTAW 

C8*RWMN K. TEXTO DE I-M¡£A,Á 
i!.j3t*flw •:•: JBrmrsjis. • 



¿ Cual fué la fecha verdadera 

DE L A 

C o n q u i s t a ele Q u e r é t a r o P 
— — 

Mucho tiempo hace vengo batallando para dar 
contestación á esta importante pregunta que en 
más de una vez se me ha dirijido; y despues de 
detenido estudio de investigaciones laboriosas, y 
cansadas compulsaciones ,no hé llegado á escla-
recer fecha para nosotros tan importante. Vea-
mos el fruto de mis afanes: 

En la pag 65 de esta obra vemos que Beaumont 
opina que fué la conquista, el día 25 de Julio (do-
mh¡go) de 1522. 

En la pagina 68 repite exactamente lo mismo. 
En la pag 77 dice el mismo que en 1551. se re-

partieron las tierras y Solares. 
En la pag 85 y hablando de este acontecimiento, 

el curioso queretano que tradujo los M M S. S. del 
P. Cabrera, dice con relación á este asunto lo si-
guiente: " Evidentemente falta la palabra que de-
signa las decenas; es ó 1526, si la conquista de 
Querétaro fue en 1522: pues en esta Relación se 
ve que en poblar á Querétaro duraron cuatro artos; 
ó es en 153». si la conquista fué en 1536 que es lo 
mas seguido: ó es en 1546. por ser en 1540 cuando 

C O N Q U I S T A — 2 4 . 
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se dieron mercedes á les pobladores de Querétaro, 
ó acaso pudiera ser en 1556, siendo que en 1551. 
se puso la Santa Cruz." 

El virrey D. Luis de Velascó el primero, estuvo 
en este pueblo por los años de 1550 á 57 

En la pag 102 nos asegura Beaumont que se 
consigió la pasificasión de loschichimecas en 1530: 
y tal vez como se tardaron un año los Caciques 
cristianos en asentar la poblacion de Queretaro, 
dice afirmativamente el P. Espinosa que se fundó 
Querétaro en 1531." 

El mismo nos dice en la pag 103. que se comen-
zó á poblar querétaro en 1531. según el mas pro 
bable computo de su primitiva fundación." 

En la pag 110 nos dice Fr Isidro Félix de Espi-
nosa, :"Instaba ya el día del apostol Santiago en 
que se habian de avanzar á la poblacion de Que-
rétaro." 

Luego en la pag 111. dice: y despues de contar 
su primer origen (la Cruz milagrosa) por el año 
mil quinientos y treinta y uno.,, 

Continua en la pag 112 de esta obra: " sucedí > 
esto á veinticinco de Julio de mil quinientos trein 
ta y uno, día del Apostol Santiago y se tomó p > 
ssession de este Sitio en nombro de 11 Majestad 
Católica." 

En los M M. S S. del P. Acosta (vease pag 132 de 
esta obra) se dice lo siguiente: " así mismo prime 
ro se fundó y se pobló el pueblo de Santiago de 
querétaro el gran chichimecos. Aveinte y sinco 
del mes de julio años de mil quinientos treinta v 
cuatro." 

En los mismos MM. SS . (pag 135 de esta obra) 
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dice: • Abeynticuatro de Agosto añosraiTqumien-
tos y cuarenta y seis secundó ysepobló en dicho 
puesto de aguas calientes, que el mismo día de 
nuestro Padre Señor S. Bartolomé Apóstol v asi 
mism. se intit ilo el pueblo de S. Bartolorai de 
aguas calientes. " 

El estudioso Dr D. Nicolás León hablando del 
Conquistador D. Nicolás de S. Luis en su Historia 
de México (lo cual hemos citado antes pag 142) 
dice hablando de la Conquista: " En este lugar 
(Querétaro) habia hecho su primera entrada^en 
25 de Julio de 1522." 

"Hasta 1531. no se consolidó la fundación de 
Querétaro en el sitio que hoy ocupa, y fue enton-
ces cuando, según la tradición, se apareció el apos-
tol Santiago y una cruz resplandeciente en el cie-
lo, en memoria de la cual se erigió la cruz de pie-
dra que aun subsiste." 

En la pag 142 de esta obra, se vé la inscripción 
que aun tiene el retrato del conquistador existen-
te en el exconvento de la cruz, y en ella se dice lo 
sígnente: "El General I). Nicolás Montañez de San 
Luis Yndio Cazique Sor que fue d Tula Caballero 
del Orden de Santiago que con el auxilio de 33 
caziques Cabos principales de Tula y Xilotepec y 
con 25000 Yndios con batientes, y 300 caballos el 
25 de Julio de 1531 dió la famosa batalla &. " 

El escritor y cronista del Colegio de Propagan-
da fide Fr Hermenejildo Vilaplana dice en su" No-
venario historico:" (vease pag 143 de esta mi obra) 
Tubo feiiz principio esta espiritual empresa de 
reducir á la fé y buenas costumbres á los oto-
mies y chichimecos que habitaban en querétaro 
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antes de la conquista el 25 de Julio de 1531 " 
En la pag 144 hemos dicho, citando el Dicciona-

rio de Historia y Geografía lo siguiente: " . . . es 
menester saber, que habiendo entrado á conquis-
tar á Querétaro el capitan D. Fernando de Tapia , 
gobernador y cacique principal de Xilotepec. por 
el año de 1570, llevó consigo religiosos francisca-
nos. & " 

En el siguiente periodo de la misma página tras-
ladamos del mismo Diccionario lo siguiente: " El 
día 25 de Julio de 1531 la conquistaron los espa-
ñoles, capitaneados por D. Fernando de Tapia, & " 

Heaumont en su obra citada (de quien ya nos 
ocupamos en la pag 14(J.) dice acerca de esto: ". . . 
y acabada la conquista de Querétaro. por el año 
de 1555 . . . " 

En la pag 146. hemos citado el periódico " L a 
Cruz " que dice respecto á esto lo siguiente: " Que-
rétaro fué conquistado por el insigne cacique D. 
Fernando de Tapia el 25 de Julio de 1531. " 

Fr Paciente de Verona citado en la pag 148 de 
de esta obra dice: " . . . y entre ellos Fr Jacobo 
Daciano quien aqui en Querétaro aprendió fácil-
mente la lengua otoini, antes de 1530. " 

El Padre Cavo en sus "Tres siglos de México, " 
citado en la pag 149 de esta obra dice: " y 
Al mismo tiempo (1531) por la diligencia del cica-
que mestizo otomite Fernando de Tapia, se con-
quistó de los chichi mecas Querétaro. " 

F r Francisco Frutos en su obra " Cruz de pie-
dra " y citado en la pag 154 de esta obra, dice: " 
Llegaron al cerrillo de Sangremal, en donde está 
hoy nuestro Collegio y se tomó posesión, en nom-
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bre de su magestad, del sitio el día 25 de Julio de 
1550. " 

En la inscripción antigua que existe frente al 
templo parroquial de S. Sebastian, en el muro ex-
terior de la casa en que nació el hoy Ylmo. Sor 
Rivera, Obispo Coadjutor recientemente consagra-
do, y la cual hemos copiado atraz pag 158. dice 
que se conquistó Qnerétaro en 1531. 

Habiendo citado ya las fechas que traen todos 
los autores citados en esta obra, entremos en ma-
teria: 

En primer lugar, y procediendo como debe pro-
cederse en materia tan obscura, envuelta en tanto 
laberinto de pareceres, citamos las palabras mis-
mas del erudito Dr D. Nicolás León hablando con 
nosotros sobre la materia: " Una cosa es tomar 
posesion y otra cosa es conquistar. De la confu-
sión de estas dos distintas ideas, han nacido los 
errores de los escritores en esta materia. " 

Efectivamente muy justa es la observación de 
nuestro buen amigo, puesto que por regla general 
y l levados en más de una vez de la ambición, los 
españoles, llegaban á alguna congregación de in-
dios y con el estruendo de la polvora y los caballos 
auyentabanse estos quedando del momento aque-
llos, dueños de la situación, tomando posesion á 
nombre del Réy, dando cuenta en seguida de aquel 
nuevo punto sujeto, según ellos, á la Corona, aun 
cuando al pasar á verificar lo mismo con otro pun-
to, volvían los chichimecos á recuperar sus posi-



ciones, desalojando á los pocos indios aliados que 
habían dejado allí de guarnición los españoles, 
lo cual se comprueba con lo ya escrito en la pag 
159 y siguientes de esta obra; puesto que cierta-
mente no fué esta la primera vez que tuvieran los 
españoles que obligar, con intervención de la au-
toridad, á los indios, á reunirse y congregarse en 
un punto para formar pueblos ya sujetos á la Co-
rona de Castilla. 

Despues pasado el tiempo, á mocion de algunos 
Virreyes y pedimento de algunos celosos religio-
sos, volvían las espediciones de Españoles aliados 
con indios ya catequizados, yr volviéndolos á ven-
cer, eran ya bautizados y catequizados; y entonces 
era cuando se le daba á este acto el nombre de 
conquista ó pasificacion. 

Sentado lo anterior, claro se vé que unos histo-
riadores ponen como fecha de la conquista, la fe-
cha de tum i «le posesion y de aquí la divergencia 
de pareceres. 

Pasemos ahora, hecha va esta salvedad necesa-f 

ría, á estudiar uno á uno «le i«»s pareceres á fin «I«* 
ver quien ib' ellos se acerca más á la verdad y al 
final formarnos una opinion sobre este particular 

En-da Relación del Cacique Don Nicolás de S. 
Luis Montafiez. citado por Beaumont según pag 
61 de esta obra, notamos un error, y es que, ó n<> 
es cierto que en tiempo del Virrey I). Antonio 
Juárez de Mendoza se hizo la primera entrada á 
Querétaro, ó no lo es (que es lo mas probable) que 
en 1555, haya sido la conquista: porque si lo pri-
mero, ello no puede ser. por que en ese año ya era 
Virrey del Perú el So»' Mendoza, y si lo segundo, 

notarémos que es el único escritor de los que ha-
blan de la Conquista que trae esta fecha y por sus 
mismas contradicciones, (l) tenemos que darle 
cuarentena á tal noticia. 

El mismo Heaumont en la pag 65 de esta obra, 
dice que fué en 1522. y lo mismo opinan el Curio-
so queretano (pag 85) y nuestro amigo el erudito 
Dr Nicolás León, (pag 142) 

La primera opinion nos tiene sin cuidado, dada 
la voluvilidad del autor; y la de los segundos, á 
quienes respeto en la materia, solo me permito ha-
cerles esta observación: Dadas las criticas circus-
tancias en que habían quedado los conquistadores 
al tomar la plaza de México en 1521. por la una 
parte, y la falta de firmeza tanto en ideas como en 
sus posesiones, en los indios, por la otra, era ma-
terialmente imposible que en un año, estuviese 
pasificada la Provincia de Jilotepec. al grado de 
que de alli saliesen los Caciques auxiliares de D. 
Nicolás de S. Luis y D. Fernando de Tapia al ve-
rificar la conquista de Querétaro. trayendo los es-
pañoles lo necesario para tamaña empresa siendo 
tan exigua la comunicación con la Península, y 
en lo cual están de acuerdo los historiadores. Lue-
go nopudo ser la conquista ni aun la toma de po-

sesion de. Querétaro en 1522. 

Los indios en sus cantares acostumbrados aun 
en sus danzas típicas, repiten con mucha frecuen-
cia el nombre de D. Luis de Velasco, más no he" 
mos podido precisar si es pórque la conqista haya 

(11 Y a hemos visto como cambia de opinión sobre este parti-

cular , en el transcurso de su obra. 
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sido en su tiempo (de 1550 á 64.) como opina Beau-
mr.nt, ó porque él haya tomado empeño en sacar-
los de la esclavitud en que los tenían los españoles, 

que es lo más probable. 
Varias fueron las épocas en que se intento po-

blar á Querétaro, fracasando el Gobie .no español 

en ta,l empresa por lo indómito de los chichnneeas. 

y de aqui la divergencia y confusión de techas en 

los autores, de igual manera que en la repartición 

de mercedes, por haber sido esto en m a n t a s epo-

cas. 
Querétaro quedó delinitivaineme poblado en 

1603 sin embargo de que ya había bastantes espa-
ñoles avecindados en la parte baja desde loo?, en 
que ü . Fernando de T a p i a y Juan Sánchez de Ma-
ní* habían trazado las calles y repartido sedares. 

F r Isidro Fél ix de Espinosa dice repetidas ve-
ces que la conquista fué en 1531. y para rauhear 
su dicho, dice que tiene á la vista los M. M- * 
del Real Convento de Santa Clara, en donde exis-
te la Relación de los méritos de I>. Fernando de 
Tapia v su hijo D. Diego: y lo cual el que esto es-
cribe. lo sabe de oídas por boca de personas com-
petentes; y es casi seguro que en tales M M S. .V 
existe como mérito principal de D. Fernando. U 

" T v M M S S. del P. A costa (pag 135 de esta 

obra) se ve que el pueblo de S. Bartolomé se con-

quistó en 1546 y Querétaro en 1534, y suponiendo 

ambas noticias ciertas («os consta la certeza dé la 

vrimera por antiguos instrumentos que nos han 

enseñado los caciques de 
ta refleccion: Si la conquista de S. Baitolo se 
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hizo y por el mismo Conquistador, doce años des-

pues de la de Querétaro que dista cinco leguas, co-

mo es que la de esta fué hecha un año despues de 

la de México, según el sentir de Beaumont. el Di-

León y el Curioso queretano, estando á más de se-

senta leguas.? 
Aunque F r Paciente de Verona dice (pag 14b) 

que F r Jacobo Daciano habia aprendido la lengua 
otomí en Querétaro antes de 1530, creemos esto 
un error de pluma de aquel escritor, confundien-
do Querendaro con Querétaro; pues por esos años 
va misionaba el citado Fr Jacobo por el Estado 
'(entonces Provincia) de Michoacan,en donde exis-
te un pueblo de ese nombre; aunque advertirémos 
que allá se hablaba el idioma tarasco y no el oto-
mí, pero cabe la confusión consiguiente en el titu-
lo del pueblo. 

Las opiniones de Beaumont (pag 146) y del Dig-
cionario de Historia y Geograf ía (144) sobre que 
seoun aquel, como queda dicho, se conquistó Que-
rétaro en 1555. y según este en 1570, las desecha-
mos de plano, pórquo sin entrar en más estudios 
hasta el sentido común para ver que dada la edad 
en aue D Fernando haya estado ya al venir á la 
conquista, y aún más que todo, siendo su muerte 
en 1571 v de edad avanzada, era imposible fuese 
en 1570 quizá ni en 55, la conquista, puesto que 
conquistó D. Fernando no solo á Querétaro sino 
quince años despues á S. Bartolomé y continuó su 
aira por los Apaseos hasta conquistar Acambaro. 
fo cual si c a b e habiendo sido en 1531 como es la 

opinión general. CONQÜISTA. 25-
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Hecho este ligero estadio, y no pudiendo exten-
dernos más, muy á nuestro pesar, por falta abso-
luta de tiempo; y abrigando la esperanza, por otra 
parte, de tener algún día a nuestra vista los ins-
trumentos citados por Fr. Isidro Felix de Espino-
sa, nos inclinamos á seguir la opinión de este histo-
riador, y con él la mayor parte de los que han 
hablado sobre este particular, esto es, que esta 
ciudad de Santiago de Querétaro, fué conquistada 
por los egregios caudillos Nicolas de S. Luis Mon-
tañés y Fernando de Tapia, el martes 25 de Ju-
lio de 1531. 

FIN. 

, T ' 





C A P I L L A A L F O N S I N A 

U. A. N. L. 

Esta publicación deberá ser devuelta 

antes de la última fecha abajo indi-

cada. 
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